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Direction du projet et organismes commanditaires 

Direction du projet 
[Ω!ssociation des registraires des universités et collèges du Canada (ARUCC) et le Consortium 

ǇŀƴŎŀƴŀŘƛŜƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀŘƳƛǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘǎ ό/t/!¢ύ ƻƴǘ ŀǎǎǳǊŞ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜƳŜƴǘ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ;ǘǳŘŜ 

sur les normes en matière de relevés de notes et de nomenclature des transferts de crédits.   

ARUCC 

[Ω!w¦// Ŝǎǘ ǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ pour les administrateurs et les gestionnaires des établissements 

ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Řǳ /ŀƴŀŘŀΦ [Ω!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Ŧŀƛǘ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

activités ŘŜ ǇŜǊŦŜŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǎŎƻƭŀƛǊŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎΣ ǎŀƴǎ 

ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴΣ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŜȄŀƳŜƴǎΣ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƘƻǊŀƛǊŜǎΣ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎΣ ƭŜǎ 

ŘƻǎǎƛŜǊǎΣ ƭŜǎ ŀƴƴǳŀƛǊŜǎΣ ƭŜǎ ōƻǳǊǎŜǎ ŘΩŞǘǳŘŜǎΣ ƭa liaison avec les écoles secondaires, ainsi que toute autre 

ŀŎǘƛǾƛǘŞ ƻǳ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƧǳƎŞŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ǇŀǊ ƭΩAssociation. [Ω!w¦// Ŝǎǘ ƳŜƳōǊŜ ŀǎǎƻŎƛŞ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ 

ŘŜǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎ Ŝǘ ŎƻƭƭŝƎŜǎ Řǳ /ŀƴŀŘŀ Ŝǘ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŎŀƴŀŘƛŜƴ ǇƻǳǊ ƭΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛon (CCAE).  

CPCAT 

[Ŝ /t/!¢ Ŝǎǘ ǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ŘŜǎǘƛƴŞ ŀǳȄ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ 

ŎǊŞŘƛǘǎ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Řǳ /ŀƴŀŘŀΦ [Ŝ /t/!¢ ŀ ǇƻǳǊ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŀ 

ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ Ǉolitiques et de pratiques visant à appuyer la mobilité étudiante et la 

ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǇǊƻǾƛƴŎŜǎ Ŝǘ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ canadiens Ŝǘ ŜƴǘǊŜ ŜǳȄΣ ŀŦƛƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ 

ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ŞǘǳŘŜǎ ǇƻǎǘǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎ ŀǳ /ŀƴŀŘŀΦ 

ARUCC/CPCAT ς Groupe directeur du projet 

Le ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŀ ƎǊŀƴŘŜƳŜƴǘ ǇǊƻŦƛǘŞ Řǳ ƭŜŀŘŜǊǎƘƛǇ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩ!w¦//κ/t/!¢Σ 

lequel se composait des représentants suivants, la plupart des membres exécutifs des organisations 

chargées du projet : 

Robert Adamoski, Ph.D., directeur, Recherche, /ƻƴǎŜƛƭ ǎǳǊ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ƭŀ 

Colombie-Britannique (BCCAT) 

Glenn Craney, directeur général, /ƻƴǎŜƛƭ ǎǳǊ ƭΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ ό/!¢hbύΣ et  

membre exécutif, CPCAT 

Rob Fleming, Ph.D., directeur général, /ƻƴǎŜƛƭ ǎǳǊ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ƭŀ /ƻƭƻƳōƛŜ-

Britannique (BCCAT), et membre exécutif, CPCAT 

Kathleen aŀǎǎŜȅΣ ǊŜƎƛǎǘǊŀƛǊŜ Ŝǘ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ {ŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ McGill, et 

membre exécutif, CPCAT 

Hans Rouleau, registraire, Université .ƛǎƘƻǇΩǎΣ Ŝǘ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘΣ !w¦// 

Angelique Saweckzo, vice-présidente adjointe et registraire, Université Thompson Rivers, et 

secrétaire-trésorière, ARUCC 
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ARUCC/ CPCAT ς Équipe de projet 

Les travaux de recherche ont été menés par Joanne Duklas, propriétaire de Duklas Cornerstone 

Consulting, avec le soutien de trois associées principales de recherche : Karen Maki, Joanna Pesaro et Jo-

Anne Brady. Ces quatre personnes sont également les auteures du présent rapport. Elles ont une 

expérience combinée de la recherche directe et du secteur postsecondaire, avec un accent particulier sur 

ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ŀǳ ǊŜƎƛǎǘǊŀǊƛŀǘΣ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǊƳŜǎ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳƻōƛƭƛǘŞ ŞǘǳŘƛŀƴǘŜΦ  

ARUCC/CPCAT ς Groupe consultatif de projet 

Un groupe consultatif formé ŘŜ ǘǊŜƴǘŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ 

postsecondaires de partout au Canada a fourni des orientations et des conseils intégraux. Leur 

ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ŦƻǊǘ ŀǇǇǊŞŎƛŞŜΦ [ΩŀƴƴŜȄŜ ! ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ŎŜ ƎǊƻǳǇŜΦ  

Mention spéciale 

Lƭ ƴƻǳǎ Ŧŀǳǘ ǎƻǳƭƛƎƴŜǊ ƭΩŀǇǇƻǊǘ ǎǇŞŎƛŀƭ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎΣ ǉǳƛ ƻƴǘ ƎǊŀƴŘŜƳŜƴǘ ŦŀŎƛƭƛǘŞ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 

de consultation :  

¶ Philip Bélanger, directeur général, Conseil sur les accords de transfert du Nouveau-Brunswick 
(CATNB) 

¶ Lucy Bellissimo, ancienne présidente, !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜƎƛǎǘǊŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ 
(OURA) 

¶ Elise Beauregard, présidente, Sous-comité des registraires du BCI, Québec 

¶ Jeannie Boyes, présidente, JB Productions 

¶ Michèle Clarke, directrice, Politiques publiques et Relations fédérales, Collèges et instituts 

Canada 

¶ John Curtis, registraire, Collège Centennial, et président, Comité des registraires et des 

ŀƎŜƴǘǎ ŘΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭƛŀƛǎƻƴ όCRALOύ ŘŜǎ ŎƻƭƭŝƎŜǎ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ 

¶ Aaron House, président, OURA 

¶ Sheldon MacLeod, vice-président adjoint et registraire, Université Crandall, et président, 

Atlantic Association of Registrars and Admissions Officers (AARAO) 

¶ Neil Marnoch, registraire, Université du Manitoba, et ancien président, Association des 

registraires des universités et collèges du Canada ς Ouest (WARUCC) 

¶ Karen McCredie, registraire, Université Capilano, et présidente, WARUCC 

¶ Wayne Paquet, dƛǊŜŎǘŜǳǊΣ {ŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ŎŀƳǇǳǎ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ Université 

Dalhousie, et membre exécutif, ARUCC 

 

Le projet et ses chercheures applaudissent sincèrement les efforts de ces personnes, du comité directeur, 

des participants des ateliers et des nombreuses personnes à la grandeur du /ŀƴŀŘŀ ǉǳƛ ƻƴǘ ŀŎŎŜǇǘŞ ŘΩşǘǊŜ 

interviewées dans le cadre du projet. 
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Organisations commanditaires 

[Ω;ǘǳde ARUCC/CPCAT sur les normes en matière de relevés de notes et de nomenclature des transferts 

de crédits a grandement profité du généreux parrainage des organisations suivantes : 

¶ /ƻƴǎŜƛƭ ǎǳǊ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ƭΩ!ƭōŜǊǘŀ (ACAT) 

¶ Association des registraires des universités et collèges du Canada (ARUCC) 

¶ /ƻƴǎŜƛƭ ǎǳǊ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ƭŀ /ƻƭƻƳōƛŜ-Britannique (BCCAT) 

¶ Campus Manitoba 

¶ /ƻƴǎŜƛƭ ƻƴǘŀǊƛŜƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ό/hv9{ύ 

¶ Conseil sur les accords de transfert du Nouveau-Brunswick (CATNB) 

¶ /ƻƴǎŜƛƭ ǎǳǊ ƭΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ ό/!¢hbύ 

¶ Consortium pancanadien sur les admissions et les transferts (CPCAT) 

[Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ƴΩŀǳǊŀƛŜƴǘ Ǉǳ ǎŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎŀƴǎ ƭŜ ǎƻǳǘƛŜn des 

organisations susmentionnées.  
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Sommaire 

[Ω!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜƎƛǎǘǊŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎ Ŝǘ ŎƻƭƭŝƎŜǎ Řǳ /ŀƴŀŘŀ (ARUCC) et le Consortium 

pancanadien sur les admissions et les transferts (CPCAT) ont collaboré ensemble afin de mener une 

étude sur les pratiques actuelles en matière de relevés de notes et de nomenclature des transferts de 

crédits au Canada. Les résultats de ŎŜǘǘŜ ŞǘǳŘŜ ƎǳƛŘŜǊƻƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ Ŝǘ ƭΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ Ŝƴ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ Řǳ 

DǳƛŘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŘŜ нлло ŘŜ ƭΩARUCC et, par surcroît, pourraient mener à la création 

ŘΩǳƴŜ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŎƻƴǎǳƭǘŀōƭŜ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƴƻƳŜƴŎƭŀǘǳǊŜ 

ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳȄ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘǎ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘǎΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǳƭǘƛƳŜ Ŝǎǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ŎƭŀǊǘŞΣ ƭŀ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ Ŝǘ 

la transparence des ressources pédagogiques liées aux relevés de notes et aux transferts de crédits qui 

ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩŀǇǇǳȅŜǊ ƭŀ ƳƻōƛƭƛǘŞ ŞǘǳŘƛŀƴǘŜΦ [Ŝ ǇǊƻŘǳƛǘ ƭƛǾǊŀōƭŜ ǇǊŞŎƛǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇƘŀǎŜ Şǘŀƛǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ 

et résumer les pratiques en matière de relevés de notes et de nomenclature des transferts de crédits au 

/ŀƴŀŘŀΣ ŘΩŞǘǳŘƛŜǊ ǉǳŀǘǊŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŀŦƛƴ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜǎ 

pratiques prometteuses liées à ces deux domaines et, enfin, de dresser un survol des systèmes et de 

procéder à un examen initial des perspectives et des thèmes qui se dégagent. Le rapport évite 

délibérément de fournir des solutions ou des résultats; toutefois, les résultats de la présente étude 

constitueront une base solide pour faire évoluer le discours sur les normes et la terminologie au Canada. 

Le présent rapport regroupe les résultats des travaux de recherche effectués de janvier à avril 2014. 

[Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŞōǳǘŜ ǇŀǊ ǳƴ ǎǳǊǾƻƭ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜΣ Řǳ ŎƻƴǘŜȄǘŜΣ ŘŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜΣ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ 

directeurs du projet. 

[Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŀƛŜƴǘ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Υ 

¶ 5ŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜǎ ŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴǎ Ł ŀǇǇƻǊǘŜǊ ŀǳ DǳƛŘŜ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŘŜ нлло ŘŜ ƭΩ!w¦// Ŝǘ 

vérifier ses principes fondamentaux et définitions; 

¶ Identifier, à un niveau spécifique et opérationnel, les pratiques actuelles en matière de relevés 

de notes et de terminologie des transferts de crédits en usage au Canada dans les 

établissements postsecondaires et les organisations connexes; 

¶ Faire la lumière sur les lacunes et les possibilités quant aux pratiques actuelles en matière de 

relevés de notes et de nomenclature des transferts de crédits; 

¶ Commencer à comprendre les théories émergentes ayant trait aux normes en matière de 

relevés de notes et de terminologie des transferts de crédits; 

¶ MenŜǊ ǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ŎƛōƭŞ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇǊƻƳŜǘǘŜǳǎŜǎ Řŀƴǎ ŘƛǾŜǊǎ 

ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ŘƛǾŜǊǎ όŀǾŜŎ ǳƴ ŀŎŎŜƴǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǎǳǊ ƭΩ9ǳǊƻǇŜΣ ƭŜ wƻȅŀǳƳŜ-Uni, États-

¦ƴƛǎ Ŝǘ ƭΩ!ǳǎǘǊŀƭƛŜύΤ 

¶ Orienter la phase suivante de la consultation, laquellŜ ŀǳǊŀ ŎƻƳƳŜ ǘŃŎƘŜ ŘŜ ƧŜǘŜǊ ƭŜǎ ōŀǎŜǎ ŘΩǳƴ 

ƻǳ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ ƎǳƛŘŜ ŘŜ ƴƻǊƳŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ƴƻƳŜƴŎƭŀǘǳǊŜ ŘŜǎ 

transferts de crédits. 

Les principes fondamentaux ci-dessous ont servi de fondement au processus de recherche et ont guidé 

lŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ǎƻǳǎ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ Řǳ /ƻƳƛǘŞ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ !w¦//κ/t/!¢ Υ  
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¶ Appuyer la mobilité étudiante en améliorant la clarté, la cohérence et la transparence de 

ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƭƛŞŜ ŀǳȄ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘǎ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ǊŜprésente le principal 

point focal sous-tendant le projet; 

¶ Mener une consultation élargie et approfondie auprès de diverses parties prenantes 

individuelles, institutionnelles et organisationnelles; 

¶ aŜǘǘǊŜ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩŞǘǳŘŜ ŀǇǇǊƻŦƻndie de travaux de recherche 

préalables, la collecte de données factuelles portant sur les pratiques actuelles, la validation des 

principes existants et la mise en lumière des questions et des tendances émergentes; 

¶ wŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩŀǳǘƻƴƻƳƛŜ Ŝǘ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ ŘŜǎ Ştablissements; 

¶ Améliorer la transparence et la cohérence; 

¶ !ƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ ŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ 

prometteuses au cours du processus de recherche. 

Dans le respect des principes directeurs, diverses méthodes ont été utilisées au cours des travaux de 

recherche, lesquelles sont décrites à la page 25, avec détails supplémentaires aux annexes de D1 à D11. 

Ces méthodes comprennent un sondage en ligne rempli par 25 participants du comité consultatif 

national du projet, des ateliers régionaux ayant réuni quelque 103 participants à la grandeur du pays, 

ainsi que des entrevues menées auprès de 25 parties prenantes individuelles. 

/Ŝǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ƻƴǘ ǎŜǊǾƛ Ł ƎǳƛŘŜǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŜƴǉǳşǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ Ǿƛǎŀƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜment les 

ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ!w¦// Ŝǘ Řǳ /t/!¢Φ vǳŜƭǉǳŜ ммф ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ млр ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƻƴǘ ǊŜƳǇƭƛ 

le questionnaire de sondage, ce qui représente un taux de réponse de 57 % des organisations visées. De 

plus, 145 échantillons et modèles de relevés de notes et de documents relatifs aux transferts de crédits 

provenant de 44 établissements postsecondaires ont été reçus dans le cadre du projet, ainsi que les 

ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ·a[ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Řǳ t9{C 

(Canadian Post-Secondary Electronic Standards Council). 

Des examens visant divers territoires de compétence canadiens ont également été menés afin 

ŘΩŜȄǇƭƻǊŜǊ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƴƻƳŜƴŎƭŀǘǳǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘǎ ŘŜ 

crédits, et ce, tant au niveau national que provincial/régional. Les quatre territoires de compétence 

internationaux ς ƭΩ!ǳǎǘǊŀƭƛŜΣ ƭΩ9ǳǊƻǇŜΣ ƭŜ wƻȅŀǳƳŜ-Uni et les É.-U. ς ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŞǘŀȅŜǊ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ 

dans un contexte mondial. 

Les résultats de la recherche sont présentés à la page 28Σ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ȅ Şǘŀƴǘ Ƴƛǎ ǎǳǊ ƭŜ /ŀƴŀŘŀΦ [Ŝǎ 

examens de territoires provinciaux et régionaux (Ouest canadien, Ontario, Québec et Canada atlantique) 

ǉǳƛ ƻƴǘ ƻǊƛŜƴǘŞ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŎŀƴŀŘƛŜƴ ǎƻƴǘ ŎƻƳǇǊƛǎ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 9Φ [ΩŜȄŀƳen du territoire 

ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƳŜǘ Ŝƴ ƭǳƳƛŝǊŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŦƻǊŎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭŜǎ Ŝƴ 

ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ǇƻǎǘǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ. Une attention particulière est portée sur les activités des conseils 

ǇǊƻǾƛƴŎƛŀǳȄ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛon/admission et de transfert et des organismes connexes1, ainsi que 

ƭŜ ƭŜŀŘŜǊǎƘƛǇ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ƳƛǎŜ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘŜǎ 

                                                           
1 [Ŝ .//!¢Σ ƭΩ!/!¢Σ /ŀƳǇǳǎ aŀƴƛǘƻōŀΣ ƭŜ /!¢hbΣ ƭŜ CATNBΣ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǇǊƻǾƛƴŎŜǎ 
ƳŀǊƛǘƛƳŜǎ ό/9{taύ ŜǘΣ ǇƻǳǊ ƭŜ vǳŞōŜŎΣ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊΣ ŘŜ ƭŀ wŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ Science (MESRS) et le 
Bureau de coopération interuniversitaire (BCI) 
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ƳƛƴƛǎǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩ;ŘǳŎŀǘƛƻƴ Řǳ /ŀƴŀŘŀ ό/a9/ύ Ŝǘ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ǎŜŎǘƻǊƛŜƭǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ 

des universités et collèges du Canada (AUCC), le Collèges et institut Canada et le Conference Board du 

/ŀƴŀŘŀΣ ǎŀƴǎ ƻǳōƭƛŜǊ ƭΩ!w¦// Ŝǘ ƭŜ /t/!¢.    

Voici quelques-uns des thèmes récurrents, en ce qui a trait aux normes sur les relevés de notes et la 

nomenclature des transferts de crédits, qui se sont dégagés des recherches territoriales au Canada :   

¶ Il existe des preuves solides démontrant une collaboration au sein des territoires de compétence 

visant à assurer la qualité du processus, ƭΩǳƴƛŦƻǊƳƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

qualifications et une culture de recherche croissante. 

¶ La variabilité de la nomenclature, que ce soit au chapitre des régions, des programmes ou de la 

langue, est manifeste à travers le pays.   

¶ De plus Ŝƴ ǇƭǳǎΣ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ Ŝǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ Ŝƴ 

ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎ ǎŜ ƳǳƭǘƛǇƭƛŜƴǘΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŎƻƳƳŜ 

ƭΩƛƴŘƛǉǳŜƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴs du Post-

Secondary Electronic Standards Council (PESC). Il convient de noter que, bien que nos 

ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ ƴŜ ǾƛǎŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ƭŁ ŘΩǳƴ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 

important chez les participants de la recherche. Le projet a tiré profit de la coopération du 

ƎǊƻǳǇŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Řǳ t9{/Σ Řƻƴǘ ƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŞŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŀƳŜƴ 

du territoire canadien.   

¶ [ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀŎŎǊǳŜ ŘŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ ƭŀ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ ŀŎǉǳƛǎ όw!ύ όǇΦ ŜȄΦΣ Ŝƴ 

Alberta, en Saskatchewan, au Nouveau-.ǊǳƴǎǿƛŎƪ Ŝǘ Ŝƴ hƴǘŀǊƛƻύ ǇƻǊǘŜ Ł ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ƭŜ ōŜǎƻƛƴ ŘŜ 

normes claires, transparentes et appropriées en matière de relevés de notes et de transfert, 

dans le cas de crédits obtenus par le biais de la RA.   

¶ [ΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŎƻǳǊŀƴǘŜ ŘŜ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ 

ƘȅōǊƛŘŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŞƳŜǊƎŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻǳǊǎ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ ƻǳǾŜǊǘǎ Ł ǘƻǳǎ ό/[h¢ύΣ ŘƻƴƴŜƴǘ ƭƛŜǳ Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ 

ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘǎ ŘƛǾŜǊǎ.   

¶ [Ωƻƴ ǇƻǊǘŜ ŘŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŀǳȄ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ 

ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 

reconnaissance des titres. Il y a donc lieu de songer aux répercussions sur les relevés de notes et 

la reconnaissance des crédits.   

[Ŝǎ Ŏƻƴǎǘŀǘŀǘƛƻƴǎ ǘƛǊŞŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŘŞōǳǘŜƴǘ Ł la page 

50. Chaque territoire de compétence propose ses propres approches intéressantes en matière de 

délivrance de titres, ainsi que des politiques et pratiques de transfert et de mobilité. La seule 

ǘǊŀƴǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ƴΩŜǎǘ ƴƛ 

conseillée, ni appropriée, compte tenu des antécédents historiques, des différences culturelles et des 

normes systémiques qui sous-ǘŜƴŘŜƴǘ ƭΩŀǳǘƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀŘǊŜǎ ƭƻŎŀǳȄ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ 

ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ǇƻǎǘǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƴƻǘǊŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘǊŜǎǎŜ ǳƴ ǎǳǊǾƻƭ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŎƻƳƳǳƴŜǎ Ŝǘ 

des nouvelles possibilités et occasions de collaboration au-delà des frontières territoriales, lequel 

ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ǳǘƛƭŜ ŀǳȄ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΦ ±ƻƛŎƛ ǉǳŜƭǉǳŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ǎŀƛƭƭŀƴǘǎ ŘŜǎ ǘƘŝƳŜǎ 

ŎƭŞǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇǊƻƳŜǘǘŜǳǎŜǎ ǘƛǊŞǎ ŘŜ ƴƻǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƛnternationale : 
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¶ [Ωƻƴ ŦŀǾƻǊƛǎŜ ƭŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ŀǳȄ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ς de manière plus générale, 

ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƭŜǾƛŜǊǎ Ŝǘ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŦŀǾƻǊƛǎŀƴǘ ƭŀ ƳƻōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ǎƻǳǘƛŜƴ ŘŜ ŎŜǎ 

derniers. Cela est évident, que ce soit au ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ ƳşƳŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ƻǳ ŜƴǘǊŜ ŘŜǎ 

ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎΦ Lƭ Ŝƴ ǊŞǎǳƭǘŜ ǳƴŜ ŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŀǳ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ 

et de la cohérence des politiques de délivrance de titres et de nomenclature des transferts de 

crédits. À ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜΣ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ŞǘǳŘƛŞǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ 

ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜΣ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭΩŀƛŘŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ŎŀŘǊŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜ 

ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǎƛǘǳŜƴǘ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŀǘǘŜƛƴǘ ŘŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ Ŝǘ ŦŀŎƛƭƛǘŜƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ 

et la comparaison des équivalences pour les titres de différentes régions.  

¶ Lƭ ǎŜƳōƭŜǊŀƛǘ ǉǳΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ǘȅǇƛǉǳŜ ŘŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ŘŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴ 

document explicatif avec contenu standard accompagnant le relevé de notes ou le document 

émis pour le grade, ou de créer des normes interterritoriales visant à rendre plus clair le titre 

ƻōǘŜƴǳ Ŝǘ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ƭΩŀȅŀƴǘ ŎƻƴŦŞǊŞΦ ±ƻƛŎƛ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎ Υ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘ ŀǳ ŘƛǇƭƾƳŜ 

ό¦9ύΣ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ ŘƛǇƭƾƳŜ ŘΩŞǘǳŘŜǎ supérieures (Australie), rapport de réussite 

ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜǎ όwΦ-¦Φύ Ŝǘ DǳƛŘŜ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ǇǳōƭƛŞ ǇŀǊ ƭΩ!ƳŜǊƛŎŀƴ !ǎǎƻŎƛŀtion of 

Collegiate Registrars and Admissions Officers (AACRAO). Chacun de ces exemples représente des 

pratiques exemplaireǎΣ Ŝǘ ŎŜΣ ǘŀƴǘ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǉǳΩƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ. 

¶ Dans ces territoires de compétence, on fait appel de plus en plus souvent aux résultats 

ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŀȄŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜΣ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ 

ŘŜ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜΣ ce qui, par conséquent, a des répercussions sur le système de notation et la 

nomenclature des transferts de crédits.. 

¶ Lƭ ȅ ŀ ǳƴ ŀǇǇǳƛ ŎǊƻƛǎǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩéchange de documents 

informatisés et la participation à des initiatives internationales soutenant la mobilité étudiante 

et la portabilité des données (p. ex., la « déclaration de Groningue »). 

Les résultats de la recherche primaire canadienne sont présentés à compter de la page 68, y compris le 

sondage préliminaire, leǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎΣ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǾǳŜǎ ƳŜƴŞŜǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ Ŝǘ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ 

Web et des échantillons de documents et, à compter de la page 80Σ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΦ ±ƻǳǎ 

ǘǊƻǳǾŜǊŜȊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳȄ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎhe primaire dans les annexes.   

Les résultats de la recherche sur les relevés de notes sont volumineux. En voici un résumé : 

¶ Les répondants ont confirmé la pertinence continue de la plupart des principes et définitions liés 

aux relevés de notes qui se retrƻǳǾŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ DǳƛŘŜ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŘŜ нлло ŘŜ ƭΩ!w¦//Φ 

tŀǊ ŎƻƴǘǊŜΣ ƛƭ ǎŜƳōƭŜǊŀƛǘ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ DǳƛŘŜ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉŀǎ ǳƴƛŦƻǊƳŜΦ 5Ŝ 

nombreux exemples nous ont été fournis quant aux améliorations à apporter au Guide. 

¶  Il semblerait toujours exister une certaine ambiguïté quant à ce qui constitue précisément un 

relevé de notes « officiel », et que des questions persistent au chapitre de la protection des 

renseignements  personnels et de la sécurité.   

¶ La définition et la compréhension des termes varient considérablement, mais également, côté 

ǇǊŀǘƛǉǳŜΣ ǎǳǊ ŎŜ ǉǳƛ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜ ƴƻǘŜǎΦ [ΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ 

et de la clarté sur le plan pratique recueille également un appui considérable. La variabilité des 
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définitions relatives aux crédits et à leurs valeurs apparaît comme un domaine propice à 

ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǳǎŀƎŜ ŎƻƳƳǳƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŎƻƳƳǳƴŜ. 

La recherche sur la nomenclature des transferts de crédits et les politiques connexes a également révélé 

une variabilité importante quant aux approches ayant trait aux guides de transfert de crédits et à 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘŜǊƳƛƴƻƭƻƎƛŜ ŀǳȄ ƴƛǾŜŀǳȄ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ Ŝǘ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭΣ Ŝǘ ŎŜΣ ǘŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜƴǘŜƴǘŜǎ ŘŜ 

ǇŀǊŎƻǳǊǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ des relevés de notes individuels aux fins de transfert de 

crédits. Les guides et glossaires préparés par les conseils provinciaux en matière 

ŘΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴκŘΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ όǇΦ ŜȄΦΣ ƭŜ .//!¢Σ ƭΩ!/!¢ Ŝǘ ƭŜ /!¢hbύ ƻƴǘ ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ 

comme étant des ressources prometteuses. En particulier, les répondants ont noté le besoin de 

ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ ŜǘΣ ǇƻǎǎƛōƭŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ 

transfert de crédits, avec un accent particulier sur la terminologie liée aǳȄ ǘȅǇŜǎ ŘΩŜƴǘŜƴǘŜǎ ŘŜ ǇŀǊŎƻǳǊǎ 

ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ όǇΦ ŜȄΦΣ ŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴΣ ƻōǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ ŘƛǇƭƾƳŜΣ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝƴ ōƭƻŎ Ŝǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŎƻƴƧƻƛƴǘǎύΤ 

ŘŜ ƳƻŘŜǎ ǇŀǊŀƭƭŝƭŜǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ǇŀǊ 

ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜΤ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ όǇΦ ŜȄΦΣ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜύΤ Ŝǘ 

ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜǎ ǊŜŎƻƴƴǳǎ ŎƻƳƳŜ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘǎ όǇΦ ŜȄΦΣ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ ŀŎǉǳƛǎ - RA, examens 

ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎΣ ŜǘŎΦύ. 

De plus, les répondants ont reconnu lΩincidence des différences régionales, programmatiques et 

linguistiques au chapitre de la nomenclature, lesquelles se retrouvent souvent incorporées dans les 

politiques ou règlements des établissements. Parallèlement, les comparaisons de données réelles ont 

révélé un certain nombre de pratiques et thèmes courants et pratiques, lesquels sont indiqués tout au 

long du rapport. 

Les recommandations découlant de la recherche sont présentées à compter de la page 111, sous le titre 

Répercussions et conclusions finales. Les résultats découlant de la présente recherche démontrent une 

convergence considérable des thèmes issus du groupe consultatif, des entrevues auprès des parties 

prenantes, de la recherche sur les territoires de compétence et des constatations faisant suite au sondage. 

De tels résultats viennent valider et confirmer la fiabilité de la recherche. À un niveau élevé, voici 

quelques-unes des constatations importantes : 

¶ [Ŝ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǾƻƭƻƴǘŞ Ŝǘ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ŎƻƭƭŝƎǳŜǎ ŘŜ ƭΩ!w¦// Ŝǘ Řǳ /t/!¢ Ŝǎǘ 

ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳΩŀu sein des organisations alliées, en faveur de modifications visant à 

améliorer la clarté, la transparence, et la mobilité pour les étudiantes et les étudiants. 

¶ La mise en place éventuelle de normes en matière de relevés de notes et de nomenclature des 

traƴǎŦŜǊǘǎ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘǎ ǊŜŎǳŜƛƭƭŜΣ ŎŜǊǘŜǎΣ ǳƴ ŀǇǇǳƛ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘΣ Ƴŀƛǎ ŘΩŀǳŎǳƴǎ ŀŦŦƛǊƳŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 

ǉǳŜ ƭΩŀǳǘƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜǎǇŜŎǘŞŜ Ŝǘ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ǇǊƻǇƻǎŞŜ ǎƻƛǘ 

recommandée mais non obligatoire. 

¶ La mobilité étudiante et les procédés et structures qui la soutiennent occupent une place de 

plus en plus importante à la grandeur de la planète. Cela représente donc une occasion 

importante de mesurer et de tirer profit des pratiques prometteuses des territoires de 

compétence régionaux, nationaux et internationaux.  
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Nous proposons six recommandations visant à orienter la phase suivante du projet ARUCC/CPCAT : 

1. !ƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ DǳƛŘŜ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŘŜ нлло ŘŜ ƭΩ!w¦// ς À la phase suivante du projet 

!w¦//κ/t/!¢Σ ƛƭ ȅ ŀǳǊŀƛǘ ƭƛŜǳ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ Ǉƭǳǎ Ŝn profondeur les résultats, de confirmer le contenu 

Řǳ DǳƛŘŜ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŘŜ ƭΩ!w¦// ǉǳƛ ŘŜƳŜǳǊŜ ŀŎǘǳŜƭ Ŝǘ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘΣ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎŜǊ ǳƴŜ 

ǎŞǊƛŜ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘΩŀƧƻǳǘǎΣ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀǳǊŀƛǘ ƭƛŜǳ ŜƴǎǳƛǘŜ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ŀǳȄ 

fins de consuƭǘŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǊŜǾǳŜΣ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ.  

2. Déterminer lΩemplacement du nouveau Guide ς À la phase suivante du projet, il y aurait lieu de 

mener une analyse qui permettrait dΩexplorer la meilleure façon de présenter lΩinformation et de 

sΩassurer de sa pertinence et de son emplacement final. 

3. Développer un glossaire national de transfert de crédits ς Il y aurait lieu de déterminer la 

faisabilité de la création dΩun glossaire national unique ayant trait à la nomenclature des 

transferts de crédits, dont les composantes spécifiques serait approuvées et appuyées par le 

CPCAT, lΩARUCC et les conseils dΩadmission/ŘΩarticulation et de transfert. Les glossaires et les 

guides de terminologie présentés dans le présent rapport, de même que les termes courants 

identifiés à lΩaide du sondage, fourniront un point de départ utile pour ce travail. Si lΩon présume 

que le soutien et les ressources à cette fin seront disponibles, lΩimplantation du nouveau glossaire 

pourrait alors avoir lieu dès la phase suivante du projet. 

4. Concevoir un plan de communication durable et complémentaire ς Les guides et glossaires 

doivent, au bout du compte, sΩappuyer sur un plan de communication complémentaire, histoire 

de sΩassurer que les outils soient bien connus et utilisés. 

5. Mettre sur pied un programme de prix nationaux destiné à reconnaître et valider les pratiques 

prometteuses ς Les deux associations devrait songer à créer un programme de prix nationaux, 

lequel serait idéalement jugé par lΩARUCC et le CPCAT et servirait à reconnaître des pratiques 

canadiennes susceptibles dΩêtre prometteuses et à procurer une validation et une visibilité 

externes à des modèles intéressants à la grandeur du pays.  

6. Appuyer ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ et lΩadoption de normes dΩéchange de documents informatisés sur les 

relevés de notes ς À la phase suivante du projet ARUCC/CPCAT, il y aurait lieu de continuer de 

sΩassurer que les organisations membres du groupe dΩutilisateurs canadien du PESC soient 

consultés et engagés dans le processus. De plus, dans le cadre du projet en cours, il y aurait lieu de 

tenir compte des possibilités offertes par les initiatives internationales, telles que la déclaration de 

Groningue.  

Le rapport comprend une liste exhaustive de références. De plus, un ensemble complet dΩannexes 

éclaircit davantage les thèmes et les recommandations issus du présent rapport. 
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Introduction 
La mobilité et la progression des étudiants sont des caractéristiques de la réussite scolaire au vingt et 

unième siècle. Ainsi, les étudiants se déplacent entre les collèges, les instituts, les universités et le milieu 

de travail, mais également au sein de ceux-ci. Bien comprendre et reconnaître les qualifications et les 

réalisations des étudiants est essentiel, et ce, peu importe si ces derniers optent de rester dans leur 

province dΩorigine, dΩétudier ailleurs au Canada ou de sΩaventurer à lΩextérieur de nos frontières pour 

vivre une expérience et une formation à lΩétranger. Les relevés de notes officiels des établissements  

devraient représenter le passeport vers la mobilité. 

Le relevé de notes officiel dΩun établissement devrait offrir aux étudiants une clarté et une transparence 

permettant une reconnaissance équitable de leurs qualifications et de leurs réalisations. Au cours des 

dernières décennies, lΩon a assisté à une prolifération de possibilités de formation. Certains 

ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƻƴǘ Ƴƛǎ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ Ŝǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎΣ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ et procédures visant la 

présentation des titres de compétence (ou titres scolaires) et des autres renseignements importants sur 

leur relevé de notes. LΩévolution des systèmes dΩadministration à grande échelle proposés par les 

fournisseurs externes a eu une incidence sur la gestion des dossiers étudiants et la nomenclature utilisée 

dans les relevés de notes. La reconnaissance des crédits, des acquis et des titres de compétence sur les 

relevés de notes varie dΩun établissement à un autre et dΩune région à une autre, créant ainsi des 

entraves et des obstacles qui nuisent à la mobilité et à la progression des étudiants. 

LΩAssociation des registraires des universités et collèges du Canada (ARUCC) et le Consortium pancanadien 

sur les admissions et les transferts (CPCAT) ont collaboré à un vaste projet de recherche destiné à la 

préparation dΩune mise à jour approfondie du Guide national des relevés de notes de 2003 de lΩARUCC. De 

ǇƭǳǎΣ ŎŜǘǘŜ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛǾŜ ǾƛǎŜ Ł ŀǇǇǳȅŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ Ŝǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩune base de données 

consultable des pratiques canadiennes en matière de relevés de notes et de nomenclature des transferts 

de crédits. Nous vous présentons donc le rapport final découlant de ce projet de recherche. 

Le rapport dresse dΩabord lΩhistorique et le contexte du projet, suivi dΩun survol comprenant un résumé 

de lΩapproche de recherche préconisée. Les résultats de la recherche débutent par un examen 

pancanadien (lΩannexe E comprend les renseignements à lΩappui sur les régions suivantes : Canada 

atlantique, Québec, Ontario et Ouest canadien) et comprennent également des données internationales, 

avec un accent sur lΩAustralie, lΩEurope, le Royaume-Uni et les États-Unis. Les données de recherche 

internationales comprennent, pour chaque pays, un survol des systèmes, une description des cadres de 

qualifications et ŘΩassurance de la qualité, les normes relatives aux relevés de notes et les politiques et 

pratiques de transfert et de mobilité. Les résultats de lΩEnquête nationale sont compris dans le rapport et 

sont étayés par une annexe comprenant des données plus précises. Étant donné le grand nombre 

dΩassociations et dΩacronymes cités mentionnés dans le présent rapport, nous fournissons un glossaire à 

lΩannexe B. 

De par son étendue, le présent rapport vise à présenter des résultats qui viendront orienter la phase 

suivante dΩanalyse et de consultation, avec ƭΩobjectif ultime de créer un guide de recommandations ayant 

trait au contenu et à la présentation des relevés de notes des établissements canadiens, ainsi quΩune 
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nomenclature des transferts de crédits. Le rapport évite avec dessein de suggérer des solutions ou des 

résultats de nature normative. 

Le processus de recherche visait à adhérer à des principes précis, notamment le respect de lΩautonomie 

des établissements et de lΩautorité des provinces. Ces principes sont énumérés à la page 23. Fait 

intéressant ς et comme le démontreront les constatations ς le niveau élevé de pratiques courantes à 

lΩéchelle du pays semble suggérer que le Guide des relevés de notes de 2003 de lΩARUCC et les efforts des 

associations provinciales et nationales, telles que celles ayant parrainé le présent projet, ont mené à une 

harmonisation des pratiques exemplaires à lΩéchelle du pays, constatation fort prometteuse pour lΩétape 

suivante du projet. 

Historique et contexte 
Au cours des trois dernières décennies, lΩon sΩest intéressé de plus en plus à la mobilité étudiante, et ce, 

entre les provinces et à lΩéchelle du pays. En effet, lΩARUCC, le CPCAT et les associations régionales 

sΩengagent depuis longtemps à lΩélaboration de normes ayant trait à la mobilité des relevés de notes et 

des transferts de crédits.  

En 1986, lΩARUCC créait le tout premier rapport sur les dossiers étudiants au Canada, intitulé A Report of 

the Task Force on Student Records (1986). 

En 1998, le BCCAT et la BC RegistrarsΩ Association créaient lΩun des tout premiers guides sur les relevés de 

notes au Canada (British Columbia RegistrarsΩ Association [BCRA], 1998). Ce guide existe encore de nos 

jours et il dresse la liste des composantes spécifiques qui doivent paraître sur un relevé de notes. En outre, 

au cours des vingt dernières années, la BCRA, le BCCAT et le ministère du gouvernement de la C.-B. 

responsable de lΩéducation supérieure ont produit divers guides destinés à faciliter la mobilité et le 

transfert des étudiants dans la province, dont plusieurs se retrouvent dans le site Web du BCCAT 

(www.bccat.ca). 

En 2003, le tout premier guide national canadien des relevés de notes fut publié par lΩARUCC (2003), à la 

suite de travaux de consultation et de recherche dΩenviron un an, et entrepris à tous les niveaux et dans 

tous les secteurs du milieu postsecondaire canadien. Financé à lΩépoque par Développement des 

ressources humaines Canada, la recherche était étayée par un comité national et des associations 

régionales de registraires à la grandeur du pays. Comme dans le cas des deux guides des relevés de notes 

précédents, la raison qui nous pousse à examiner les normes nationales relatives aux relevés de notes 

demeure inchangée : les changements au contexte et à la pédagogie du secteur postsecondaire, le 

nombre croissant de partenariats entre établissements ς et ce, tant à lΩéchelle nationale 

quΩinternationale ς, les  technologies disponibles et les changements démographiques sont autant de 

facteurs qui exigent que lΩon réexamine la composition et le rôle actuels du relevé de notes. Bien que le 

relevé de notes fonctionne toujours, à certains égards, comme un objet représentatif des programmes 

dΩétudes dΩun établissement et du parcours éducatif dΩun étudiant, le contexte postsecondaire 

changeant exige quΩon le réexamine. Tout comme dans le cas de la présente étude ARUCC/CPCAT, le 

guide initial de 2003 visait à « souligner les meilleures pratiques » (p. 8), sans se vouloir un document 
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« normatif » (p. 8). Le Guide de 2003 de lΩARUCC est encore en usage de nos jours; toutefois, les 

membres de lΩARUCC ont laissé savoir quΩil ne comble désormais plus tous les besoins relatifs aux relevés 

de notes dΩétudes postsecondaires, à la lumière des réalités et des pressions dΩaujourdΩhui. 

En 2002, le Conseil des ministres de lΩÉducation, Canada (CMEC), approuvait une stratégie dΩamélioration 

de la transférabilité des crédits, laquelle fut adoptée par tous les membres et comprise, en 2009, dans la 

Déclaration ministérielle sur la transférabilité des crédits au Canada (2009). Ce document mettait lΩaccent 

sur un certain nombre dΩengagements, y compris celui visant à faciliter la connaissance de la 

transférabilité des crédits chez les étudiants, par le biais de « politiques et procédures clairement  

définies » (p. 1). Parallèlement à la déclaration de 2009 du CMEC, un groupe de travail national sΩaffairait 

à dresser un portrait pancanadien des plans dΩaction provinciaux visant à améliorer la mobilité, et ce, en 

accord avec le souhait du CMEC de créer un « système pancanadien de transfert des crédits, en 

commençant par lΩélaboration et la consolidation de systèmes provinciaux et territoriaux de 

transfert des crédits » (Rapport du Groupe de travail du CMEC sur la transférabilité des crédits, 2009, p. 

1). Le projet national ARUCC/CPCAT actuellement en cours représente un effort continu visant à faire 

progresser une orientation nationale au sein des établissements postsecondaires, et ce, en y identifiant 

les différentes pratiques de transfert. 

Pour ce qui est, spécifiquement, de la nomenclature des transferts de crédits, lΩon retrouve de nombreux 

exemples dans différentes régions du pays où lΩon a vu apparaître, au cours des deux dernières décennies, 

des guides, des politiques et, subséquemment, des glossaires. La technologie et Internet ont contribué à 

lΩélaboration de guides évolués et de sites Web de transfert de crédits dans diverses provinces. En voici 

quelques exemples : 

1. BC Transfer DǳƛŘŜΣ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ bctransferguide.ca (/ƻƴǎŜƛƭ ǎǳǊ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ƭŀ 

Colombie-Britannique [BCCAT], 2004-2014); 

2. CoƴǎŜƛƭ ǎǳǊ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ƭΩ!ƭōŜǊǘŀ ό!/!¢ύΣ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ http://www.acat.gov.ab.ca/ 

(2009); 

3. Consortium des collèges communautaires des provinces de lΩAtlantique, à lΩadresse 

http://www.apccc.ca/agreements/agreements.html (2014); 

4. La publication annuelle 2013-2014 Transfer Guide for Newfoundland & LabradorΣ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ  

http://www.aes.gov.nl.ca/postsecondary/transferguide/index.html (Ministère de lΩEnseignement 

postsecondaire et des Compétences avancées de Terre-Neuve-et-Labrador, 2014); 

5. [Ŝ ǎƛǘŜ hb¢ǊŀƴǎŦŜǊΦŎŀ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻΣ ƭŜǉǳŜƭ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǳƴ DǳƛŘŜ ŘŜ ǘǊŀƴsfert de programmes et un 

DǳƛŘŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ό/ƻƴǎŜƛƭ ǎǳǊ ƭΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ ώ/!¢hbϐΣ ǎŀƴǎ ŘŀǘŜύ; 

6. Le portail du Nouveau-Brunswick, à lΩadresse Portal.nbcat.ca (Conseil sur les accords de transfert 

du Nouveau-Brunswick, 2010). 

Il ressort clairement un intérêt croissant à lΩégard de la mobilité étudiante et du respect des principes 

inhérents de la déclaration du CMEC. LΩintérêt et lΩengagement de longue date à lΩégard de la mobilité 

étudiante, de la part dΩorganisations telles que le Collèges et instituts Canada (2011), lΩAssociation de 

universités et collèges du Canada (AUCC) (2008; 2009), et le Conference Board du Canada (2013), 

http://www.acat.gov.ab.ca/
http://www.apccc.ca/agreements/agreements.html
http://www.apccc.ca/agreements/agreements.html
http://www.aes.gov.nl.ca/postsecondary/transferguide/index.html
http://www.aes.gov.nl.ca/postsecondary/transferguide/index.html


20 
 

constituent des preuves supplémentaires de lΩengagement envers lΩamélioration de la transférabilité au 

Canada.  

En 2012, le CPCAT a entrepris lΩune des premières études sur la mobilité au Canada; lΩobjectif y était de 

comprendre la nature de la mobilité et la circulation des étudiants dΩun territoire de compétence à un 

autre à lΩintérieur du Canada (Heath, 2012, p. 7). LΩétude a conclu que la mobilité semblait sΩaccroître, 

tout en faisant état des défis que représentent les définitions de données incohérentes et les sources de 

données inaccessibles (p. 7). Elle a également conclu que dΩéventuelles recherches pancanadiennes 

auraient avantage à se concentrer sur lΩamélioration de ces domaines, dΩoù lΩimportance dΩun projet tel 

que la présente Étude ARUCC/CPCAT sur les normes en matière de relevés de notes et de nomenclature 

des transferts de crédits. 

Il est généralement admis que la mobilité étudiante ς par lΩentremise de la reconnaissance des crédits, 

de la transférabilité et de lΩadmission à des niveaux de formation successifs ς constitue un moyen 

économique et efficace de favoriser lΩaccès à lΩéducation postsecondaire. LorsquΩelle est bien soutenue, 

elle permet également dΩatténuer les obstacles géographiques et elle est susceptible de faciliter la mise 

en place dΩun réseau national de préparation à la formation et la main-dΩǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƳƻōƛƭƛǘŞΦ 

Malheureusement, les différences au chapitre des pratiques relatives aux relevés de notes et de la 

terminologie liée aux transferts de crédits sont souvent des sources de confusion et de malentendu chez 

les personnes se déplaçant dΩune région à lΩautre ou dΩune province à lΩautre. De telles différences 

peuvent également avoir une incidence sur les établissements destinataires, limitant ainsi la 

reconnaissance des études préalables, que ce soit dΩune école à lΩautre ou pour passer à un niveau 

supérieur dΩétudes.  

Bien que lΩétude du CPCAT sur la mobilité en ait conclu que lΩengagement mis de lΩavant dans les 

principes du CMEC est en voie dΩêtre actualisé (p. 72), les enjeux qui viennent entraver des changements 

et des études durables en la matière exigent une attention supplémentaire. Au fil des ans, les 

établissements dΩéducation Ŝǘ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻƴǘ Ƴƛǎ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ Ŝǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎΣ lignes 

directrices, et procédures visant à reconnaître les titres de compétence dΩautres territoires de 

compétence canadiens et différentes approches permettant de présenter les renseignements 

importants sur les relevés de notes et dans les  systèmes dΩinformation sur les étudiants. En règle 

générale, de telles normes sont mises de lΩavant par les établissements et sont influencées par leurs 

politiques et leur culture ou par les plates-formes informatiques en place. Des problèmes surviennent 

sur plusieurs fronts, y compris, sans toutefois sΩy limiter, lΩabsence dΩune terminologie commune. Ainsi, 

les termes et les approches peuvent varier dΩune région à lΩautre, et dΩun établissement à lΩautre, 

entraînant ainsi des difficultés dΩinterprétation, de mobilité et de partage et dΩanalyse des données.  

LΩétude Credentialing Practices for Joint Programs du BCCAT a servi de point de départ initial au projet 

ARUCC/CPCAT (Duklas, 2013). Les travaux de recherche du BCCAT visaient exclusivement les protocoles 

de relevé de notes des établissements postsecondaires participant au développement de programmes 

conjoints. Les résultats obtenus, toutefois, ont permis de mettre à lΩessai des méthodes et des principes 

de recherche fondamentaux, lesquels sont de nature similaire à ceux du projet national. Mais surtout, 

lΩétude a commencé à démontrer quΩil existe diverses pratiques en matière de normes et de 
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nomenclature des transferts de crédits en usage dans une région canadienne précise. La recherche a ainsi 

confirmé la pertinence et la nécessité de lΩÉtude ARUCC/CPCAT sur les normes en matière de relevés de 

notes et de nomenclature des transferts de crédits. Un autre rapport publié récemment, soit celui du 

CATON, a fait état de défis semblables au chapitre de la transférabilité des crédits, soulignant 

lΩimportance de mettre un accent particulier sur la nomenclature (Arnold, 2014). 

DΩun point de vue contextuel pertinent, lΩÉtude ARUCC/CPCAT sur les normes en matière de relevés de 

notes et de nomenclature des transferts de crédits dresse également lΩinventaire des divers cadres de 

qualifications, et ce, dans le but de fournir des renseignements généraux, compte tenu de leur rôle 

essentiel au chapitre de lΩorientation et de la facilitation de la transférabilité et de la mobilité. Toutefois, 

les intervenants ne comprennent pas toujours le lien entre ces cadres et les protocoles de notation. 

Puisque le relevé de notes représente un objet représentatif de la qualité dΩun établissement, de ses 

programmes dΩétudes et de lΩexpérience pédagogique de lΩétudiant, il constitue donc un passeport vers 

la mobilité. Par conséquent, il devient de plus en plus important de tenir compte des titres de 

compétence, des pratiques exemplaires et des cadres de qualifications en ce qui concerne les relevés de 

notes et la nomenclature des transferts de crédits. 

Se présentant sous diverses formes, les cadres de qualifications fournissent souvent une carte ou une 

légende des titres de compétence offerts dans un territoire de compétence donné. Qui plus est, certains 

territoires de compétence ont adopté des formats de délivrance de titres qui indiquent 

intentionnellement en quoi le système de notation et la délivrance de titres sΩharmonisent avec le cadre 

local, fournissant par le fait même un moyen de comparer les résultats dΩapprentissage entre régions et 

entre secteurs. Autrement dit, un relevé de notes, un parcours de transfert, voire même la terminologie 

en usage, peuvent être dénués de sens si lΩévaluateur ou le développeur de parcours ne comprend pas la 

structure du système dans laquelle ces objets représentatifs prennent forme. À lΩopposé, certains écarts 

peuvent apparaître entre les pratiques et les politiques, lesquels peuvent influer négativement sur les 

objectifs dΩun établissement en matière de partenariat et de mobilité étudiante. LΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ dΩun 

alignement en la matière est manifeste à lΩéchelle internationale et de plus en plus évidente à lΩéchelle 

nationale. Bien que lΩon reconnaisse que tous les cadres ne font pas nécessairement mention du système 

de notation ni de la nomenclature des transferts de crédits, on observe une tendance à considérer la 

délivrance de titres et la notation en tenant compte de ces contextes. Voilà qui explique pourquoi les 

constatations du présent rapport et de ses annexes comprennent des renseignements ayant trait aux 

cadres de qualifications en usage ou en développement ailleurs. 
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Survol du projet 

Étendue 

LΩétendue du projet de recherche comprenait lΩidentification des pratiques actuelles dans deux domaines, 

et ce, à la grandeur du Canada : les protocoles relatifs aux relevés de notes et la terminologie ayant trait 

aux transferts de crédits. La recherche visait également à fournir la preuve de pratiques courantes ou 

prometteuses. Le projet sΩinscrit dans une initiative pluriannuelle plus vaste visant à créer un nouveau 

guide de normes relatives aux relevés de notes et un glossaire de termes liés au transfert de crédits. Le 

public cible de la recherche comprenait surtout les membres de lΩARUCC et du CPCAT, lesquels 

comprennent des registraires (ou des personnes désignées) dΩétablissements postsecondaires publics et 

privés à la grandeur du Canada et ŘΩautres personnes ayant une participation directe dans lΩévaluation 

des transferts de crédits ou dans lΩélaboration de politiques, que ce soit au sein dΩun établissement, du 

gouvernement ou de quelque autre organisme intéressé par la mobilité étudiante. 

Ce nΩétait pas lΩintention du projet de recherche dΩidentifier les normes ayant trait Ł ŘΩéventuels relevés 

de notes ou glossaires relatifs aux transferts de crédits. Cette étape est prévue à un stade ultérieur. 

Toutefois, les constatations du présent projet de recherche constitueront une base solide pour faire 

avancer le débat sur les normes et la terminologie au Canada. 

Fait important à noter, lΩétendue de la recherche ne comprend pas les protocoles dΩéchange de 

documents informatisés, puisque ces derniers font lΩobjet dΩun autre projet dirigé par le groupe 

dΩutilisateurs canadiens du PESC. Elle ne comprend pas également un examen des mesures législatives 

sur la protection de la vie privée de chaque province, en ce qui concerne les relevés de notes et les 

transferts de crédits. 

Objectifs de la recherche 

La recherche visait les objectifs suivants : 

¶ Vérifier les principes fondamentaux du Guide des relevés de notes de 2003 de lΩARUCC et 

déterminer comment les améliorer; 

¶ Identifier les pratiques actuelles en matière de relevés de notes et de terminologie sur les 

transferts de crédits dans les établissements postsecondaires et les organisations connexes à la 

grandeur du Canada; 

¶ Identifier les différences des diverses pratiques; 

¶ Comprendre les idées émergentes ayant trait aux normes de relevés de notes et de terminologie 

sur les transferts de crédits; 

¶ Mener un examen permettant dΩidentifier les pratiques prometteuses dans diverses territoires de 

compétence (en mettant un accent particulier sur lΩEurope, le Royaume-Uni, les États-Unis et 

lΩAustralie); 

¶ Fournir des données probantes afin dΩorienter lΩélaboration dΩun ou de plus dΩun guide sur les 

normes de relevés de notes et de terminologie sur les transferts de crédits. 
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Principes régissant la recherche 

Les principes suivants ont guidé les travaux de lΩéquipe de projet, sous la direction dΩun comité directeur 

composé de membres de lΩARUCC et du CPCAT : 

Appuyer la mobilité étudiante 

Un principe fondamental du projet était lΩengagement visant lΩamélioration de la mobilité étudiante, en 

identifiant les pratiques actuelles et les enjeux nationaux et internationaux. La communication ayant trait 

aux réalisations scolaires entre les établissements, et au sein de ces derniers, est facilitée lorsque les 

relevés de notes reflètent de manière appropriée les programmes et les progrès des étudiants et que les 

rapports en la matière sont facilement compréhensibles. Les avantages pour les étudiants sont 

nombreux, y compris, une évaluation simplifiée et une réduction de la confusion de la part des 

établissements destinataires, des évaluateurs et des employeurs. 

Engagement 

LΩon a voulu sΩassurer dΩabord et avant tout dΩun vaste appui du secteur postsecondaire et dΩun intérêt de 

la part des parties prenantes à la grandeur du pays. Le projet a reçu un accueil enthousiaste et un 

engagement profond de la part de tous les participants, et ce, à toutes les étapes ς de la tenue du 

sondage préliminaire à la mise sur pied dΩun groupe de travail consultatif multirégional et la tenue 

dΩateliers et dΩentrevues avec des intervenants dans toutes les provinces, sans oublier lΩenquête en 

profondeur distribuée à grande échelle afin dΩassurer lΩampleur et la profondeur des données recueillies. 

Recherche 

Tout au long du projet, lΩon visait à recueillir des données exhaustives sur les pratiques et tendances  

actuelles et émergentes, mais en ne tentant nullement dΩinfluencer les pratiques, ni dΩorienter la 

philosophie, ni de également préjuger des résultats. 

!ǳǘƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊité des provinces 

LΩobjectif de cette étape était de sΩassurer du respect des diverses cultures et pratiques institutionnelles, 

ainsi que des influences et autorités régionales. Le rapport final vise à présenter des constatations et 

thèmes qualitatifs de haut niveau, et ce, sans jugement ni parti pris. 

Améliorer la transparence et la cohérence 

Le rapport tente dΩaméliorer la transparence des pratiques actuelles et dΩorienter le débat national sur 

lΩélaboration de stratégies et protocoles. Le but est de fournir des renseignements généraux permettant 

dΩidentifier les pratiques communes et efficaces, ainsi que les enjeux susceptibles dΩentraver la mobilité 

et la progression des étudiants et, au bout du compte, dΩétablir les bases pour lΩélaboration de 

recommandations et lignes directrices visant à aider les intervenants, les étudiants et les autres parties 

intéressées. 
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Améliorer les connaissances 

Le fait de faciliter les communications entre les intervenants institutionnels et dΩaméliorer la 

compréhension des pratiques actuelles (particulièrement les pratiques courantes ou prometteuses), au 

Canada et au-delà, permet dΩorienter et dΩaider les intéressés dans leur propre pratique. Le 

développement dΩune conception commune de lΩétat actuel et des perspectives dΩavenir des relevés de 

notes dΩétudes postsecondaires est universellement positif et représente un principe clé ayant orienté les 

travaux du présent projet. 

Associations et organisations ayant pris part au processus de recherche 

LΩARUCC est appuyée par des membres institutionnels et des associations régionales de registraires de 

compétence provinciale. Le CPCAT est composé de membres individuels et appuyé par les divers conseils 

en matière dΩadmission/dΩarticulation et de transfert de crédits répartis à la grandeur du pays.  

Les associations régionales de registrariat comprennent les suivantes : 

¶ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŀǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ŘŜǎ ǊŜƎƛǎǘǊŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŀƎŜƴǘǎ ŘΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ ό!!w!hύΤ 

¶ Sous-comité des registraires, Bureau de coopération interuniversitaire (BCI) ς anciennement la 

Conférence des recteurs et des principaux des universités du Québec (CREPUQ); 

¶ /ƻƳƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜƎƛǎǘǊŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŀƎŜƴǘǎ ŘΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭƛŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ŎƻƭƭŝƎŜǎ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ όCRALO); 

¶ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜƎƛǎǘǊŀƛǊŜǎ ŘŜǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ όh¦w!ύΤ 

¶ Association des registraires des universités et collèges du Canada ς Ouest (WARUCC). 

LΩAssociation des registraires des collèges du Québec (ARCQ) ς ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ǉǳƛ ǊŜƎǊƻǳǇŜ ƭes registraires 

de collège et de cégep du Québec ς nΩest pas actuellement affiliée à lΩARUCC; toutefois, ƴƻǳǎ ƭΩŀǾƻƴǎ 

inclus dans le cadre du processus de consultation. 

Les conseils dΩadmission/dΩarticulation et autres organismes provinciaux semblables, comprennent les 

suivants : 

¶ /ƻƴǎŜƛƭ ǎǳǊ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ƭΩ!ƭōŜǊǘŀ (ACAT); 

¶ /ƻƴǎŜƛƭ ǎǳǊ ƭΩŀŘmission et le transfert de la Colombie-Britannique (BCCAT); 

¶ Campus Manitoba; 

¶ Conseil sur les accords de transfert du Nouveau-Brunswick (CATNB); 

¶ Conseil sur lΩarticulation et le transfert de lΩOntario (CATON). 

Outre les organismes susmentionnés, un certain nombre dΩorganisations ou ŘΩassociations éducatives 

ont alimenté le processus de consultation lié à la recherche. La participation comme telle était assurée 

principalement par des entrevues auprès des parties prenantes, lesquelles étaient complétées par une 

recherche dans Internet, processus que nous décrivons plus en détail à la section du présent rapport 

consacrée à la méthodologie. Les personnes interviewées représentaient les organisations suivantes : 

¶ BC Campus; 

¶ Le Collèges et instituts Canada; 
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¶ Université de Brandon; 

¶ Campus Manitoba; 

¶ [Ŝ /ŜƴǘǊŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŎŀƴŀŘƛŜƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘƛǇƭƾƳŜǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ό/L/5LύΣ /ƻƴǎŜƛƭ ŘŜǎ ƳƛƴƛǎǘǊŜǎ 

ŘŜ ƭΩ;ŘǳŎŀǘƛƻƴΣ /ŀƴŀŘŀ ό/a9/ύΤ 

¶ Le Conference Board du Canada; 

¶ [Ŝ /ƻƴǎŜƛƭ ƻƴǘŀǊƛŜƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ό/hvES); 

¶ [Ŝ /ƻƴǎŜƛƭ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǇƻǎǘǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ Řǳ aŀƴƛǘƻōŀ ό/9tύΤ 

¶ [Ŝ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊΣ ŘŜ ƭŀ wŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ {ŎƛŜƴŎŜ όa9{w{ύΤ 

¶ Apprentissage ouvert, Université Thompson Rivers; 

¶ Université de la Saskatchewan; 

¶ Université du Manitoba; 

¶ World Education Services (WES). 

Vous trouverez à lΩannexe C une liste des intervenants ayant pris part au processus dΩentrevue. 

Méthodologie 

Survol 

Le processus de recherche du projet ARUCC/CPCAT a employé diverses stratégies pour atteindre ses 

objectifs. Ainsi, afin de sΩassurer que tous les participants avaient une compréhension de base du projet, 

un plan de communication a été élaboré et certaines définitions préalablement déterminées ont été 

identifiées. Un groupe consultatif national composé principalement de représentants dΩétablissements 

postsecondaires du Canada a appuyé le projet. Ce dernier a répondu à un sondage préliminaire distribué 

au début des travaux de recherche, afin dΩaider à orienter la recherche et les consultations. Ce dernier a 

permis une consultation en profondeur et en largeur dès le stade initial des travaux.  

La recherche comprenait des ateliers en personne et virtuels, lesquels ont eu lieu dans diverses régions à 

la grandeur du pays, des entrevues auprès des parties prenantes, un examen dΩéchantillons et 

dΩexemples de relevés de notes et de politiques, une analyse de sites Web et des recherches dans 

Internet. Tout au long du projet, un message de permission et de préavis dΩutilisation a été diffusé dans 

divers contextes afin de rehausser le confort des répondants. Les méthodes utilisées sont décrites de façon 

plus détaillée à lΩannexe D1. Histoire dΩappuyer la phase suivante du projet ARUCC/CPCAT, des exemples 

des définitions et ŘΩoutils divers sont présentés aux annexes D2 à  D11. 

Un questionnaire de sondage exhaustif en ligne a été élaboré et révisé par lΩéquipe de projet, à la suite 

de la rétroaction obtenue lors du processus de consultation de la recherche. LΩéquipe de projet, les 

membres du groupe consultatif et les membres du groupe directeur du projet ARUCC/CPCAT ont ensuite 

fait lΩessai du sondage en ligne. Ce dernier se divisait en quatre sections. La première section visait les 

renseignements démographiques organisationnels, dans le but de faciliter lΩanalyse éventuelle des 

données. La deuxième section portait sur lΩidentification des protocoles institutionnels (ou 

gouvernementaux, dans le cas des cégeps québécois) relatifs aux relevés de notes, alors que la troisième 

section visait les pratiques relatives aux transferts de crédits. Cette dernière mettait un accent particulier 

sur lΩidentification de la terminologie ayant trait aux transferts de crédits. La quatrième et dernière 
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section du sondage portait sur lΩidentification de pratiques prometteuses et de nouvelles tendances 

émergentes et sur lΩarticulation des perspectives futures, par lΩentremise de questions visant les principes 

et les définitions. Lancé le 5 mars 2014, le sondage a officiellement pris fin le 28 mars suivant. De plus, le 

sondage est demeuré accessible pendant cinq journées supplémentaires, afin dΩaccommoder les 

retardataires. 

Le public cible du projet de recherche se composait principalement de registraires et des personnes au 

sein dΩorganisations et dΩétablissements prenant part directement à lΩélaboration et à la gestion de 

politiques en matière de transfert de crédits. Les membres de lΩARUCC et du CPCAT y étaient 

particulièrement visés. 

Considérations et limites relatives à la méthodologie 

Pour la majeure partie du projet, nous avons éprouvé très peu de difficultés lors du processus de 

ǊŜŎƘŜǊŎƘŜΣ ǎƛ ŎŜ ƴΩŜǎǘ ǳƴ ŞŎƘŞŀƴŎƛŜǊ ǘǊŝǎ ǎŜǊǊŞΦ [ΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘŜǎ ōǳǊŜŀǳȄ ŘŜ 

ǊŜƎƛǎǘǊŀƛǊŜ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Şǘŀƛǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ƎǊŀƴŘŜƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ ŀǳ ǎǳŎŎŝǎ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜΦ /ŜŎƛ Şǘŀƴǘ 

dit, certaines considératƛƻƴǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ƻƴǘ ǘƻǳǘ ŘŜ ƳşƳŜ ŞǘŞ ǎƻǳƭŜǾŞŜǎ. 

Tout dΩabord, de par sa nature, le sondage en ligne ς bien quΩefficace et permettant une rétroaction 

immédiate ς empêchait lΩinteraction normalement possible grâce à des groupes de discussion ou à des 

entrevues, dΩoù lΩimportance des ateliers et des entrevues. La nature dΩǳƴ sondage en ligne est telle quΩil 

est difficile de peaufiner les questions de sorte à faciliter les réponses pour permettre une rétroaction 

nuancée. Par conséquent, les répondants avaient parfois de la difficulté à bien saisir lΩesprit de certaines 

questions. La structure de lΩinstrument visait à fournir une gamme de réponses quantitatives et ouvertes 

permettant dΩatténuer un tel problème. 

La distribution du questionnaire de lΩenquête nationale a été assurée à lΩaide des listes de diffusion des 

associations. Histoire de réduire lΩincidence de quelque liste nΩétant pas à jour, lΩenquête nationale a 

également fait usage des listes de diffusion des associations régionales. 

On sΩŜǎǘ inquiété au départ de la complexité des sujets. LΩappariement des relevés de notes et de la 

nomenclature des transferts de crédits est dΩune évidence relative, puisque lΩun éclaire lΩautre (ou y fait 

obstacle); toutefois, il sΩagit chacun de sujets robustes et complexes. Par conséquent, le défi initial a été 

de sΩassurer que lΩenquête nationale aborde les deux sujets. LΩon a pu atténuer le problème en assurant 

la participation du groupe consultatif national dans le processus de mise à lΩessai. 

Encore une fois, en raison de la complexité des sujets, certains répondants ont indiqué que la longueur du 

questionnaire de sondage posait problème. Les tests bêta ont révélé que la durée estimée du sondage 

était de 30 à 45 minutes; finalement, le temps moyen exigé pour remplir le sondage sΩest situé entre 30 

minutes et une heure. Or, malgré la durée requise pour remplir le sondage, le taux de réponse des 

établissements était de 57 %. 

Au départ, les différences au chapitre de la nomenclature ont causé certains ennuis en ce qui a trait au 

sondage. Bien que nous ayons fourni des définitions pour certains éléments précis, lΩinstrument comme 

tel avait été conçu dans le but de susciter des renseignements sur lΩusage terminologique, en partie. Par 
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conséquent, il est devenu nécessaire dΩéviter de définir trop précisément les termes. Les résultats ont 

démontré, en effet, un large éventail dΩusages terminologiques, particulièrement en ce qui a trait au 

transfert de crédits. La phase suivante du projet ARUCC/CPCAT portera en grande partie sur une 

exploration de toutes les nuances à ce chapitre. 
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Introduction aux résultats de la recherche 
Les diverses stratégies de recherche adoptées par lΩéquipe de projet ont donné lieu à une panoplie de 

résultats, dont certains étaient visés à dessein dès le départ, et ce, afin dΩidentifier les questions à aborder 

lors des ateliers ou dans lΩenquête nationale (p. ex., sondage préliminaire distribué au groupe consultatif 

de lΩARUCC et du CPCAT, examen de sites Web et collecte des échantillons et exemples). Les efforts de 

recherche pancanadiens, régionaux et internationaux se sont déroulés parallèlement à une majeure 

partie de la recherche primaire. Aux fins du rapport et dans le but dΩétablir dΩabord le contexte global de 

la notation et de la nomenclature des transferts de crédits au sein des établissements, nous présentons 

les résultats dans lΩordre suivant : 

1. Survol de la situation au Canada, y compris un survol des régions à lΩannexe E;2  

2. Survol de la situation internationale; 

3. Perspectives canadiennes actuelles en matière de relevés de note et de nomenclature des 

transferts de crédits pratiques; 

o /ƻƴǎǘŀǘŀǘƛƻƴǎ ŞƳŀƴŀƴǘ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛŦ ŘŜ ƭΩ!w¦// Ŝǘ Řǳ /t/!¢Τ 

o 9ȄŀƳŜƴ ŘŜ ǎƛǘŜǎ ²Ŝō Ŝǘ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ Ŝǘ ŜȄŜƳǇƭŜǎΤ 

o Constatations émanant des ateliers; 

o wŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΦ 

À la fin de chaque section, nous énonçons les recommandations et thèmes apparents, histoire dΩaider à 

orienter le(s) stade(s) futur(s) du projet pluriannuel ARUCC/CPCAT. 

Résultats de la recherche au niveau national 
La recherche Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ nationale visait tant lΩensemble du pays que ses régions. Elle a révélé les thèmes 

récurrents suivants : 

¶ Preuves solides de collaboration au sein des territoires de compétence pour assurer la qualité du 

processus, lΩharmonisation des qualifications, la promotion de mesures efficaces et de la 

coordination et la promotion dΩune culture de recherche; 

¶ Différences régionales, programmatiques et linguistiques au chapitre de la nomenclature; 

¶ LƴǘŞǊşǘ ŎǊƻƛǎǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝƴ ƭƛƎƴŜΤ 

¶ LƴǘŞǊşǘ ŞƳŜǊƎŜƴǘ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ Ŝǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ŘΩéchange de 

documents informatisés sur les relevés de notes; 

¶ Besoin croissant de normes en matière de relevés de notes et de transferts de crédits dans le 

domaine de la reconnaissance des acquis (RA); 

¶ !ŎŎŜƴǘ ŀŎŎǊǳ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ 

ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŀǊŎƻǳǊǎ Ŝǘ ƭŀ ŘŞƭƛǾǊŀƴŎŜ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎΤ 

¶ Absence de pratiques normalisées en matière de relevés de notes et de transferts de crédits 

dans plusieurs territoires de compétence; 

                                                           
2 [Ŝǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄ Řǳ /ŀƴŀŘŀ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 9Φ 
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¶ Intérêt continu à renforcer la collaboration et la confiance. 

Histoire de faciliter lΩétablissement dΩun cadre contextuel plus large et dΩaligner ces efforts aux résultats 

internationaux, la section portant sur le Canada, à lΩannexe E, propose un survol du système et des 

renseignements sur le cadre national des qualifications et lΩassurance de la qualité. Vous trouverez ci-

dessous un aperçu régional, lΩenvironnement actuel relatif aux normes en matière de relevés de notes et 

de transferts de crédits, ainsi que lΩétat des données nationales portant sur lΩobjet du projet. Nous 

dressons également ci-dessous le profil du ƎǊƻǳǇŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Řǳ t9{/. Tous ces 

renseignements sont appuyés par des activités de recherche régionale menées à la grandeur du Canada, 

dont les détails complets sont présentés à lΩannexe E. Les résultats régionaux contenus dans cette annexe 

sont présentés en respectant la structure de lΩARUCC: le Canada atlantique, le Québec, lΩOntario3 et 

lΩOuest canadien. En somme, ces données sont pertinentes en ce quΩelles fournissent des exemples précis 

de la manière dont chaque territoire de compétence contribue ς tant sur une base individuelle que de 

manière collaborative ς à assurer la qualité du processus, lΩharmonisation, lΩefficacité et la  coordination, 

particulièrement dans le domaine des transferts de crédits. Il reste encore beaucoup à accomplir, certes, 

mais tout indique que nous sommes en présence dΩune infrastructure en évolution et croissante dans les 

différentes régions, et laquelle appuie la collaboration, lΩévolution et la convergence des débats et des 

possibilités. 

La section ayant trait au Canada se termine par un résumé des résultats susmentionnés, ainsi que des 

détails permettant de les situer dans un contexte propre à lΩélaboration de normes en matière de relevés 

de notes et de nomenclature des transferts de crédits. 

Survol du système canadien 
Le Canada détient lΩun des taux de réussite dΩéducation postsecondaire les plus élevés de lΩOCDE. En 2011, 

51 % de la population adulte du Canada détenait un titre dΩenseignement supérieur, soit le plus haut taux 

parmi les pays de lΩOCDE, la moyenne sΩélevant à 32 % (OCDE, 2013). LΩéducation postsecondaire au 

Canada relève de chacune des dix provinces et de chacun des trois territoires; à la différence de 

nombreux pays, il nΩexiste aucun ministère fédéral de lΩéducation. 

LΩéducation postsecondaire au Canada « englobe tous les types dΩéducation formelle au-delà du 

secondaire, y compris la formation générale, professionnelle, technique et permanente offerte 

principalement par les universités, les collèges et les instituts » (Centre dΩinformation canadien sur les 

diplômes internationaux [CICDI], 2009). Bien que les provinces disposent de leurs propres structures 

dΩéducation postsecondaire, les systèmes sont très similaires; lΩon y trouve une combinaison 

dΩétablissements publics et privés, et lΩoctroi des titres scolaires est approuvé par les gouvernements 

provinciaux et territoriaux. Le modèle traditionnel voulant que les grades soient conférés par les 

universités, et les diplômes et certificats principalement par les collèges et instituts, est en évolution; 

ainsi les collèges universitaires et certains collèges confèrent désormais des grades dans de nombreux 

                                                           
3 Le Comité des registraires et des agents dΩadmission et de liaison des collèges de lΩOntario (CRALO) et lΩAssociation des 
registraires des universités de lΩOntario (OURA) détiennent chacun un siège au comité exécutif de lΩARUCC; toutefois, aux fins de  
la présente étude, toutes les consultations et tous les résultants en découlant sont le fruit dΩune collaboration. À titre dΩexemple, 
les deux groupes ont pris part à un atelier commun. 
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territoires de compétence. LΩon dénombre près de 250 établissements publics (dans la plupart des cas) et 

privés au Canada qui sont habilités à conférer des grades, et plus de 150 collèges et instituts reconnus qui 

proposent principalement des programmes menant à un diplôme ou un certificat. Qui plus est, le Canada 

compte environ 1 300 collèges privés de formation professionnelle qui sont enregistrés ou autorisés par 

un gouvernement provincial ou territorial (CICDI, 2009). LΩannexe F fournit une représentation graphique 

des similitudes et des différences au chapitre de la structure des systèmes dΩéducation provinciaux et 

territoriaux au Canada (CICDI, 2010). 

Bien que les responsabilités Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩéducation soient décentralisées, une stratégie et une action 

pancanadiennes coordonnées sont assurées par lΩentremise du Conseil des ministres de lΩÉducation, 

Canada (CMEC), un organe intergouvernemental ayant des représentants des treize provinces et 

territoires (Conseil des ministres de lΩÉducation, Canada [CMEC], aucune date disponible). Dans le 

document LΩéducation au Canada - Horizon 2020 (Conseil des ministres de lΩÉducation, Canada [CMEC], 

2008), les ministres de lΩéducation provinciaux et territoriaux ont exposé leur vision pour des occasions 

dΩapprentissage de qualité tout au long de la vie, et ce, pour toutes les Canadiennes et tous les Canadiens, 

reconnaissant ainsi « le lien direct entre une population instruite et (1) une économie prospère, basée sur 

le savoir pour le 21e siècle, (2) une société ouverte, égalitaire et progressiste et (3) des occasions accrues 

de croissance personnelle pour tous les Canadiens et Canadiennes » (p. 1). LΩun des huit domaines 

dΩactivités identifiés dans le plan est le suivant : « Augmenter et stabiliser à long terme la capacité de 

lΩenseignement postsecondaire, afin de satisfaire aux besoins de formation et dΩapprentissage de tous les 

Canadiens et Canadiennes qui souhaitent poursuivre des études supérieures » (p. 2). À cette fin, la 

reconnaissance de crédits constitue lΩun des six thèmes visant lΩatteinte de cet objectif. Le CMEC a mis sur 

pied un Groupe de travail sur la transférabilité des crédits, lequel fait rapport annuellement; par ailleurs, 

les ministres de lΩéducation ont entériné la déclaration ministérielle sur la transférabilité des crédits au 

Canada (Conseil des ministres de lΩÉducation, Canada [CMEC], 2009). Le CMEC a convenu quΩun 

« système de transfert des crédits devait être encouragé » (Conseil des ministres de lΩÉducation, Canada 

[CMEC], sans date). 

LΩune des unités importantes du CMEC est le Centre dΩinformation canadien sur les diplômes 

internationaux (CICDI), mis sur pied en 1990 « (...) à la suite de la ratification par le Canada (...) de la 

Convention de lΩUNESCO sur la reconnaissance des études et des diplômes relatifs à lΩenseignement 

supérieur dans les États de la région Europe, (...) qui vise à encourager une reconnaissance plus large des 

diplômes et des qualifications professionnelles dans le but de favoriser la mobilité internationale » 

(Centre dΩinformation canadien sur les diplômes internationaux [CICDI], 2014). Par lΩentremise de son site 

Web (www.cicic.ca), le CICDI fournit des renseignements complets sur le système postsecondaire et les 

titres de compétence au Canada, desservant ainsi les personnes et les établissements du pays et de 

lΩextérieur. Le CICDI représente également le Canada au sein de diverses associations et groupes de 

travail à lΩéchelle mondiale se consacrant à la mobilité étudiante, tels que le Réseau européen des centres 

nationaux dΩinformation (CICDI, 2014).  

Au-delà du CMEC, une collaboration nationale au sein du système postsecondaire est rendue possible 

grâce à des associations sectorielles, telles que lΩAssociation des universités et des collèges du Canada 

(AUCC) et le Collèges et instituts Canada. LΩAUCC a assuré sur une base continue des activités de suivi et 

http://www.cicic.ca,/
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dΩanalyse, pour le compte du réseau universitaire du Canada, lors de la mise sur pied du processus de 

Bologne et de lΩEspace européen de lΩenseignement supérieur, en plus de soumettre au réseau des mises à 

jour, par lΩentremise de la Déclaration sur les universités canadiennes et le processus de Bologne (2008) et 

du rapport  Le Processus de Bologne et ses répercussions sur les universités du Canada (2009). Dans les 

conclusions de son rapport de 2009, lΩAUCC note ce qui suit :  

« En Europe, dans le cadre du processus de Bologne, lΩaccent croissant placé sur les résultats 

dΩapprentissage et lΩéducation axée sur les étudiants constitue un défi pour les établissements et 

les réseaux canadiens dΩenseignement supérieur, en vertu duquel ils doivent examiner 

soigneusement leurs politiques et procédures en matière dΩadmission, leurs programmes 

dΩétudes et la conception même de leur programmation, ainsi que lΩévaluation des réalisations 

des étudiants » (p. 14).  

LΩon y ajoute également que « le processus de Bologne lance aux autres systèmes dΩenseignement 

ǎǳǇŞǊƛŜǳǊΣ Řƻƴǘ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŎŀƴŀŘƛŜƴΣ ƭŜ ŘŞŦƛ ŘŜ άƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŎƘŜȊ ŜǳȄέ, mais constitue tout à la fois 

une porte ouverte à lΩétablissement de partenariats internationaux et à la collaboration dans les 

domaines de lΩapprentissage et de la recherche » (p. 14). 

Le Comité sur ƭŜǎ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘǎΣ ƭΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊŎƻǳǊǎ (TAP) de Collèges et instituts Canada travaille 

ŘŜǇǳƛǎ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ǘŜƳǇǎ Ł ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘǎΣ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŞǾƻƭǳŜǊ ƭŜǎ principes de 

transférabilité, afin de guider les efforts des membres. Voici quelques exemples de questions liées 

spécifiquement à la nomenclature sur les transferts de crédits qui ont découlé des travaux du Comité TAP et 

du Recognition of Learning Network :  

¶ vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ŞǘǳŘƛŀƴǘ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞΚ 

¶ vǳΩŜǎǘ-ce que la RA et comment influe-t-elle sur la transférabilité? 

¶ vǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ ŎǊŞŘit attribué et un crédit non attribué?  

(Michèle Clarke, communication personnelle, 17 et 24 janvier 2014) 

En 2013, lΩon a créé le Groupe de travail conjoint des présidents de Collèges et instituts Canada et de 

lΩAUCC sur la transférabilité; ce dernier constitue un excellent exemple dΩengagement stratégique à la 

grandeur des secteurs collégial et universitaire sur la question de la mobilité étudiante (Michèle Clarke, 

communication personnelle, 17 et 24 janvier 2014). Le comité conjoint peut se pencher les questions 

ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Ǉƭǳǎ ŦƛŀōƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘǎΣ Ŝǘ ŎŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ǎǳƛǾǊŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭŀ 

mobilité étudiante au Canada, le potentiel et les répercussions de la RA et le potentiel de conception des 

programmes conjoints. 

Qui plus est, le Conference Board du Canada (2013) a mis sur pied le Centre for Skills in Post-Secondary 

Education (CSPSE) en 2013, lequel est composé de 35 membres investisseurs, y compris des collèges, des 

universités, des conseils dΩarticulation et de transfert et des associations sectorielles, et dont le mandat 

de cinq ans vise à examiner les défis à relever en matière de compétences spécialisées et dΩéducation 

postsecondaire au Canada aujourdΩhui. Voici quelques exemples dΩinitiatives possibles identifiées dans le 

plan de recherche du Centre :  
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1. /ǊŞŜǊ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǉǳƛ ƳŀȄƛƳƛǎŜ ƭŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘŜ ƳƻōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ 

nationale et internationale, et ce, entre les provinces et entre les divers types 

ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎΦ 

2. Créer une installation nationale de transfert et de reconnaissance de crédits semblable à 

ŎŜƭƭŜ ǉǳƛ ŜȄƛǎǘŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩhǳŜǎǘ ŎŀƴŀŘƛŜƴΦ 

3. Créer une installation nationale de reconnaissance des titres pour les nouveaux arrivants 

Canada (p. 17). 

 

Diana MacKay, directrice de lΩÉducation, confirme la correspondance étroite entre les objectifs du Centre 

et lΩÉtude nationale ARUCC/CPCAT sur la nomenclature des relevés de notes et des transferts de crédits 

(communication personnelle, 31 janvier 2014).  Lors dΩune réunion du Quality Network for Universities du 

Conference Board en février 2014, des vice-présidents à lΩenseignement dΩuniversités et des leaders du 

CPCAT ont pris part à une séance de travail sur le CSPSE et ont mis sur pied une « coalition des 

volontaires » pour faire avancer le dossier (Diana MacKay, communication personnelle, février 17, 2014).   

Préparation au niveau régional 
Comme lΩillustrent les résultats de ƭΩŞǘǳŘŜ des territoires de compétence régionaux/provinciaux à 

lΩannexe E, des structures bien établies existent dans certaines régions du pays, alors que dΩautres sont en 

cours de développement, créant ainsi des synergies susceptibles dΩaider à lΩatteinte des objectifs du 

CMEC en matière de transférabilité des crédits et de mobilité étudiante. Vous trouverez ci-dessous 

quelques exemples à ce chapitre. 

Pratique exemplaire 

[Ŝ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŘΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴκŘΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭŀ ǘǊŀƴǎŦŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŀ 

reçu de nombreux éloges. À preuve, ƭΩƻƴ fait régulièrement référence du BCCAT dans les établissements 

ŎƘŀǊƎŞǎ ŘŜ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǇǊƛƳŀƛǊŜΦ [Ŝǎ ƻǳǘƛƭǎ ŎǊŞŞǎ ǇŀǊ ƭΩACAT (/ƻƴǎŜƛƭ ǎǳǊ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ 

ƭΩ!ƭōŜǊǘŀ, 2013), Transfer Best Practices et Transfer Alberta (son portail en ligne), ont été donnés comme 

exemples de pratiques exemplaires dans les ateliers et les entrevues auprès des parties prenantes de 

ƭΩhǳŜǎǘ ŎŀƴŀŘƛŜƴΦ 9ƴ hƴǘŀǊƛƻΣ le CATON a également lancé un nouveau Guide de transfert de cours (Conseil 

ǎǳǊ ƭΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ ώ/!¢hbϐΣ нлмпύΣ ƭŜǉǳŜƭ ŀ ƎǊŀƴŘŜƳŜƴt amélioré la transparence 

Ŝǘ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘŜǎ Ŝǘ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ, et reçoit un appui considérable de la part des 

parties prenantes. Au Manitoba, Campus Manitoba lancera sous peu son nouveau site destiné aux 

étudiantes et étudiants (Dave Neale, communication personnelles, mars 2014). Le Conseil sur les accords 

de transfert du Nouveau-Brunswick (CATNBύ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀƴŎŞ ǳƴ ǎƛǘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘǎΣ ǉǳΩƛƭ ŎƻƳǇƭŝǘŜ Ł 

ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ǘǳǘƻǊƛŜƭǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ όƴōŎŀǘΦŎŀύΦ Ces organisations utilisent et explorent 

ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŀ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŀǾƻƛǊΣ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘŜ 

ŎƻƴƎǊŝǎΣ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜΣ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜǎ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ƛƴǘŜǊǇǊƻǾƛƴŎƛŀǳȄΦ " ǘƛǘǊŜ 

ŘΩexemple, la ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!/!¢ ƛƴǘƛǘǳƭŞŜ Spotlight (2014) fournit des mises à jour des travaux 

ŘŜ ƭΩ!/!¢ Ŝǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜǎ ǘŜƴŘŀƴŎŜǎΣ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜǎΣ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ƴƻǾŀǘǊƛŎŜǎ Ŝƴ 

ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ de transfert.  
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Déclaration ƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭƭŜ Řǳ /a9/ ǎǳǊ ƭΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ  

Les régions à la grandeur du Canada ont entériné la Déclaration ministérielle du CMEC sur lΩassurance de 

la qualité de lΩenseignement supérieur au Canada, laquelle comprend le Cadre canadien de 

reconnaissance des qualifications (Conseil des ministres de lΩÉducation, Canada, 2007). Qui plus est, il 

existe dans chaque province/territoire un ministère responsable de lΩéducation postsecondaire; en règle 

générale, lΩassurance de la qualité est régie, à lΩéchelle  locale, par une loi dΩautorisation des grades ou 

une charte institutionnelle.  

Collaboration entre territoires de compétence 

En 2009, le Consortium des collèges communautaires de lΩAtlantique et lΩAssociation des universités de 

lΩAtlantique signaient un protocole dΩentente (PE) définissant les principes directeurs, les principes 

ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ et 

de mobilité pour les étudiantes et les étudiants des provinces de lΩAtlantique. Le PE (2009) reconnaît 

lΩautonomie des établissements, tout en identifiant les approches communes en matière dΩententes de 

transfert (transfert en bloc, transfert par cours ou entrée à une année précise), de base dΩadmission et de 

coordination et de diffusion des renseignements ayant trait aux parcours de transfert.  

Autre exemple de lΩintérêt des échanges interprovinciaux visant à faciliter le dialogue et la  collaboration : 

les diverses territoires de compétence de lΩOuest canadien se sont regroupées à compter de 2010 et ont 

formé le Consortium sur les admissions et les transferts de lΩOuest canadien (WestCAT) (Conseil des 

ministres de lΩÉducation, Canada [CMEC], 2011, p. 13; Consortium sur les admissions et les transferts de 

lΩOuest canadien [WestCAT], 2009). Ce dernier a le mandat de favoriser et de faciliter lΩaccès 

interprovincial, la mobilité et la transférabilité des crédits pour les étudiantes et étudiants se déplaçant en 

Colombie-Britannique, en Alberta, en Saskatchewan et au Manitoba (Consortium sur les admissions et les 

transferts de lΩOuest canadien [WestCAT], sans date). 

Portails, guides et nomenclature en matière de transfert 

tƭǳǎƛŜǳǊǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ƻƴǘ Ƴƛǎ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ Ŝǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇƻǊǘŀƛƭǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘΣ4 lesquels comprennent un 

glossaire et des guides 5 visant à faciliter le transfert et les connaissances en la matière pour les 

étudiantes et étudiants et les autres intervenants. La recherche menée dans le cadre du présent projet a 

révélé un défiΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ǉǳΩil nΩy a pas toujours une correspondance exacte entre les termes utilisés et 

leurs définitions. 

                                                           
4 tŀǊƳƛ ƭŜǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎΣ ƴƻǘƻƴǎ ƭŜ tƻǊǘŀƛƭ ŘŜ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘΩǳƴƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘŜ CATNB (portal.nbcat.ca), le portail de BCCAT 
(bctransfer.ca) et le site Web du CATON (ontransfer.ca), lequel comprend un Guide de reconnaissance de crédits pour les  
transferts de programmes et de cours. Campus Manitoba lancera sous peu un portail semblable (Dave Neale, communication 
personnelle, 21 janvier 2014). 
5 ACAT: http://alis.alberta.ca/ps/ep/aas/ta/sta/search.html; CATON: 
http://www.ontransfer.ca/index_en.php?page=the_ontario_postsecondary_transfer_guide; BCCAT: 
http:// www.bctransferguide.ca/; Nfld &Lab: 
http://www.aes.gov.nl.ca/postsecondary/transferguide/TGDecember6_2012withoutMAP.PDF  

http://www.ontransfer.ca/index_en.php?page=the_ontario_postsecondary_transfer_guide
http://www.bctransferguide.ca/
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La nomenclature sur les transferts de crédits sΩest développée dans certains territoires de compétence du 

Canada, et celle-ci constitue le fondement dΩefforts nationaux à ce chapitre. On peut penser à certains 

glossaires disponibles dans les sites Web de conseils dΩadmission/dΩarticulation et de transfert6 et, dans 

une moindre mesure, aux définitions interinstitutionnelles de certains cadres de travail (Conseil des 

universités de lΩOntario sur lΩassurance de la qualité, 2010, pp. 4, 6). Le BCI du Québec a également publié 

des lignes directrices portant sur les partenariats à lΩintérieur du Québec, lesquelles fournissent certains 

conseils en matière de nomenclature (Conférence des recteurs et des principaux des universités du 

Québec, 2013). 

Le commentaire qui suit illustre éloquemment la pertinence des efforts des 

ŘƛǾŜǊǎŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘŜ ƭΩ!w¦// Ŝǘ Řǳ 

/t/!¢ Υ ζ tƭǳǎ ƴƻǳǎ ǇƻǳǾƻƴǎ ƛƴŎƭǳǊŜ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƻƳƳǳƴǎ Řŀƴǎ ƴƻǘre   

terminologie et notre compréhension, plus nous serons efficaces »  

(Philip Bélanger, communication personnelle, 21 janvier 2014). 

Soutien gouvernemental 

Les gouvernements provinciaux assurent un financement et un soutien considérables, permettant ainsi 

des travaux de recherche et des progrès importants dans le domaine des transferts de crédits. À titre 

dΩexemple, le ministère de la Formation, des Collèges et des Universités de lΩOntario (MFCU) a consacré 

des sommes importantes pour faire progresser la transférabilité dans la province, en plus de déposer une 

déclaration de principes sur le transfert des crédits, laquelle a été approuvée par tous les établissements 

postsecondaires de la province (gouvernement de lΩOntario, 2011). Elle se lit comme suit :   

« LΩOntario disposera dΩun système de transfert des crédits complet et transparent qui sera 

appliqué de manière uniforme. Ce système améliorera les parcours de transfert et la mobilité des 

étudiantes et étudiants, favorisera leur réussite et fera de lΩOntario une destination de choix pour 

lΩéducation postsecondaire. Le système de transfert des crédits aidera celles et ceux qui sont 

qualifiés à passer dΩun établissement ou dΩun programme postsecondaire à un autre sans devoir 

reprendre des cours pertinents déjà suivis. » (p. 1). 

Campus Manitoba en représente un autre exemple. Il fait partie du cadre de soutien aux transferts du 

gouvernement du Manitoba, et sa mission précise est de « servir de passerelle pour faciliter lΩaccès des 

Manitobaines et Manitobains aux cours et programmes collégiaux et universitaires, par lΩentremise de 

mécanismes dΩapprentissage distribué, y compris Internet. Campus Manitoba appuie les étudiantes et 

étudiants en fournissant des services destinés à éliminer les obstacles et favoriser lΩatteinte des buts 

éducatifs » (Campus Manitoba, sans date). Récemment, il a fait peau neuve7 (gouvernement de Manitoba, 

2013) et visera désormais sur deux nouveaux domaines dΩactivité : (i) établir une nouvelle plateforme 

                                                           
6 BCCAT: http://www.bctransferguide.ca/resources/glossary/; CATON: http://ontransfer.ca/index_en.php?page=glossary; 
ACAT: http://alis.alberta.ca/ps/ep/aas/ta/faq/glossary.html 
7 Le Mandat initial de Campus Manitoba éǘŀƛǘ ŘŜ CƻǳǊƴƛŜǊ ǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ ǇŀǊ ƭΩŜntremise de quatorze (14) centres 
ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜΣ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǳƭǘérieurement fermés en juin 2013.  

http://www.bctransferguide.ca/resources/glossary/
http://ontransfer.ca/index_en.php?page=glossary
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pour aider le Manitoba à composer avec la technologie et lΩapprentissage en ligne, et (ii) remédier à 

lΩabsence de progrès du Manitoba au chapitre de la plateforme provinciale de transfert de crédits (Dave 

Neale, communication personnelle, 21 janvier 2014; Jeffrey Kehler, communication personnelle, 13 

février 2014).  

Réglementation gouvernementale 

Certains secteurs adhèrent à des cadres en matière de relevés de notes et de transfert de crédits en 

ayant des pratiques et une terminologie précises, en raison de la réglementation gouvernementale en 

place. Par exemple, le réseau collégial du Québec utilise un modèle de relevé de notes, lequel est 

disponible en français et en anglais, selon la langue dΩenseignement du collège, et est compris dans le 

Règlement sur le régime des études collégiales, RREC, CQLR, Article 31 (Vincent Petitclerc, 

communication personnelle, 13 février 2014).  

Autre exemple : les écoles privées de la C.-B. sont régies par une entente de gestion des relevés de notes, 

laquelle est administrée par le Degree Qualifications Assessment Board (DQAB), lΩorganisme provincial 

responsable de lΩassurance de la qualité des programmes menant à un grade (ministère de 

lΩEnseignement supérieur de la C.-B., aucune date disponible). LΩentente détermine de manière explicite 

le contenu des relevés de notes. Au tableau 1, nous en faisons ressortir les différences avec le Guide des 

relevés de notes de 2003 de lΩARUCC, histoire dΩillustrer les points de divergence quant aux normes 

relatives aux relevés de notes dΩun secteur régional donné. 

Bien que différant quelque peu des deux exemples susmentionnés, le gouvernement de lΩOntario est sur 

ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǳƴ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǳƴ 

glossaire, un modèle de financement et un ensemble dΩindicateurs de rendement (Fougère, M., Golets, S., 

& Smith, G., 2012).  

Recherche 

Un certain nombre dΩorganisations à la grandeur du pays qui reçoivent un financement de leur 

gouvernement ont élaboré ς ou sont en voie dΩélaborer ς un programme de recherche visant à 

approfondir la compréhension des structures, défis et succès en matière de mobilité étudiante ς et à 

amasser des données empiriques à ce sujet ς et à envisager des modèles nouveaux. Le BCCAT fournit 

ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŀƴŎƛŜƴ ŘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ Ł ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ8 ; plus récemment, il a lancé et parrainé lΩétude 

bêta du projet national ARUCC/CPCAT, intitulée Credentialing Practices for Joint Programs (Duklas, 2013). 

DΩenvergure provinciale, le projet de recherche était la lumière sur les enjeux de la nomenclature dans le 

domaine de la terminologie des programmes conjoints et fournissait des points de vue en ce qui a trait à 

lΩidentification des programmes conjoints sur les relevés de notes et documents de titres de compétence 

(2013, pp. 12-17).  

                                                           
8 http://bccat.ca/system/history/ 
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Tableau 1 - Comparaison des exigences de l'entente de gestion des relevés de notes du DQAB (C.-B.) et du Guide des relevés 
de notes de l'ARUCC 

Élément Exigences de lΩentente de gestion des relevés de 
notes du DQAB (C.-B.) 

Guide des relevés de notes de lΩARUCC 

Renseignements 
sur lΩétudiant(e) 

Nom, coordonnées, et numéro dΩidentité de 
lΩétudiant(e). 

Essentiel (discrétionnaire, dans le cas des 
coordonnées, pour des raisons de 
protection de la vie privée) 

Bases de lΩadmission Les qualifications que doit posséder lΩétudiant(e) 
pour être admis(e) par lΩétablissement. 

Non recommandé (essentiel pour la base 
de données dΩétudiants) 

Renseignements sur les crédits transférés, le cas 
échéant, les examens dΩadmission et la 
reconnaissance des acquis aux fins dΩadmission ou de 
placement à un niveau avancé. 

Recommandé en ce qui a trait aux 
transferts de crédits et cours/crédits 
acceptés (éléments discrétionnaire : 
notes acceptées, transferts de crédits 
cumulatifs, transferts en bloc, LOP, 
échanges dΩétudiants, RA; examens 
dΩadmission : élément essentiel pour 
la base de données dΩétudiants) 

Nom de tout autre établissement postsecondaire 
fréquenté par lΩétudiant(e) et la période de 
fréquentation. 

Non pris en compte 

Titre et date de réussite de tout grade, diplôme ou 
certificat obtenu par lΩétudiant(e) avant de sΩinscrire à 
lΩétablissement. 

Non pris en compte 

Antécédents scolaires Dates dΩadmission et de réussite de lΩétudiant(e), ou 
de son retrait de son (ses) programme(s) dΩétudes. 

Essentiel (essentiel : période de 
fréquentation, date de retrait de 
lΩétablissement; discrétionnaire : 
retrait dΩun programme/dΩun cours) 

Date(s) de chaque semestre ou session dΩétudes à 
lΩétablissement. 

Essentiel (période de fréquentation) 

Liste de tous les cours réussis, en cours ou 
abandonnés à lΩétablissement. 

Essentiel  

Liste des crédits et notes de lΩétudiant(e). Essentiel  

Moyenne pondérée cumulative de lΩétudiant(e), par 
session et globale. 

Recommandé  

Le cas échéant, toute mesure de suspension, de 
renvoi ou de probation prise contre lΩétudiant(e). 

Recommandé  (essentiel, dans 
le cas dΩune suspension ou 
dΩun renvoi) 

Prix ou mentions décernés à lΩétudiant(e). À lΩinterne : recommandé; à lΩexterne : 
non recommandé 

Titre de tout grade obtenu par lΩétudiant(e) et 
date à laquelle le grade a été conféré par 
lΩétablissement. 

Essentiel  

Renseignements 
sur 
lΩétablissement 

Nom, emplacement et adresse de lΩétablissement. Essentiel  

Barème de notation de lΩétablissement. Vise le principe de confiance et validation 

Nom et signature du/de la registraire ou dΩun 
représentant équivalent. 

Vise le principe de confiance et validation 

Sceau de lΩétablissement. Vise le principe de confiance et validation 

Date la plus récente de lΩajout de nouveaux 
renseignements et date dΩémission du relevé à 
lΩétudiant(e) ou à une autre partie. 

Essentiel  

Source des renseignements sur les relevés de notes DQAB : ministère de lΩEnseignement supérieur (sans date). 

Établissements privés et hors province ς Exigences du ministère. Renseignements tirés de : 

http://www.aved.gov.bc.ca/degree-authorization/private/ministers-exigences.htm#maintenance, 28 mars 2014. 

http://www.aved.gov.bc.ca/degree-authorization/private/ministers-requirements.htm#maintenance
http://www.aved.gov.bc.ca/degree-authorization/private/ministers-requirements.htm#maintenance
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La figure 1 dresse un survol des données relatives à la mobilité étudiante du Projet sur la transition des 

étudiants de la Colombie-Britannique (ministère de lΩEnseignement supérieur de la C.-B., sans date). Bien 

que des données comparables ne soient pas disponibles pour dΩautres provinces canadiennes, le 

graphique démontre que les étudiants fréquentent un certain nombre dΩétablissements tout au long de 

leur parcours éducatif; cela suggère quΩun virage est en cours quant aux principes de longue date à 

lΩégard des notions relatives aux transferts, des normes relatives aux relevés de notes et de la 

nomenclature des transferts de crédits (Rob Fleming; Robert Adamoski, communication personnelle, 23 

janvier2014).   

Figure 1 - Parcours des étudiants au sein des établissements PS de la C.-B., 2010-2011, et parcours futurs des étudiants, 
jusqu'à l'automne 2012 

 

{ƻǳǊŎŜ Υ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎǳpérieur, C.-B. (sans date). The Student Transitions Project. Tiré du site du ministère de 

ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊΣ /Φ-B. : http://www.aved.gov.bc.ca/student_transitions/, 1er mai 2014. 

Une étude récente du CATON (Arnold, 2014) souligne les défis, quant à la connaissance des options de 

transfert, engendrés par les « asymétries » que cause une nomenclature incohérente ou non comprise 

par toutes et tous. En Ontario, ƭΩƻƴ ŀ récemment vu une prolifération dΩétudes de recherche ς publiées et 

en voie dΩêtre publiées, par lΩentremise du COQES et du CATON ς portant sur les stratégies et la 

conception des systèmes,  y compris : la conception ŘΩƻǇǘƛƻƴǎ ŘŜ transfert (Hicks, Weingarten, Jonker et 

Liu, 2013; Higher Education Strategy Associates, 2012; Trick, 2013; Weingarten, Hicks, Jonker et Liu, 

2013); lΩexpérience étudiante en matière de transfert (Decock, McCloy, Liu et Hu, 2011; CATON, 2013; 

Wilson, McCaughan et Han, 2011); et le rendement scolaire des étudiantes et étudiants ayant fait lΩobjet 

dΩun transfert (Drewes, Maki, Lew, Willson et Stringham, 2012; Gerhardt, Arai, Carroll et Ackerman, 

2012; CATON, 2013; Stewart et Martinello, 2012).   

http://www.aved.gov.bc.ca/student_transitions/
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[ŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭΩŞǘǳŘŜ !w¦//κCPCAT, est telle ǉǳΩǳƴ ŜȄŀƳŜƴ 

détaillé et la création de normes et glossaires aideraient à faire évoluer la 

mobilité. 

Normes nationales en matière de relevés de notes 
LΩAssociation des registraires des universités et collèges du Canada (ARUCC) est lΩassociation 

professionnelle regroupant des registraires, des directeurs dΩadmission, des gestionnaires de dossiers 

étudiants, des gestionnaires de services aux étudiants et dΩautres services connexes des universités et 

des collèges communautaires du Canada. Afin de faciliter le réseautage, la collaboration et 

perfectionnement professionnel à lΩéchelle régionale, lΩARUCC a adopté une structure régionale 

composée des cinq sous-associations suivantes : lΩAssociation des registraires des universités et collèges 

de lΩOuest canadien (WARUCC), lΩAssociation des registraires des universités de lΩOntario (OURA), le 

Comité des registraires et agents dΩadmission et de liaison des collèges de lΩOntario (CRALO), le sous-

comité de registraires du Bureau de coopération interuniversitaire (BCI) et lΩAssociation atlantique des 

registraires et agents dΩadmission (AARAO). Les rapports territoriaux détaillés, compris à lΩannexe E, font 

la lumière sur les pratiques relatives aux relevés de notes et aux transferts de crédits des régions et des 

provinces du Canada.  

Le Guide du relevé de notes à lΩintention des établissements dΩenseignement postsecondaire au Canada de 

lΩARUCC (2003), lequel fait lΩobjet de la présente étude, a été créé pour aider les établissements à 

déterminer « άǉǳΩest ce qui doit être ŎƻƴǎƛƎƴŞέ Ŝǘ άŎƻƳƳŜƴǘ ƭΩinformation doit-ŜƭƭŜ şǘǊŜ ŎƻƴǎƛƎƴŞŜέ ǎǳǊ ƭŜ 

relevé de notes, dans le but dΩassurer la transmission dΩune information complète, exempte de toute 

ambiguïté » (p. 10). Au chapitre III du Guide, lequel sΩintitule Éléments de données, « lΩon répertorie, lΩon 

classifie et lΩon décrit aussi complètement et aussi clairement que possible, les éléments de données 

constitutifs du relevé de notes postsecondaire dans le contexte canadien, quΩils soient recommandés ou 

non » (p. 10). Au chapitre IV, le Guide comprend également une discussion des enjeux actuels des relevés 

de notes postsecondaires, y compris les thèmes suivants : sécurité et protection des renseignements 

personnels des dossiers étudiants; relevés de notes électroniques; dossier dΩactivités parascolaires; la 

nécessité de demeurer au fait des tendances mondiales ayant trait aux relevés de notes et à la mobilité, y 

compris les répercussions de la Convention de Lisbonne et lΩintroduction du supplément au diplôme dans 

lΩEspace européen de lΩenseignement supérieur; lΩapprentissage externe; et le numéro national 

dΩétudiant (pp. 37-47). LΩannexe B du Guide (pp. 55-65) comprend un glossaire de la terminologie 

canadienne ayant trait aux relevés de notes postsecondaires.   

Le Centre dΩinformation canadien sur les diplômes internationaux (CICDI) compte également dans son site 

Web un guide complet de terminologie de lΩéducation postsecondaire. Créé initialement en 2003 et mis à 

jour en 2012, le glossaire prend la forme dΩune ressource « wiki » à laquelle les professionnels peuvent 

ajouter des commentaires et suggérer des révisions aux entrées, si nécessaire. Le guide est largement 

utilisé et a été créé expressément en fonction dΩun large auditoire. Compte tenu de la diversité de ses 

membres et de sa dimension internationale, le CICDI reconnaît que des secteurs spécifiques de 
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lΩéducation postsecondaire puissent devoir créer leurs propres glossaires renfermant des définitions plus 

ciblées (Natasha Sawh, communication personnelle, 3 février 2014).  

Le DǳƛŘŜ Řǳ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŘŜ нлло ŘŜ ƭΩ!w¦// Ŝǎǘ ƭŜ ǎŜǳƭ ƎǳƛŘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ 

en son genre créé spécifiquement pour les établissements postsecondaires 

du Canada. 
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Structures liées à la transférabilité et à la mobilité 

Étant donné que lΩéducation postsecondaire au Canada est de compétence provinciale, il sΩensuit que les 

structures chargées de la transférabilité et de la mobilité sont également de compétence provinciale. Six 

provinces disposent dΩun conseil ou dΩun organisme distinct chargé du leadership en matière 

dΩinfrastructures, de programmes et de recherche visant à améliorer la transférabilité et la mobilité au 

sein de leur territoire de compétence. Les voici : 

¶ /ƻƴǎŜƛƭ ǎǳǊ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ƭŀ /ƻƭƻƳōƛŜ-Britannique (BCCAT); 

¶ /ƻƴǎŜƛƭ ǎǳǊ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ƭΩ!ƭōŜǊǘŀ (ACAT); 

¶ Campus Manitoba; 

¶ Conseil sur lΩarticulation et le transfert de lΩOntario (CATON); 

¶ Bureau de coopération interuniversitaire (BCI); 

¶ Conseil sur les accords de transfert du Nouveau-Brunswick (CATNB). 

Les rapports sur les régions respectives, présentés à lΩannexe E, dressent un survol de chacune de ces 

organisations et de leurs activités. 

À lΩéchelle nationale, le Consortium pancanadien sur les admissions et les transferts (CPCAT), 

officiellement constitué en personne morale en 2013 (Consortium pancanadien sur les admissions et les 

transferts [CPCAT], aucune date), est lΩorganisation nationale chargée de faciliter les « politiques et 

pratiques qui appuient la mobilité étudiante dans les provinces et territoires et entre celles-ci, et 

dΩautoriser le transfert de crédits dans le but dΩaméliorer lΩaccès à lΩéducation postsecondaire au 

Canada » (CPCAT, aucune date). Les membres des organisations et des établissements qui soutiennent le 

CPCAT et lΩARUCC publient fréquemment des glossaires relatifs aux transferts de crédits, afin dΩaider au 

développement dΩune conception commune de la nomenclature de leur province ou de leur 

établissement respectif, chacun étant créés et gérés de manière indépendante. LΩannexe H comprend un 

inventaire des établissements qui, aux fins de la présente recherche, ont identifié leurs politiques en 

matière de transfert de crédits. Cet inventaire constituera une ressource importante qui orientera la 

phase suivante de lΩÉtude. 

Collecte et communication de données nationales 

Survol  

[Ωéducation postsecondaire au Canada étant de compétence provinciale, la majorité des rapports de 

données surviennent à lΩéchelle provinciale pour satisfaire aux exigences de reddition des comptes des 

établissements, aux fins de financement du gouvernement. À lΩéchelle nationale, Statistique Canada gère 

le Système dΩinformation sur les étudiants postsecondaires (SIEP) (Gouvernement de Canada, Statistique 

Canada, 2013), une enquête nationale par le biais de laquelle les universités, les collèges et les centres de 

formation professionnelle et de métiers font rapport de données annuelles sur les programmes et les 

effectifs étudiants. Les rapports sur les données du SIEP visent principalement la planification, le 

développement de politiques et lΩanalyse de lΩoffre de main-dΩǆǳǾǊŜΣ ŀǾŜŎ ŎƻƳƳŜ ƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩaméliorer 

la situation économique du Canada et ce, tant à lΩéchelle nationale que mondiale. Les données du SIEP 

ne visent actuellement pas la mobilité étudiante. 
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LΩétude du CPCAT intitulée La Mobilité étudiante au Canada (Heath, 2012) comprenait des résultats de 41 

répondants dΩétablissements postsecondaires à son enquête nationale sur la mobilité étudiante. Bien que 

lΩon sΩentende généralement sur les éléments de données à consigner, lΩétude a conclu quΩil faut 

sΩattarder davantage sur lΩélaboration de pratiques administratives et de production de données 

comparables qui permettront de meilleurs efforts de collecte de données et de recherche sur les 

tendances au chapitre de la mobilité postsecondaire au Canada.  

De plus, tel que nous lΩavons noté plus haut, un certain nombre dΩorganisations publiques et privées 

chargées de lΩélaboration de politiques, de recherche et de défense et promotion, mènent également des 

recherches et produisent des rapports ayant trait à une vaste gamme de questions liées à lΩéducation 

postsecondaire, y compris la mobilité étudiante. Parmi celles ayant une portée nationale, notons le 

Conference Board du Canada, lΩAUCC, le Collèges et instituts Canada, Higher Education Strategy 

Associates et Statistique Canada, entre autres. 

DǊƻǳǇŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Řǳ tƻǎǘǎŜŎƻƴŘŀǊȅ 9ƭŜŎǘǊƻƴƛŎ {ǘŀƴŘŀǊŘǎ /ƻǳƴŎƛƭ όt9{/ύ   

En avril 2013, lΩARUCC a signé un protocole dΩentente avec le Postsecondary Electronic Standards Council, 

une association professionnelle américaine située à Washington D.C., dont la mission internationale est 

de faciliter « une connectivité rentable entre systèmes de gestion de données afin dΩaccélérer le 

rendement et le service, de simplifier lΩaccès aux données et la recherche et dΩaméliorer la qualité des 

données tout au long du cycle de vie de lΩéducation » (P20W Education Standards Council (PESC), 2013, p. 

1). Créé en 2011, le groupe dΩutilisateurs canadiens du PESC a pour mandat de veiller à la mission du PESC 

et de tous ses produits livrables, y compris lΩélaboration et la publication de normes approuvées par le 

PESC qui soutiennent et intègrent les intérêts des parties prenantes canadiennes.  

Depuis octobre 2011, le ƎǊƻǳǇŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Řǳ t9{/ sΩest affairé à sensibiliser le secteur aux 

normes PESC et à susciter lΩintérêt et la participation de diverses parties, y compris des établissements 

postsecondaires, des fournisseurs et des organismes tels que lΩARUCC, Statistique Canada, le CMEC et le 

CPCAT (GǊƻǳǇŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Řǳ t9{/, 2014). Le projet ARUCC/CPCAT sΩajoute aux efforts et 

aux projets menés par le groupe dΩutilisateurs canadiens. Qui plus est, comme nous lΩavons déjà 

mentionné, les membres du ƎǊƻǳǇŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Řǳ tESC sont représentés au sein du groupe 

de travail consultatif de lΩARUCC et du CPCAT. 

!ŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Řǳ t9{/ 

Les membres du ƎǊƻǳǇŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Řǳ t9{/ sΩaffairent actuellement à mettre sur pied un 

réseau canadien dΩéchange de relevés de notes (GǊƻǳǇŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Řǳ t9{/, 2014). Cette 

initiative vise la création dΩun réseau national centré sur lΩétudiant se fondant sur les normes XML du 

PESC (PESC; sans date), la priorité étant accordée à lΩéchange électronique des relevés de notes des 

écoles secondaires canadiennes. Le réseau sera opérationnel à lΩintérieur des provinces et territoires du 

Canada et entre eux, et pourra sΩétendre jusquΩaux relevés de notes postsecondaires, en plus dΩêtre 

accessible à dΩautres parties prenantes devant accéder aux relevés de notes dΩétablissements canadiens.  

Les provinces les plus actives du groupe sont actuellement ƭΩAlberta, la Colombie-Britannique et 

ƭΩhƴǘŀǊƛƻΣ Ŝƴ ƎǊŀƴŘŜ ǇŀǊǘƛŜ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŎŜƴtralisé de traitement des 
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ŘŜƳŀƴŘŜǎ ŘΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴΦ Toutefois, des ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻǾƛƴŎŜǎ ǇǊŜƴƴŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ǇŀǊǘ 

active sur une base régulière, notamment la Saskatchewan et le Nouveau-Brunswick. 

Vous trouverez ci-dessous des exemples dΩinitiatives entreprises avec succès, au cours des douze derniers 

mois, par les membres des organisations représentées au sein du groupe dΩutilisateurs (Groupe 

dΩutilisateurs canadiens du PESC, 2014) :  

¶ Le Collège Douglas envoie désormais les relevés de notes en format PESC XML à BCcampus 9, afin 

ǉǳŜ ƭŜ /ŜƴǘǊŜ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ (OUAC) puisse les récupérer par 

ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ Řǳ ²Ŝō et les acheminer par la suite aux universités ontariennes (BCcampus, 2014). 

¶ En Colombie-Britannique, la norƳŜ t9{/ Ŝǎǘ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŞǎ 

ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŘŜǎǎŜǊǾŀƴǘ ǎƛȄ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǎǘǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎΣ ./ŎŀƳǇǳǎ Ŧŀƛǎŀƴǘ ƻŦŦƛŎŜ ŘŜ ǇƾƭŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ. 

¶ ApplyAlberta (APAS) et le Service dΩadmission des collèges de lΩOntario (SACO) préparent 

actuellement un DǳƛŘŜ ŎŀƴŀŘƛŜƴ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ƴƻǊƳŜ t9{/ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ 

secondaires, lequel vient compléter le guide PESC actuel et proposera des recommandations pour 

le secteur canadien. LΩon sΩattend à ce quΩil soit terminé en vue du Sommet sur les données PESC 

du printemps, en mai 2014.  

¶ Le SACO et lΩOUAC ont établi un partenariat permettant à lΩOUAC de recevoir les relevés de notes 

dΩécoles secondaires en format XML de PESC des candidates et candidats ne provenant pas 

directement dΩune école secondaire, par lΩentremise du Système de gestion électronique des 

relevés de notes du SACO (SGéRN).10  

¶ En Ontario, deux collèges envoient maintenant leurs relevés de notes vers le système centralisé 

du SACO en format PESC/XML et une université en esǘ Ł ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜǎǎŀƛǎ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ŘŜ ƳşƳŜΦ 

¶ Le Nouveau-.ǊǳƴǎǿƛŎƪ ǎΩŜǎǘ Ǿǳ ŀǇǇǊƻǳǾŜǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭŜǎ ƴƻǘŜǎ 

ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎ Ŝƴ ŦƻǊƳŀǘ t9{/κ·a[Τ ƭΩƻƴ ǇǊŞǾƻƛǘ ǉǳŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ 

interprovincial des relevés dŜ ƴƻǘŜǎ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ǇǊşǘŜ ŘΩƛŎƛ Ł нлмсΦ 

¶ La Nouvelle-Écosse vient de lancer un projet visant à établir un service provincial de transfert de 

relevés de notes pour les écoles secondaires et les établissements postsecondaires, lequel 

projet pourrait devenir une coentreprise entre la Nouvelle-Écosse et le Nouveau-Brunswick.  

Les membres du groupe dΩutilisateurs canadiens du PESC facilitent la collaboration au sein de chaque 

territoire de compétence, et ce, à lΩéchelle nationale et internationale, en mettant sur pied des groupes 

consultatifs et des protocoles dΩentente, et en encourageant la participation au conseil, les échanges 

lors de tables rondes et plus. À titre dΩexemple de collaboration locale, lΩon a mis sur pied en septembre 

2013 un groupe de référence sur les normes de TranscriptsBC en Colombie-Britannique, dont le mandat 

vise les normes de données PESC/XML (BCcampus, 2014). Animé par BCcampus, il compte actuellement 

six établissements membres : le Collège Douglas, lΩUniversité polytechnique Kwantlen, le Collège Langara, 

lΩUniversité Simon Fraser, lΩUniversité de la Colombie-Britannique et  lΩUniversité Fraser Valley. Les 

                                                           
9 BCcampus « est un organisme subventionné par les fonds publics qui utilise les technologies de lΩinformation pour rassembler 
les experts, les programmes et les ressources de tous les établissements postsecondaires de la C.-B. sous le couvert dΩun cadre 
collaboratif de prestation de services » (BCcampus, sans date). 
10 Lors du Sommet du printemps sur les données du PESC, Ŝƴ Ƴŀƛ нлмоΣ ƭŜ {!/h ǎΩŜǎǘ Ǿǳ ŘŞŎŜǊƴŜǊ ƭŜ tǊƛȄ t9{/ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ 
exemplaires de 2012 pour son service SGéRN. 
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établissements membres utilisent les normes PESC/XML relatives aux relevés de notes pour lΩéchange de 

leurs relevés de notes électroniques par lΩentremise du centre dΩéchange TranscriptsBC de BCcampus. Le 

groupe vise, entre autres, à collaborer au développement de solutions dΩéchange de données sur les 

relevés de notes, à assurer lΩharmonisation des versions imprimées et électroniques des relevés de notes , 

à appliquer des éléments de données PESC/XML cohérents pour les données sur les relevés de notes 

utilisées de façon continue par les établissements, à développer des scénarios communs de simulation 

ǇƻǳǊ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ǌƻōuste et efficace, et à faciliter lΩadoption des normes PESC et 

lΩéchange de données à tous les niveaux du réseau (p. ex., études supérieures, premier cycle, etc.). 

Voici un exemple collaboration internationale : le groupe dΩutilisateurs canadiens du PESC et les membres 

de lΩARUCC participent également à lΩinitiative découlant de la déclaration de Groningue, soit un groupe 

international dΩéchange de données axé sur la mobilité étudiante (voir page 61) (déclaration de 

Groningue sur les dépôts de données électroniques sur les étudiants dans le monde, 2012).   

Thèmes émergents pour le Canada ς Répercussions au chapitre des relevés de notes et de 

la nomenclature sur les transferts de crédits 

La recherche sur les territoires de compétence canadiens a permis de dégager huit thèmes émergents, que 

voici Υ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴΣ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΣ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜǎ ŀǳ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ŘŜ ƭŀ 

ƴƻƳŜƴŎƭŀǘǳǊŜΣ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝƴ ƭƛƎƴŜΣ ƭΩéchange de documents informatisés sur les relevés de notes et les 

apprentissageǎ ǊŜŎƻƴƴǳǎ ŎƻƳƳŜ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘǎ όǇΦ ŜȄΦΣ w!ύΦ bƻǳǎ ŀōƻǊŘƻƴǎ ŎƘŀŎǳƴ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ Ŏƛ-dessous. 

1. /ƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ Ŝǘ 

des transferts de crédits, à comprendre et reconnaître les titres scolaires entre les territoires de 

compétence, et à soutenir les infrastructures 

Les survols régionaux à lΩannexe E fournissent des preuves irréfutables de la préparation, des mesures et 

des capacités à lΩégard de lΩactuel débat provincial et national sur les normes relatives aux relevés de 

notes et à la nomenclature des transferts de crédits. Les ministères provinciaux et leurs conseils 

dΩarticulation/dΩadmission et transfert, les associations régionales de lΩARUCC et les organismes de 

recherche provinciaux, tels que le COQES, semblent sΩêtre engagés, tant individuellement que 

collectivement, à continuer à améliorer les travaux de recherche, les politiques, les éléments probants, 

les leviers et les infrastructures appuyant les améliorations. 

Le renforcement de la confiance entre les établissements et entre les territoires de compétence est 

considéré comme un élément clé qui permettra de faire évoluer le développement en matière de relevés 

de notes et de nomenclature des transferts de crédits. La mise au point Ŝǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩune terminologie 

commune des parcours éducatifs et de la mobilité représente également une priorité pour plusieurs 

régions. La transférabilité fait partie de la mobilité, certes, mais cette dernière englobe également 

beaucoup plus, y compris les parcours éducatifs, la RA et les déplacements entre les études et le marché 

du travail.  
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/Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ƻŦŦǊŜ ǳƴŜ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜ ŦƻǊǘ ŀǘǘǊŀȅŀƴǘŜΣ ǎƻƛǘ ŘΩŀƛŘŜǊ Ł ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ 

ŘΩǳƴŜ ƴƻƳŜƴŎƭŀǘǳǊŜ ŎƻǳǊŀƴǘŜ Ŝǘ ǇŀǊǘŀƎŞŜ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

transferts de créŘƛǘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘŜ ƭŀ Ŧŀœƻƴ Řƻƴǘ 

chaque établissement consigne les renseignements au sujet des transferts 

de crédits sur ses relevés (Ann Marie Lyseng et Eric Dohei, communication 

personnelle, 4 février  2014). 

2. Différences de nomenclature régionales, programmatiques et linguistiques 

La recherche a fait apparaître lΩimportance du respect des différences entre les populations francophone 

et anglophone du Canada. Les différences terminologiques peuvent se révéler des obstacles, et ce, non 

seulement au moment de traduire du français à lΩanglais et vice versa, mais également entre différentes 

régions francophones, par exemple, entre le Québec et lΩAcadie (Philip Bélanger, communication 

personnelle, 21 janvier 2014). La même chose sΩapplique aux différentes régions anglophones du Canada. 

Voici un exemple pertinent au chapitre de la nomenclature sur les transferts de crédits : les intervenants 

au sein des registrariats de lΩAtlantique ont mentionné que le terme « résidence » nΩest pas compris par 

toutes et tous dans cette région; ainsi, on tend à lΩéviter et à préconiser plutôt une description plus 

narrative. Autre exemple : certains établissements ou programmes utilisent le terme « unités » plutôt 

que « crédits » (ou « units » plutôt que « credits »). 

Le Plan de gestion des relevés de notes du DQAB, lequel régit les établissements privés et hors-province en 

Colombie-Britannique, constitue une autre illustration. La comparaison avec lŜ ƎǳƛŘŜ ŘŜ ƭΩ!w¦//Σ ŀǳ ǘŀōƭŜŀǳ 

1, présente des points of discusǎƛƻƴ ƛƴǘŞǊŜǎǎŀƴǘǎ ŀǳ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎΦ /ƻƳƳŜ ƭΩŀ ǊŞǾŞƭŞ 

ƭΩŞǘǳŘŜ Credentialing Practices for Joint Programs du BCCAT (Duklas, 2013), il arrive parfois que la 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǘŜǊƳƛƴƻƭƻƎƛŜ ŎƻǳǊŀƴǘŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞs de changement. 

La phase suivante du projet ARUCC/CPCAT devrait comprendre une 

analyse et une identification approfondies de la terminologie en usage au 

Canada, afin de reconnaître les nuances que présentent les différences 

programmatiques, régionales et linguistiques. 

3. Pratiques en matière de relevés de notes et de transfert de crédits 

Voici certaines recommandations précises dΩamélioration ayant émané des ateliers et des entrevues 

auprès des parties prenantes : en arriver à une conception commune des éléments quΩil faut inclure sur le 

relevé de notes; sΩassurer que le relevé de notes reflète la totalité des apprentissages de lΩétudiante ou 

de lΩétudiant; évoluer vers un système commun de notation et de comptabilisation des crédits; et 

automatiser, dans la mesure du possible, les processus liés aux relevés de notes et au transfert de crédits.   
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La rétroaction reçue de World Education Services (WES) (Margarita Sianou, communication personnelle, 

25 et 27 février 2014) décrivait en détail les défis que représenǘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ 

ŎŀƴŀŘƛŜƴǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Υ ŞǘŀōƭƛǊ ƭŀ ŘƛǎǘƛƴŎǘƛƻƴ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ƎǊŀŘŜΤ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ǇǊŞŀƭŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŎǊŞŘƛǘǎ 

préalables ǾƛǎŞǎ ǇŀǊ ǳƴ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘΤ Ŝǘ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴŦŞǊŜǊ ŘŜǎ ƎǊŀŘŜǎ ŘŜǎ ŞŎƻƭŜǎ Ł ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ 

confessionnel. WES (2012) a poursuivi son travail dans ce domaine en collaborant, avec les parties 

prenantes, à lΩélaboration et à lΩadoption de pratiques exemplaires, entre autres, par lΩentremise de sa 

publication intitulée Best Practices: Strategies and Processes to Obtain Authentic International 

Educational Credentials. Ses travaux de recherche et de consultation confirment lΩimportance de mettre 

au point une terminologie commune, des pratiques de documentation et une harmonisation sélective (p. 

4). Bien que ces travaux soient axés, en partie, sur lΩévaluation et la reconnaissance des titres scolaires, 

lΩon y souligne clairement la valeur primaire dΩune mobilité améliorée. La recherche menée par lΩARUCC 

et le CPCAT vient compléter de tels efforts. 

Le produit livrable final de la phase suivante du projet national 

ARUCC/CPCAT ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƎǳƛŘŜ ŘŜ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ 

ayant trait aux relevés de notes et un glossaire sur les transferts de crédits, 

lesquels devraient tous deux tirer parti de la technologie Web actuelle. 

4. bƻǊƳŜǎ Ŝǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ 

LΩélaboration de normes et pratiques ŘΩéchange de documents informatisés sur les relevés de notes est 

revenu constamment lors du processus de consultation du projet national ARUCC/CPCAT. Ce sujet 

dΩintérêt était parfois extériorisé dans un cadre contextuel précis, les collaborateurs de lΩétude 

reconnaissant lΩimportance de protocoles dΩéchange de données, mais insistant également sur le fait que 

le modèle de présentation des données ne devait pas influencer lΩélaboration des normes et principes 

globaux en matière de relevés de notes et de transfert de crédits. En effet, Mike Sekulic, registraire de 

lΩUniversité MacEwan, a bien exprimé cette distinction : 

ζ Lƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘŜ ŎƻƴŦǳǎƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘŜ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ώŎΦ-à-d., 

électronique ou papier] et les principes scolaires et philosophiques régissant la nature même 

ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴΦ [ŀ ŎǳƭǘǳǊŜΣ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘΩǳƴ 

établissement peuvent influer sur la composition du relevé de notes et représentent une 

ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜ ŎƻƴŎŜǇǘǳŜƭƭŜ ǉǳΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǎaisir entièrement dans les protocoles 

ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎΣ Ƴŀƛǎ ǉǳƛ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ƭΩşǘǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƎǳƛŘŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎΦ η 

(Communication personnelle, 4 février 2014). 

Les résultats démontrent un intérêt pour la création de meilleurs protocoles dΩéchange et de 

communication de données, tout en prenant soin de préserver le caractère distinct des différences entre 

les mécanismes de prestation, les systèmes, lΩautonomie des établissements, la réglementation relative à 

la protection de la vie privée et les politiques de lΩétablissement. Les partenariats établis entre des 

organisations telles que lΩARUCC, le CPCAT, et le groupe dΩutilisateurs canadiens du PESC sont utiles dans 
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ce contexte, puisquΩune telle collaboration assure un dialogue continu et une harmonisation lors de la 

création de normes. 

À la phase suivante du projet ARUCC/CPCATΣ ƭΩƻƴ ŘŜǾǊŀƛǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜǊ Ł 

ŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Řǳ 

t9{/Σ ƘƛǎǘƻƛǊŜ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ 

notes éleŎǘǊƻƴƛǉǳŜǎ ŞŎƭŀƛǊŞ ǇŀǊ ƭΩŀǇǇƻǊǘ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ. 

5. Reconnaissance des acquis (RA)  

La reconnaissance des acquis (RA) suscite beaucoup dΩintérêt à la grandeur du pays, comme en 

témoignent les entrevues auprès des parties prenantes à lΩéchelle nationale et au Nouveau-Brunswick, en 

Ontario et en Alberta (Philip Bélanger, communication personnelle, 21 janvier 21 2014; Glenn Craney, 

communication personnelle, 23 janvier 2014; Ann Marie Lyseng et Eric Dohei, communication 

personnelle, 4 février 2014; Michèle Clarke, communication personnelle, 17 et 24 janvier 2014), ainsi que 

les ateliers dirigés dans le cadre de la présente recherche. LΩon en retrouve nombre dΩexemples partout 

au Canada. 

Au Manitoba, la RA est une réalité bien établie dans toutes les universités et tous les collèges (Jeffrey 

Kehler, communications personnelles, 13 février 2014). Le gouvernement de la Saskatchewan privilégie 

un mandat en matière de RA. Formé en 2010, le Groupe dΩaction sur lΩévaluation et la reconnaissance 

des acquis du Nouveau-Brunswick (ÉRANB) a réalisé des progrès importants dans lΩélaboration dΩune 

approche provinciale coordonnée en matière dΩévaluation et de reconnaissance des acquis (officiels ou 

non) dans les secteurs de lΩenseignement, de lΩemploi et de la réglementation, dans le but de permettre 

des économies de temps et dΩargent pour les clients individuels, les organisations et les intervenants (Philip 

Bélanger, communication personnelle, 21 janvier 2014). Les participants de lΩatelier de lΩAARAO ont 

également souligné lΩimportance de la RA, particulièrement au sein du réseau collégial. 

En Ontario, la RA semble solidement implantée et intégrée à la grandeur du réseau collégial; toutefois, son 

appui et son adoption ne font pas lΩunanimité dans les universités ontariennes. Les associations 

étudiantes de la province revendiquent une utilisation plus répandue de la RA. Des initiatives en cours à 

lΩUniversité Ryerson et à lΩUniversité de Guelph pourraient guider le reste du réseau universitaire 

ontarien à cet égard. LΩamélioration du recours systématique à la RA représente une mesure importante 

si lΩon veut sΩassurer que le relevé de notes reflète véritablement tous les apprentissages suivis et évalués, 

officiels ou non (Glenn Craney, communication personnelle, 23 janvier 2014).  

En Alberta, lΩACAT reconnaît quΩil faut accorder une attention plus répandue à la RA et à son adoption, si 

lΩon veut vraiment appuyer pleinement les initiatives de transférabilité. La nécessité de répondre aux 

besoins des communautés autochtones et dΩintégrer les établissements autochtones au système de 

transfert représente un autre domaine dΩimportance croissante en Alberta. La RA est perçue comme un 

moyen potentiellement efficace dΩaider à la reconnaissance des savoirs traditionnels (Ann Marie Lyseng 

et Eric Dohei, communication personnelle, 4 février 2014).   
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Parmi les sujets de préoccupation importants ayant trait au présent projet, mentionnons la pertinence 

ŘΩƛƴŘƛǉǳŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ƭŜǎ ŎǊŞŘƛǘǎ ŘŞŎŜǊƴŞǎ ǇŀǊ ƭŀ w!Σ ƭŀ ǘǊŀƴǎŦŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ŎǊŞŘƛǘǎ ŘŜ w! et la 

ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ƻǳ ƴƻƴ ŘŜ ŎƻƴǎƛƎƴŜǊ ƭŜ ƳƻȅŜƴ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ.   

À la phase suivante du projet ARUCC/CPCAT, il y aurait lieu de se pencher 

sur la gamme de pratiques et proposer des recommandations en matière 

de protocoles de relevé de notes Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘǎΣ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘΩŞǘǳŘŜ 

et de considération par le secteur. 

6. aŜǘǘǊŜ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ  

LΩusage plus répandu des résultats dΩapprentissage est perçu comme un outil essentiel et un vecteur 

important de la transférabilité des crédits. Les résultats dΩapprentissage peuvent faire office : de 

mécanisme dΩassurance de la qualité; de mécanisme dΩharmonisation des savoirs et des connaissances et 

compétences exigés pour la réussite dΩun programme; dΩun moyen dΩexprimer aux employeurs, à 

lΩextérieur du milieu scolaire, les qualités que peuvent apporter les diplômés au marché du travail; et lΩun 

des éléments permettant de sΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩune terminologie commune afin de situer 

lΩOntario dans le contexte dΩapprentissage mondial (Martin Hicks, communication personnelle, 20 février 

2014). Quelques exemples dΩefforts récents dans ce domaine : le COQES a beaucoup investi dans les 

résultats dΩapprentissage en tant que domaine essentiel de recherche (Martin Hicks, communication 

personnelle, 20 février 2014), et le CATON exige que les résultats dΩapprentissage servent de cadre pour 

les nouveaux projets de développement (Glenn Craney, communication personnelle, 23 janvier 2014). 

LΩAlberta se penche plus étroitement  sur résultats dΩapprentissage (Ann Marie Lyseng et Eric Dohei, 

communication personnelle, 4 février 2014) et le BCCAT (FitzGibbon, 2014) vient tout juste de publier un 

rapport de recherche intitulé Learning Outcomes and Credit Transfer: Examples, Issues and Possibilities.  

Au Canada, on observe une tendance à la mise en place dΩententes dΩarticulation bilatérales, voire même 

multilatérales, se fondant sur un examen et une schématisation très précises des résultats 

dΩapprentissage des programmes dΩétudes ou des cours, et ce, dΩun titre scolaire à un autre. Il sΩagit 

dΩune approche très utile permettant de favoriser la flexibilité des étudiants souhaitant transférer des 

crédits avant la fin de leur programme ou de leur titre, selon leurs besoins et leurs circonstances. 

Toutefois, cette approche peut exiger beaucoup de temps et de ressources pour les territoires de 

compétence nΩayant pas les antécédents, la culture et lΩinfrastructure nécessaires. Il est également 

difficile dΩinfluer largement sur le système pancanadien à lΩaide uniquement de cette approche (Diana 

MacKay, communication personnelle, 31 janvier 31 2014). Certaines initiatives de recherche et 

dΩélaboration de parcours qui sont actuellement en cours en Ontario et en Colombie-Britannique ς 

lesquelles portent spécifiquement sur des parcours axés sur les titres de compétence comme 

compléments aux équivalences de cours et de crédits en bloc ς pourraient servir à orienter le système et 

suppléer à dΩautres modèles de transfert performants. Parallèlement, dans certains territoires de 

compétence internationaux, lΩidée première est de comprendre la nature des titres de compétence et les 

possibilités de transfert dΩun titre à un autre, à savoir : « Quels droits ς en ce qui a trait à lΩaccès à des 
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études plus avancées ou à une profession ς ce titre confère-t-il à son titulaire? » (Natasha Sawh, 

communication personnelle, 4 février 2014). 

[Ŝǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ŀǳ /ŀƴŀŘŀ ǎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ŘŜ 

surveiller les tendances mondiales au chapitre des résultats 

ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜΣ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƴƻƳŜƴŎƭŀǘǳǊŜ ŎƻƴƴŜȄŜΣ 

de même que les normes régionales de relevés de notes. 

7. Apprentissage en ligne  

LΩapprentissage en ligne retient également beaucoup ƭΩattention à la grandeur du Canada, ce qui a des 

répercussions précises dans le cadre de la présente étude sur les relevés de notes et la nomenclature 

des transferts de crédits. Un débat est actuellement en cours au sein du système dΩéducation 

postsecondaire, à savoir si la consignation des notes des cours en ligne et dΩapprentissage par 

lΩexpérience diffère ς ou devrait différer ς de celle des cours traditionnels en face-à-face. Cette question 

gagnera en importance au fur et à mesure que les modèles dΩapprentissage mixte et de prestation de 

cours occuperont plus de terrain. Étant donné que les cours en ligne sont, en règle générale, libre de 

contraintes géographiques, ils représentent désormais une option importante, de par leur accessibilité : 

pour les étudiants souhaitant compléter à lΩété leur formation suivie sur leur campus dΩattache; pour les 

étudiants à temps partiel et adultes qui doivent composer avec leur travail, leur vie familiale et leurs 

études; et pour celles et ceux qui souhaitent accéder à des matières et des professeurs non accessibles à 

un établissement donné. Le défi que cela représente pour les établissements est de sΩassurer de 

lΩadmissibilité aux programmes et de la consignation appropriée des notes et de la reconnaissance de tels 

cours. Parallèlement, les cours en ligne ouverts à tous (CLOT) représentent un défi quant à leur 

évaluation et, le cas échéant, lΩévaluation aux fins de transfert de crédits et la façon dΩen consigner les 

notes. Ces questions présentent un intérêt direct pour les relevés de notes et la nomenclature. 

À la phase suivante du projet ARUCC/CPCAT, il y aura lieu de se pencher 

sur ce mode of prestation de cours et son incidence possible sur 

ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘǎ. 
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8. Autres considérations émergentes 

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻn éventuelle des codes CPE11 ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ 

ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ayant découlé de la recherche à 

ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΣ Ŝǘ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘes et le transfert de crédits (Glenn 

Craney, communication personnelle, 23 janvier 2014). La double reconnaissance de crédits représente 

ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǇǊƛƻǊƛǘŞ ǉǳƛ ŀǘǘƛǊŜ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Ŝƴ !ƭōŜǊǘŀ ό!ƴƴ aŀǊƛŜ [ȅǎŜƴƎ Ŝǘ 9ǊƛŎ 5ƻƘŜƛΣ 

communication personnelle, 4 février 2014). 

[Ŝǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ Řǳ /ŀƴŀŘŀ ŀǇǇǳƛŜƴǘ ǾƛƎƻǳǊŜǳǎŜƳŜƴǘ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ 

des normes de relevés de notes et de nomenclature des transferts de 

ŎǊŞŘƛǘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ƭΩ;ǘǳŘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǎǳǊ ƭŜǎ 

relevés de notes et la nomenclature des transferts de crédits, laquelle se 

veut largement consultative et axée sur les intervenants au sein de la 

profession. 

                                                           
11 [Ŝǎ ŎƻŘŜǎ /t9 ǊŜƴǾƻƛŜƴǘ Ł ƭŀ /ƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ό{ǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜ /ŀƴŀŘŀΣ нлмлύΦ 
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wŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ 
Parallèlement à lΩenquête nationale, la recherche comprenait un examen des pratiques relatives aux 

titres scolaires et au transfert de crédits dans des territoires de compétence spécifiques à lΩéchelle 

internationale, soit : lΩAustralie, lΩEurope, le Royaume-Uni et les États-Unis. LΩobjectif était de permettre 

une analyse comparative et dΩidentifier des pratiques prometteuses. La recherche a également permis 

dΩétablir dans un contexte mondial lΩimportance des normes de relevés de notes et de nomenclature des 

transferts de crédits pour les étudiants et les décideurs.  

À lΩannexe G, et pour chaque région, nous fournissons un survol du système, ainsi quΩun aperçu de sa 

structure relative à la consignation des notes et à la nomenclature des transferts de crédits. Nous 

identifions plus loin les services de soutien en matière de titres scolaires et de transfert de crédits et les 

infrastructures de recherche, ainsi que les pratiques prometteuses possibles. 

La section se termine par un sommaire des thèmes évidents à lΩéchelle internationale qui aideront à 

guider les consultations futures sur les normes relatives aux relevés de notes et à la nomenclature des 

transferts de crédits en cours dΩélaboration. Nous les énumérons ci-dessous; dΩun point de vue holistique, 

ils représentent des exemples dΩoutils ou de leviers suggérés permettant dΩaméliorer la transparence et la 

mobilité. Chacun est décrit en détail à la fin de la présente section. 

¶ Collaboration et soutien des leviers et organismes de coordination qui améliorent la mobilité 

dans les territoires de compétence et entre eux; 

¶ Outils, tels que les cadres de qualifications, visant à situer les apprentissages et à faciliter 

ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴŎŜǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎΤ 

¶ !ǇǇǊƻŎƘŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ ǘƛǘǊŜǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ 

exǇƭƛŎŀǘƛŦ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŀƴǘ ƭŜ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ƻǳ ƭŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ ŘƛǇƭƻƳŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ 

normes nationales de délivrance de titres; 

¶ !ǇǇǊƻŎƘŜ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜΤ 

¶ bƻǊƳŜǎ ŘΩéchange de documents informatisés; 

¶ Participation à des initiatives internationales appuyant la mobilité étudiante et la portabilité des 

données (p. ex., « déclaration de Groningue »). 

Les régions à lΩéchelle internationale sélectionnées présentent, dans lΩensemble, des similitudes avec les 

systèmes dΩéducation postsecondaire du Canada. Par exemple, aux États-Unis, lΩAmerican Collegiate 

Association of Registrars and Admissions Officers (AACRAO) a publié un guide complet sur les relevés de 

notes ς lΩAACRAO 2011 Academic Record and Transcript Guide (2011) ς lequel sΩapparente au Guide des 

relevés de notes de lΩARUCC. Cette même organisation poursuit un engagement de longue date en faveur 

du développement de parcours de transfert et publie diverses ressources, telles que le document 

exhaustif accessible en ligne intitulé Transfer Credit Practices of Designated Institutions (2012). Cet outil 

fournit des détails sur les pratiques en matière de transfert aux établissements à la grandeur des États-

Unis et y présente lΩinformation en respectant un cadre normalisé et à lΩaide dΩune nomenclature 

uniformisée. 
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Selon un sondage et une étude datant de 2011 de lΩInstitute for International Education ς Joint and 

Double Degree Programs in the Global Context: Report on an International Survey (Obst, Kuder, & Banks, 

2011) ς, il sΩagit de domaines pour lesquels des établissements très actifs sont à créer des partenariats 

avec dΩautres établissements dΩenseignement supérieur des quatre coins du monde (p. 10). Le plus 

souvent, ces partenariats visent des écoles de lΩInde, de la Chine, de lΩEurope, du Royaume-Uni et des 

États-Unis (p. 13). LΩAustralie, semble collaborer de manière semblable avec lΩIndonésie et le Singapour. 

Par conséquent, leurs compétences collectives dans le domaine de la mobilité étudiante sont très solides. 

Chaque territoire de compétence étudié renferme également des exemples intéressants dΩinitiatives de 

délivrance de titres et de transfert de crédits, lesquels sont pertinents dans le cadre de la présente étude. 

LΩEspace européen de lΩenseignement supérieur, par le biais du processus de Bologne, a mis au point le 

supplément au diplôme, un document supplémentaire au relevé de notes utilisé par plusieurs pays, 

lequel se veut représentatif des activités scolaires et confirme la cohérence, lΩexactitude et la qualité du 

titre scolaire. LΩAustralie et le R.-U. proposent des exemples semblables, respectivement lΩAustralian 

Higher Education Graduation Statement et le Higher Education Achievement Record. 

Bien que structurées et régies différemment du Canada, ces régions apportent tout de même un 

éclairage intéressant.  

[Ωéchange de documents informatisés et la portabilité des données étudiantes sont apparus comme des 

thèmes, et ce, peu importe la région. On les perçoit comme des mécanismes permettant de faciliter la  

mobilité et lΩefficacité au-delà des frontières régionales. Nous sommes en présence de nouvelles 

possibilités de coordination et de partage des données et de collaboration à lΩéchelle internationale, ce 

qui a des répercussions importantes sur la consignation des notes et la nomenclature des transferts de 

crédits. 

Australie 

Survol du système 

Le ministère de lΩÉducation du Commonwealth est responsable de lΩenseignement supérieur et de la 

recherche en Australie. Chaque gouvernement dΩÉtat et de Territoire compte également un ministère de 

lΩÉducation, bien que le nom de chacun de ces organismes puisse varier. En Australie, le système 

dΩenseignement supérieur englobe les études supérieures et la formation professionnelle. Le système 

universitaire australien compte 37 universités publiques et trois universités privées de petite taille. 

LΩinternationalisation est une caractéristique importante de lΩenseignement supérieur en Australie, les 

étudiants étrangers composant jusquΩà 25,7 % de la population étudiante en 2012 (ministère de 

lΩIndustrie, de lΩInnovation, de la Science, de la Recherche et de lΩEnseignement supérieur, 

Commonwealth dΩAustralie, 2013). LΩAustralie compte environ 140 fournisseurs dΩenseignement 

supérieur, pour la plupart des établissements de petite taille qui desservent 7 % des étudiants 

dΩenseignement supérieur. 

La Tertiary Education Quality and Standards Agency (TEQSA), une organisation autonome établie par le 

gouvernement australien, est chargée de la surveillance de la conformité et de la qualité du système 

(Commonwealth of lΩAustralie, 2013a). De plus, la TEQSA tient et publie un registre national de 
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fournisseurs dΩenseignement supérieur, lequel constitue la source dΩinformation de référence des 

fournisseurs dΩenseignement supérieur inscrits de lΩAustralie (Tertiary Education Quality and Standards 

Agency, Commonwealth dΩAustralie, 2013). LΩannexe G comprend de plus amples détails sur le système 

dΩéducation de lΩAustralie, ainsi que des renseignements sur le cadre de qualifications. Nous décrivons ci-

dessous les composantes qui touchent directement à la consignation des notes et à la nomenclature des 

transferts de crédits. 

bƻǊƳŜǎ ŘŜ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ Ŝǘ ƭΩAustralian Higher Education Graduation Statement 

La recherche nΩa révélé aucune documentation sur des normes australiennes relatives aux relevés de 

notes sΩappliquant à la grandeur du pays. Toutefois, en 2013, le gouvernement de lΩAustralie, par 

lΩentremise de son ministère de lΩIndustrie, de lΩInnovation, de la Science, de la Recherche et de 

lΩEnseignement supérieur, a publié le document Guidelines for the Australian Higher Education 

Graduation Statement (AHEGS) (ministère de lΩIndustrie, de lΩInnovation, de la Science, de la Recherche et 

de lΩEnseignement supérieur, Commonwealth dΩAustralie, 2013), lequel sΩinspire du supplément au 

diplôme de lΩUnion européenne. Ces lignes directrices définissent les éléments obligatoires et facultatifs à 

inclure dans chacune des cinq sections de la déclaration de remise de diplôme, lesquelles sont 

énumérées au tableau 2 ci-dessous. 

LΩAHEGS diffère des relevés de notes scolaires émis par les établissements en ce quΩelle est émise 

uniquement à la fin des cours et comme déclaration dΩobtention du diplôme, et ce, pour chaque titre 

scolaire réussi (ministère de lΩIndustrie, de lΩInnovation, de la Science, de la Recherche et de 

lΩEnseignement supérieur, Commonwealth dΩAustralie, p. 10). Les lignes directrices de lΩAHEGS précisent 

également les exigences relatives à la consignation des qualifications conjointes, des grades imbriqués et 

des grades doubles/combinés dans la déclaration dΩobtention du diplôme.   

Pour illustrer le fonctionnement du système, un établissement, par exemple lΩUniversité du Queensland, 

remet le relevé de notes de lΩétablissement et lΩAHEGS à la fin des études (Université du Queensland, 

2013). À lΩUniversité du Queensland, les étudiants peuvent communiquer directement avec 

lΩétablissement afin dΩobtenir une nouvelle AHEGS, un relevé de notes de lΩétablissement, un 

« testamur » et un Certificat de grade conféré (chacun de ces documents nécessitant le paiement de 

droits additionnels). Dans le cas de ce dernier, il sΩagit dΩune lettre de lΩuniversité contenant des 

renseignements sur le ou les grades obtenus, ainsi que la date de leur remise (2013). Le relevé de notes 

de lΩétablissement comprend une liste de tous les cours suivis et de leurs résultats.  

Nomenclature des transferts de crédits 

LΩAustralian Qualifications Framework (AQF) ne semble comprendre aucun répertoire national des 

accords de transfert et de la nomenclature connexe, en raison, possiblement, de la taille et de la 

complexité des établissements ou des attentes générales quant au parcours menant dΩun titre à un autre. 

LΩon dénombre une multitude de parcours et de ressources aux niveaux régional et institutionnel, tels que 

ceux proposés par TAFE SA du gouvernement du Sud de lΩAustralie, lequel offre des cours et des 

possibilités aux étudiants des programmes de formation professionnelle (gouvernement du Sud de 

lΩAustralie, sans date). TAFE SA propose une base de données consultable en ligne des parcours 
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universitaires  menant à des crédits et des équivalences de cours (gouvernement du Sud de lΩAustralie, 

sans date).  

Il existe de nombreux exemples dΩefforts déployés par des établissements individuels. Ainsi, lΩUniversité 

Charles Darwin (sans date) fournit dans son site Web une description de ses parcours se fondant sur 

lΩAustralian Qualifications Framework. LΩUniversité Griffith dispose dΩun site Web exhaustif énumérant les 

divers parcours menant vers lΩétablissement.12 LΩUniversité de Canberra (2013) maintient une base de 

données détaillée par cours dans son site Web. LΩon dénombre également des exemples de glossaires 

dΩétablissements, dont certains comprennent une terminologie ayant trait spécifiquement au transfert de 

crédits (Université du Sud de lΩAustralie, sans date; Open Universities Australia, sans date). 

Tableau 2 - Contenu de l'Australian Higher Education Graduation Statement 

 Éléments obligatoires Éléments facultatifs 

Page couverture Logo de lΩAHEGS 
Déclaration au sujet de lΩAHEGS  
Certification  
Logo de lΩétablissement 

 

Section 1 ς Personne 
diplômée 

Nom de famille  
Prénom  
Numéro dΩétudiant 

Date de naissance 

Section 2 ς Titre 
décerné 

Nom du titre (et spécialisation) 
Détails, y compris les exigences 
dΩadmission, la durée des études, 
la langue dΩenseignement et le 
niveau AQF 

Caractéristiques du cours (p. ex., 
stages pratiques, études outre-
mer) 
Parcours vers des études 
supérieures Accréditation du cours 

Section 3 ς 
Établissement 
diplômant 

Établissement diplômant  

Section 4 ς 
Résultats scolaires de 
la personne diplômée 

Détails relatifs aux cours  
Barème de notation 

Détails additionnels relatifs aux 
cours 
Réalisations particulières, 
reconnaissance et prix 

Section 5 ς 
Description du 
système 
dΩenseignement 
supérieur australien 

Introduction 
Cadre australien de qualifications 
Admission 
Qualité 

 

Source : Guidelines for the Australian Higher Education Graduation Statement. (Ministère de lΩIndustrie, de lΩInnovation, de la 

Science, de la Recherche et de lΩEnseignement supérieur, 2013). 

                                                           
12 http://www.griffith.edu.au/pathways 

http://www.griffith.edu.au/pathways
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Europe 

Survol du système 

[Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ .ƻƭƻƎƴŜ Ŝǎǘ ŀǳ ŎǆǳǊ ƳşƳŜ ŘŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ŘŜ ƭΩUE en vue dΩaméliorer la compatibilité et la 

cohérence des qualifications scolaires des pays participants. Le processus de Bologne a contribué à des 

changements à la grandeur du système, grâce à « ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩoutils propres à bâtir la confiance 

destinés à accroître la transparence dΩun territoire de compétence à un autre, et à favoriser la 

convergence des systèmes » (Education, Audiovisual and Culture Executive Agency [EACEA], 2012, p. 9). 

Parmi les structures, ressources et outils créés dans le cadre du processus de Bologne afin dΩatteindre un 

niveau élevé de comparabilité, de compatibilité et dΩéchange entre les différents systèmes 

dΩenseignement supérieur de lΩEurope, mentionnons : le système à trois cycles et le cadre principal de 

qualifications de lΩEspace européen de lΩenseignement supérieur (EHEAQF), lequel sΩaligne sur le cadre 

européen des certifications (CEC) pour lΩapprentissage tout au long de la vie; le Système européen de 

transfert et dΩaccumulation de crédits (ECTS); le supplément au diplôme; et les structures dΩassurance de 

la qualité (2012, p. 9). Étant donné leur portée directe sur la notation et la nomenclature des transferts 

de crédits, nous décrivons ci-dessous lΩECTS et le supplément au diplôme. LΩannexe G renferme des 

détails supplémentaires sur le système plus large dΩéducation en Europe. 

{ȅǎǘŝƳŜ ŜǳǊƻǇŞŜƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ Ŝǘ ŘΩŀŎŎǳƳulation de crédits (ECTS) 

LΩECTS est « un outil destiné à aider à la conception, description et prestation de programmes dΩétudes et 

à la délivrance de qualifications dΩenseignement supérieur » (Union européenne, 2014d). Généralement 

utilisé de pair avec des cadres de qualifications axés sur les résultats, lΩECTS appuie la transparence et la 

reconnaissance en matière dΩévaluation des qualifications. « LΩECTS permet aux étudiants dΩaccumuler 

leur ŎǊŞŘƛǘǎΧ ŘΩune manière transparente et ŎƻƳǇŀǊŀōƭŜΧ [et] il facilite le transfert des expériences 

dΩapprentissage entre différents établissements » (Union européenne, 2014b, p. 3). Les trois 

caractéristiques clés de lΩECTS sont les suivantes : la disposition selon laquelle les crédits doivent être 

accordés en fonction des savoirs acquis dans des contextes non liés à lΩenseignement supérieur; lΩECTS 

devrait favoriser lΩaccumulation de crédits, et non seulement leur transfert; et le système doit inclure le 

nombre de crédits exigés aux fins de qualification des baccalauréats et des maîtrises (EACEA, 2012, p. 30).  

LΩECTS fonctionne en tant quΩoutil Web et sΩarticule autour de catalogues de cours, de descriptions de 

programme détaillées et de descriptions de cours comprenant les résultats dΩapprentissage (ŎΩŜǎǘ-à-dire 

ce que les étudiants sont censés savoir, comprendre et être en mesure de faire) et la charge de travail 

(cΩest-à-dire le temps généralement requis pour ƭΩatteinte des résultats dΩapprentissage). « Chaque 

résultat  dΩapprentissage se traduit par un nombre de crédits, la charge de travail pouvant varier de 1 500 

à 1 800 heures pour une année scolaire, un crédit équivalant habituellement à 25-30 heures de travail » 

(Union européenne, 2014d). 

Supplément au diplôme 

On utilise habituellement le supplément au diplôme en parallèle avec lΩECTS. Ce document fournit une 

« description normalisée de la nature, du niveau, du contexte, du contenu et de lΩétat des études réussies 

par le titulaire dΩun diplôme dΩenseignement supérieur » (Union européenne, 2014b, p. 3). Le supplément 
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au diplôme est produit par les établissements dΩenseignement supérieur et est attribué sans frais dans 

lΩune des principales langues européennes, une fois réussi un titre scolaire et conformément aux normes 

convenues par la Commission européenne, le Conseil de lΩEurope et lΩUNESCO (Union européenne, 

2014e). Tous les établissements dΩenseignement supérieur prenant part au nouveau programme 

dΩéducation, de formation et de jeunesse Erasmus+ ont accepté dΩémettre le supplément au diplôme 

conjointement à leur diplôme dΩenseignement supérieur (Union européenne, 2014b). Le supplément au 

diplôme comprend huit sections obligatoires, lesquelles sont énumérées au tableau 3 ci-dessous. Le 

supplément sΩaccompagne de notes explicatives exhaustives au sujet des renseignements à inclure, ainsi 

que des sections sur les principes et les lignes directrices, de même quΩun glossaire complet (Commission 

Européenne, 2002-2014). Le site Web Europass comprend des exemples du supplément au diplôme pour 

divers pays membres de lΩEHEA (Union européenne, 2014f). 

Tableau 3 - Structure du supplément au diplôme 

Catégorie Éléments 

Renseignements sur 

ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘόŜύ 

Nom de famille / Prénom 
Date de naissance (jour/mois/année) 
bǳƳŞǊƻ ƻǳ ŎƻŘŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘόŜύ όǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜύ 

Type de diplôme Intitulé du diplôme 
Titre conféré (le cas échéant et dans la langue originale)  
Principal (ŀǳȄύ ŘƻƳŀƛƴŜόǎύ ŘΩŞǘǳŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘόǎύ ǇŀǊ ƭŜ ŘƛǇƭƾƳŜ 
bƻƳ Ŝǘ ǎǘŀǘǳǘ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀȅŀƴǘ ŘŞƭƛǾǊŞ ƭŜ ŘƛǇƭƾƳŜ όŘŀƴǎ ƭŀ ƭangue originale) 
bƻƳ Ŝǘ ǎǘŀǘǳǘ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘƛǎǇŜƴǎŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎΣ ǎΩƛƭ ŘƛŦŦŝǊŜ ŘŜ ŎŜƭǳƛ ŀȅŀƴǘ ŘŞƭƛǾǊŞ ƭŜ 
diplôme (dans la langue originale) 
[ŀƴƎǳŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘκŘΩŜȄŀƳŜƴ 

Niveau de qualification  Niveau de qualification  
Durée officielle du programme  
/ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ 

Contenu et résultats 
obtenus 

Organisation des études  
Exigences du programme 
Détails relatifs au programme (p. ex., modules ou unités étudiés)  
Détails relatifs aux notes/points de crédit obtenus du relevé de notes 
Système de notation et, si possible, renseignements sur la répartition des notes 
Classification générale du diplôme (dans la langue originale) 

Fonction de la qualification !ŎŎŝǎ Ł ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ  
Statut professionnel (le cas échéant) 

Renseignements 
additionnels 
information 

Renseignements pertinents όǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ)  
!ǳǘǊŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

Certification du 
supplément 

Date  
Signature  
Fonction 
Sceau ou cachet officiel 

Renseignements sur le  
système 
ŘΩenseignement 
supérieur 

 

Note {ƛ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŦƻǳǊƴƛŜΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ Ŝƴ ǇǊŞŎƛǎŜǊ ƭŀ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩşǘǊŜ. 

Source :  http://ec.europa.eu/education/policy/higher-education/doc/ds_fr.pdf; document récupéré le 31 mai 2014. 

Histoire dΩencourager et de surveiller lΩadoption de ces outils et leur conformité, la Commission 

européenne a mis sur pied un processus de « certification », en quelque sorte, par le biais duquel les 

http://www.ehu.lt/files/Diploma%20Supplement_EN.pdf
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établissements dΩenseignement supérieur sont « étiquetés » afin de démontrer quΩils assurent une mise 

Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀŘŞǉǳŀǘŜ ŘŜ lΩECTS ou du supplément au diplôme. Ce processus dΩétiquetage a fait ressortir 

dΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǉǳŀƴǘ ŀǳȄ ŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ Ŝǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŎŀŘǊŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ 

de qualifications, à lΩutilisation des résultats dΩapprentissage et à lΩévaluation de la charge de travail des 

étudiants. LΩon a mis sur pied un groupe de travail composé dΩexperts afin de résoudre ces questions; les 

résultats de leurs travaux seront présentés dans le nouveau Guide de lΩutilisation de lΩECTS, dont la 

parution est prévue en 2015 (Union européenne, 2014b). Les établissements apprécient le processus 

dΩétiquetage parce quΩil « atteste dΩun niveau de transparence et dΩun état dΩavancement, appuyant ainsi 

lΩinternationalisation des programmes dΩétudes » (p. 9). 

Royaume-Uni 

Survol du système 

Au Royaume-Uni, la responsabilité de lΩenseignement supérieur est déléguée à lΩAngleterre, à lΩÉcosse, au 

Pays de Galles et à lΩIrlande du Nord. Les établissements dΩenseignement supérieur sont des entités 

autonomes et indépendantes établies par une charte royale ou une loi, et financées en partie par le 

gouvernement. LΩorganisme Universities UK, formé de 133 membres, est composé des chefs de la 

direction de toutes les universités du Royaume-Uni et de certains collèges dΩenseignement supérieur 

(Universities UK, 2013a). De plus, lΩon dénombre plus de 550 établissements qui offrent des cours 

menant à un grade, sans toutefois être autorisés à conférer un grade; toute université ou tout collège 

dΩenseignement supérieur ayant le pouvoir dΩaccorder des grades valide ses cours (gouvernement de 

lΩAlberta, 2007). LΩannexe G fournit dΩautres renseignements sur le système du RU. 

Normes sur les relevés de notes et le Higher Education Achievement Report (HEAR) 

Au Royaume-Uni, lΩAcademic Registrars Council (Academic Registrars Council [ARC], sans date) est 

lΩorganisation professionnelle des cadres supérieurs chargés de lΩadministration des affaires étudiantes 

des universités et collèges dΩenseignement supérieur à financement public au Royaume-Uni » (p. 1). Bien 

que cette organisation, à lΩinstar de lΩARUCC, semble fournir divers services ς par exemples, des occasions 

de perfectionnement professionnel et des groupes de professionnels axés sur lΩadmission, lΩévaluation et 

les dossiers étudiants ς elle ne semble pas disposer dΩun guide de relevés notes accessible au public 

semblable à celui de lΩARUCC.    

En 2003, les établissements dΩenseignement supérieur du RU acceptaient dΩémettre un document 

sΩapparentant au supplément au diplôme à tous les tous les diplômés, et ce, conformément au 

communiqué de Berlin du processus de Bologne et aux lignes directrices strictes fixées par le National 

Recognition Information Centre (NARIC) du RU et lΩǳnité européenne dΩUniversities UK (UK Higher 

Education Europe Unit, 2006). Après quelques années de consultations et dΩessais dans le but de trouver 

une solution appropriée pour le Royaume-Uni (Universities UK, 2007; Universities UK, 2012), le Higher 

Education Achievement Report (HEAR) a été instauré en 2012, en tant que « document électronique 

concis émis par un établissement dΩenseignement supérieur, lequel fournit un dossier du rendement de 

lΩétudiant(e) au cours de ses études supérieures. Comptant un maximum de six pŀƎŜǎΧ ƛƭ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ 

ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘΧ Ŝǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞ ǇŀǊ ƭŀ ƻǳ ƭŜ ǊŜƎƛǎǘǊŀƛǊŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ς ou un dirigeant 

occupant un poste équivalent ς afin dΩen confirmer la crédibilité » (Universities UK, 2012, p. 5).  
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Le HEAR est conforme aux exigences de champs de données du supplément au diplôme, mais il sΩen 

distingue en ce quΩil « constitue un document électronique plutôt que papier; Χ est un dossier 

permanent mis à jour tout au long du séjour de lΩétudiant(e) à lΩétablissement; Χ et comprend des 

renseignements sur les réalisations non scolaires de lΩétudiant(e) qui peuvent être vérifiées et validées 

par lΩétablissement » (ECCTIS, 2013). Universities UK (2014) a publié une trousse de référence HEAR 

destinée aux établissements, laquelle comprend un survol du contenu du HEAR/supplément au diplôme, 

des définitions détaillées des éléments à inclure dans chaque section, une liste de contrôle aux fins de 

ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ et des renseignements normalisés sur le système national dΩéducation. Le document 

HEAR comprend huit sections principales qui respectent le format du supplément au diplôme européen 

(voir tableau 4 ci-dessous). La publication Bringing It All Together ς Introducing the HEAR (Universities UK, 

2012) comprend également un glossaire exhaustif dΩacronymes et de termes (pp. 26-27) et un modèle de 

document HEAR (pp. 46-57).   

Tableau 4 - Sommaire du contenu du Higher Education Achievement Report (HEAR) 

Catégorie Components 

1. Renseignements sur le titulaire de 
la qualification 

1.1 Nom(s) de famille 
1.2 Prénom(s) 
1.3 Date de naissance (jour/mois/année) 
1.4 Numéro ou code dΩidentification de lΩétudiant (sΩil est disponible) 

2. Renseignements sur la 
qualification  

2.1 Intitulé de la qualification et (le cas échéant) titre conféré 
2.2 Principal (aux) domaine(s) dΩétudes couvert(s) par le diplôme 
2.3 Nom et statut de lΩétablissement ayant délivré le diplôme 
2.4 Nom et statut de lΩétablissement dispensant les cours, sΩil diffère de celui 

ayant délivré le diplôme (dans la langue originale) 
2.5 Langue dΩenseignement/dΩexamen 

3. Renseignements sur le 
niveau de qualification 

3.1 Niveau de qualification  
3.2 Durée officielle du programme  
3.3 Conditions dΩaccès 

4. Renseignements sur le 
contenu et les résultats obtenus 

4.1 Organisation des études  
4.2 Exigences du programme 
4.3 Détails relatifs au programme (p. ex., modules ou unités étudiés) et aux 

notes/points de crédit obtenus du relevé de notes (si ces renseignements 
sont compris dans un relevé de notes officiel, les consigner ici) 

4.4 Système de notation et, si possible, renseignements sur la répartition des 
notes 

4.5 Classification générale du diplôme (dans la langue originale)  

5. Renseignements sur la fonction 
de la qualification 

5.1 Accès à un niveau dΩétudes supérieur  
5.2 Statut professionnel (le cas échéant) 

6. Renseignements additionnels 6.1 Autres distinctions (rendement accrédité dans des contextes non scolaires) 
6.2 Autres activités reconnues entreprises et réussies par lΩétudiant(e) 

6.3 Prix universitaires, professionnels et départementaux 
6.4 Autres renseignements 

7. Certification HEAR 7.1 Date 
7.2 Signature 

7.3 fonction 
7.4 Sceau ou cachet officiel 

8. Renseignements sur le système 
national enseignement supérieur 

 

 

Source : Higher Education Achievement Report ς Trousse de référence destinée aux établissements. Universities UK, 2014, pp.2-4. 
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Le document International Education Guide for the Assessment of Education from the United Kingdom of 

Great Britain and Northern Ireland όƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŘΩ!ƭōŜǊǘŀΣ 2007) comprend un survol complet de 

ƭΩƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ǇƻǎǘǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ ŀǳ w¦Φ Il fournit 

également de nombreuses précisions quant aux programmes, aux exigences dΩadmission, aux systèmes 

de notation et aux possibilités dΩétudes supérieures. Le document comprend également une multitude 

dΩexemples de certificats et grades et de relevés de notes dΩune variété dΩétablissements dΩenseignement 

supérieur du Royaume-Uni (pp. 63-80). 

États-Unis 

Survol du système  

Aux États-Unis, lΩenseignement supérieur est un système décentralisé et complexe comprenant environ 4 

500 collèges, universités et collèges préuniversitaires, y compris, sans toutefois sΩy limiter, des 

universités et des collèges publics et privés, des collèges dΩarts libéraux, des collèges communautaires et 

des collèges techniques. Pour ajouter à la complexité du système, lΩon dénombre également divers 

champs de compétence en éducation postsecondaire sur le plan national, de même quΩau chapitre des 

états et des établissements. Le gouvernement fédéral, par lΩentremise du département de lΩÉducation des 

États-Unis (USDE), établit des politiques en matière de financement fédéral ς principalement pour la 

recherche et aide financière ς, administre la distribution de ces fonds, recueille des données et veille aux 

travaux de recherche, identifie les grands enjeux en matière dΩéducation et en attire lΩattention à 

lΩéchelle nationale, et applique les lois fédérales interdisant la discrimination dans les programmes qui 

reçoivent un financement fédéral (département de lΩÉducation des États-Unis, 2013). Les états, quant à 

eux sont responsables des pratiques en matière de relevés de notes et de transfert de crédits qui 

sΩappliquent à leurs établissements publics dispensant des programmes de deux et de quatre ans. Parmi 

les exemples de pratiques en la matière, mentionnons la numérotation des cours communs (p. ex., en 

Floride) et les mandats liés aux transferts en bloc (p. ex., en Oregon). Au-delà de lΩengagement fédéral et 

des états, les établissements continuent jouir dΩune grande autonomie, particulièrement les 

établissements privés. LΩannexe G comprend des détails additionnels sur le système américain. Nous 

décrivons ci-dessous les composantes liées directement au projet ARUCC/CPCAT. 

Normes relatives aux relevés de notes  

LΩAmerican Association of Collegiate Registrars and Admission Officers (AACRAO) représente quelque   

2 600 établissements répartis dans 40 pays; elle est une autorité reconnue en matière dΩadmission des 

étudiants, de dossiers scolaires et de services dΩinscription, particulièrement en Amérique du Nord. Elle 

publie lΩAcademic Record and Transcript Guide (2011), un document faisant autorité en la matière et 

lequel présente un sommaire des pratiques exemplaires en matière de relevés de notes scolaires qui 

sont pertinentes au contexte américain, et classe les éléments à inclure sur les titres scolaires selon 

lΩordre suivant : 

¶ Essentiels; 

¶ Recommandés; 

¶ Facultatifs; 

¶ Non recommandés.  
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Bien que le guide reconnaisse les variations appréciables entre les bases de données sur les étudiants et 

les pratiques en matière de relevés de notes dΩun établissement à un autre, il nΩest toutefois pas 

exhaustif. Il renferme un certain nombre de sections, y compris une section très utile sur ƭΩéchange de 

documents informatisés sur les relevés de notes. 

En ce qui a trait à lΩéchange et à la communication de données électroniques, le NCES Institute of 

Education Sciences émet des normes et des lignes directrices relatives aux normes, y compris le projet 

Common Education Data Standards (CEDS), un effort national de collaboration visant lΩélaboration de 

normes communes et volontaires sur les données sΩappliquant à un ensemble dΩéléments de données 

liés à lΩéducation (ministère américain de lΩÉducation, normes communes de données sur lΩéducation, 

sans date). Bien que lΩobjectif soit de simplifier lΩéchange et lΩanalyse de données, aucun élément ne 

sΩapplique de manière explicite à la production des relevés de notes. Les relevés de notes sont utilisés 

dans le cadre de nombreuses études du NCES et exigent pour ce faire un système normalisé de codage, 

étape effectuée après coup par les chercheurs au moyen dΩun système de classification appelé « College 

Course Map » (CCM), puisquΩil nΩexiste aucune procédure normalisée de consignation des relevés de 

notes (Institute of Education Sciences, sans date).   

[Ŝ ƎǳƛŘŜ ŘŜ ƭΩ!!/w!h aboǊŘŜ ƭŜ ǘƘŝƳŜ ŘŜ ƭΩéchange de documents 

informatisés sur les relevés de notes et représente un exemple utile de la 

façon dont une région a intégré ce thème dans ses normes de relevés de 

notes.  

Normes relatives au transfert de crédits  

[Ω!!/w!h όнлмнύ ŀ ŞƎŀlement publié le document Transfer Credit Practices of Designated Educational 

InstitutionsΣ ǳƴ ŞŎƘŀƴƎŜ ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘǎ ŘŜ 

ŎǊŞŘƛǘǎΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭΩ!!/w!h ŎƻƳǇǊŜƴŘ Řŀƴǎ ǎƻƴ ǎƛǘŜ ²Ŝō ǳƴŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ς uniquement accessible aux membres ς 

sur les pratiques nationales en matière de transferts de crédits (2012). Cette ressource fournit, pour chaque 

ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭΩŀŎŎǊŞŘƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘǎ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ 

supéǊƛŜǳǊΣ ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ƎǊŀŘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƻŦŦŜǊǘǎΣ ƭŜǎ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎΣ ǳƴŜ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀǘƛƻƴ όƻǳ 

ƴƻƴύ ŘŜ ƭŀ w!Σ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀǇǇŜƭ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜ 

document, on utilise une nomenclature normalisée, les catégories et types de transfert de crédits disponibles 

étant associés à des définitions précises. Le site Web comprend également une déclaration intitulée Joint 

Statement on the Transfer and Award of Credit, signée par les associations nationales ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ ƭΩ!!/w!hΣ 

ƭΩ!ƳŜǊƛŎŀƴ /ƻǳƴŎƛƭ ƻƴ 9ŘǳŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ /ƻǳƴŎƛƭ ŦƻǊ IƛƎƘŜǊ 9ŘǳŎŀǘƛƻƴ !ŎŎǊŜŘƛǘŀǘƛƻƴ ό!ƳŜǊƛŎŀƴ !ǎǎƻŎƛŀtion of 

Collegiate Registrars and Admissions Officers (AACRAO), 2001).  

Bien quΩil nΩexiste aucune règle nationale et normalisée sΩappliquant au transfert de crédits et que les 

exigences varient dΩun établissement à un autre, la plupart des états ont développé des systèmes et des 

politiques de transfert de crédits, afin dΩappuyer la mobilité étudiante sur leur territoire. LΩutilisation de 

résultats dΩapprentissage pour justifier un transfert est une pratique bien établie aux États-Unis, les 

exemples notables étant la Pennsylvanie et lΩOregon (FitzGibbon, 2014). LΩInterstate Passport Initiative 

représente un exemple dΩinitiative impliquant plusieurs états; il sΩagit dΩun cadre de transférabilité de la 
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Western Interstate Commission for Higher Education (2013), lequel vise à aider les étudiants de cinq états 

de lΩOuest américain (la Californie, Hawaii, le Dakota du Nord, lΩOregon, et lΩUtah) à transférer dΩun 

collège communautaire à un établissement offrant des diplômes de quatre ans, en mettant un accent 

particulier sur les résultats dΩapprentissage. La participation y est volontaire à tous les niveaux 

(établissement, système ou état).   

Voici un exemple spécifique dΩun système proposant des relevés de notes et des transferts de crédits 

simplifié et faciles à comprendre : le North Dakota University System (NDUS) a mis en place une initiative 

à lΩéchelle de lΩétat visant à faciliter le transfert des étudiants dΩun campus à un autre à lΩintérieur du 

réseau (North Dakota University System [NDUS], sans date). Pour ce faire, une entente dΩarticulation doit 

être conclue. Pour chaque entente, le NDUS stipule un contenu minimum, y compris le nom du 

département et du programme de lΩétablissement dΩorigine et de lΩétablissement destinataire, les 

exigences dΩadmission spécifiques du programme, les grandes lignes du programme ς dont les cours et 

les crédits qui seront décernés ς, les exigences de réussite, lΩéchéancier dΩachèvement du programme et 

les signatures et dates dΩautorisation de lΩentente. Le NDUS dispose également dΩune entente intitulée 

General Education Requirement Transfer Agreement (GERTA), laquelle énumère les cours généraux 

approuvés pouvant faire lΩobjet dΩun transfert entre les campus du réseau universitaire de lΩétat et les cinq 

collèges tribaux du Dakota du Nord. Le transfert de cours entre les campus du réseau universitaire, les 

collèges tribaux et les collèges privés du Dakota du Nord est facilité grâce à lΩutilisation dΩun système 

commun de numérotation des cours (North Dakota University System [NDUS], sans date).   

LΩAmerican Council on Education (ACE) (2014) dispose dΩun service de recommandation de crédits 

collégiaux (College Credit Recommendation Service ς CREDIT), dont la raison dΩêtre est de faire le lien 

entre lΩapprentissage en milieu de travail et les collèges et universités, en aidant les personnes à recevoir 

des crédits scolaires officiels pour des cours et des examens officiels suivis à lΩextérieur des programmes 

traditionnels menant à un grade. » LΩACE fournit des renseignements sur les équivalences de cours dans le 

but de formuler des recommandations appropriées aux fins dΩaccréditation par les collèges; toutefois, à 

lΩéchelle locale, ce sont les établissements qui décident eux-mêmes des crédits accordés. Malgré cela, on 

a constaté des différences de nomenclature. Par exemple, les crédits dΩapprentissages antérieurs 

prennent diverses appellations, y compris « ERA », « apprentissage par lΩexpérience », « apprentissage 

parallèle » et « crédits équivalents ».  

La transférabilité constitue un élément important du système dΩenseignement supérieur des États-Unis. 

Peter et Cataldi (2005), dans le cadre de leur étude intitulée The Road Less Traveled? Students Who Enrol 

in Multiple Institutions, ont découvert que le fait de « fréquenter plus dΩun établissement au cours de ses 

études de premier cycle est une pratique courante » (p. viii). Le National Center for Education Statistics 

(NCES) (département américain de lΩÉducation, bureau de lΩÉducation Postsecondaire, aucune date) a 

mené ou parrainé de nombreuses études sur les comportement des étudiants, et a ainsi compilé des 

données et des statistiques sur le nombre et le pourcentage dΩétudiants qui, par exemple, transfèrent 

dΩun établissement offrant des diplômes de deux ans à un établissement offrant des diplômes de quatre 

ans, dΩun établissement offrant des diplômes de quatre ans à un autre, dΩun établissement de deux ans à 

un autre, et ainsi de suite, et les caractéristiques des étudiants et des programmes visés par un transfert.   



61 
 

Le National Student Clearinghouse Research Center, parmi ses nombres activités, surveille la mobilité 

étudiante à lΩéchelle nationale dans près de 4 000 universités et collèges participants (National Student 

Clearinghouse Research Center, printemps 2014). Dans son enquête intitulée Transfer & Mobility: A 

National View of Pre-degree Student Movement in Postsecondary Institutions, le centre a mené une étude 

longitudinale de cinq ans auprès de 2,8 millions dΩétudiants ayant amorcé leurs études postsecondaires 

en 2006 (Hossler, D., Shapiro, D., Dundar, A., Ziskin, M., Chen, J., Zerquera, D., Torres, V., 2012, février); il 

a découvert que « le tiers de tous les étudiants changent dΩétablissements avant lΩobtention de leur grade, 

un taux qui demeurent le même pour tous les types dΩétablissements à lΩextérieur du secteur à but 

lucratif » (p. 5). De ce nombre, 25 % dΩentre eux transfèrent plus dΩune fois. Le rapport se termine en 

notant quΩun examen du soutien apporté aux établissements et aux étudiants visés par un transfert révèle 

la possibilité dΩun changement éventuel de paradigme (p. 48) : 

« LΩimportance croissante accordée à la responsabilité des établissements au chapitre de la 

réussite des étudiants a renforcé, dans une certaine mesure, le paradigme traditionnel de 

déclaration selon lequel lΩétablissement représente lΩunité dΩanalyse et les étudiants ne font que 

sΩy inscrire, y évoluer de manière linéaire et y obtenir un grade τ ou non. En effet, jusquΩà 

présent, une grande partie de ce que nous savons sur la réussite des étudiants porte sur les 

efforts dΩétablissements individuels visant à améliorer, par le biais de programmes et de 

politiques, la persévérance et la diplomation des étudiants à lΩétablissement dΩorigine. Nous en 

savons beaucoup moins sur les facteurs associés à la réussite des étudiants mobiles. Les analyses 

du présent rapport laissent à penser quΩun nouveau regard sur la question pourrait se révéler 

utile, à savoir que cΩest lΩétudiant qui est lΩunité dΩanalyse, alors que les établissements 

représentent plutôt les étapes de parcours éducatifs variés. » (p. 8). 

Le National Center for Education Statistics a également examiné les inscriptions dans les établissements 

des États-Unis; il note que plus de 45 % des étudiants de niveau postsecondaire sont inscrits à des collèges 

publics offrant des programmes de deux ans (Institute of Education Sciences: National Center for 

Education Statistics [NCES], 2012, décembre, p. 4). Les efforts dΩorganisations telles que le NCES, le 

National Student Clearinghouse Research Center et lΩAACRAO viennent illustrer la valeur dΩune optique 

nationale en matière de transfert de crédits, en plus dΩun point de vue local.  

Nouveaux ǘƘŝƳŜǎ Ŝǘ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜ /ŀƴŀŘŀ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ 

Nous avons dégagé un certain nombre de thèmes tout au long de notre examen des normes et pratiques 

en matière de relevés de notes et de nomenclature des transferts de crédits de quatre territoires de 

compétence à lΩétranger, et de notre vaste enquête approfondie des pratiques au Canada, et ce à lΩéchelle 

nationale et régionale/provinciale. En partageant ces thèmes, ce nΩest pas lΩintention des auteurs de 

suggérer que certains de ces derniers, ou tous, devraient être adoptés par les territoires de compétence 

canadiens; nous souhaitons plutôt présenter par le fait même des possibilités dΩétalonnage et encourager 

des discussions supplémentaires pertinentes pour les étapes subséquentes du projet. 

En règle générale, les systèmes de soutien à la transférabilité et à la mobilité semblent avoir en commun 

divers éléments de base servant dΩoutils ou de leviers destinés à améliorer la clarté, la cohérence, la 

confiance et la transparence au chapitre du système dΩéducation postsecondaire, et ce, pour les 
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étudiants, les établissements et les  employeurs. Ces éléments de base comprennent, entre autres : une 

collaboration fortement apparente (p. ex., par le biais dΩun organisme central ou dΩun groupe 

dΩorganismes de coordination); lΩalignement des titres de compétence (p. ex., par lΩentremise de 

lΩélaboration de normes ou dΩun cadre de qualifications, en général se fondant sur les résultats 

dΩapprentissage); la promotion de pratiques communes ou dΩun document normalisé accompagnant le 

relevé de notes scolaires et le document papier représentant le grade, aux fins de clarté et pour fournir 

de plus amples détails sur le titre conféré.   

Bien que ne sΩappliquant à aucune région en particulier, les thèmes de ƭΩéchange de documents 

informatisés et de la portabilité des données étudiantes ont revêtu toutefois une grande pertinence. On 

les perçoit comme étant des mécanismes destinés à faciliter la mobilité et lΩefficacité au-delà des 

frontières régionales. 

Nous les décrivons ci-dessous.  

Coordination des systèmes  

Dans lΩUnion européenne, chaque pays est responsable de son propre système dΩenseignement 

ǎǳǇŞǊƛŜǳǊΤ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŀ ƳƛǎŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ Ŝǘ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ .ƻƭƻƎƴŜ et la formation subséquente 

de lΩEspace européen de lΩenseignement supérieur procurent un cadre général assurant la cohérence et la 

compatibilité des titres postsecondaires dans toute lΩEurope. Au Royaume-Uni, la Quality Assurance 

Agency joue un rôle prépondérant, bien que lΩÉcosse, lΩAngleterre, le Pays de Galles et ƭΩIrlande du Nord 

disposent chacun de leur propre système dΩéducation postsecondaire. En Australie, lΩAustralian 

Qualifications Framework Council, un organisme du gouvernement de lΩAustralie, guide les efforts de 

chaque secteur. La coordination a lieu à lΩéchelle locale, chaque secteur élaborant ses propres 

qualifications conformes à lΩAQF. En Canada et aux États-Unis, où les responsabilités de lΩéducation 

postsecondaire sont décentralisées et confiées aux provinces/états (malgré la participation, aux États-

Unis, du gouvernement fédéral), les structures de soutien aux normes de relevés de notes et à la mobilité 

étudiante relèvent également des provinces/états et de lΩautorité institutionnelle. Ceci étant dit, lΩon 

remarque une solide coordination à lΩéchelle nationale sur les grands enjeux liés à lΩéducation 

postsecondaire, par lΩentremise du département de lΩÉducation et du Conseil des ministres de lΩÉducation, 

aux États-Unis et au Canada, respectivement, et dΩorganisations sectorielles, telles que le CPCAT et 

lΩARUCC. LΩAmerican Association of Collegiate Registrars and Admissions Officers (AACRAO) et 

lΩAssociation des registraires des universités et collèges du Canada (ARUCC), sont les deux organisations 

les plus pertinentes pour le présent projet, ayant chacune publié un guide de pratiques recommandées 

pour les relevés de notes scolaires.     

[Ŝǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǎŜƳōƭŜƴǘ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ǉǳŜ 

ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ 

à la réalisation de synergies dans les domaines des normes de relevés de 

notes et de transfert de crédits.  
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Alignement des titres de compétence  

La collaboration entre les territoires de compétence et au sein de ces derniers est généralement soutenue 

par des leviers et des outils qui améliorent la mobilité. À titre dΩexemple, le cadre de qualifications 

constitue le contexte principal permettant de comprendre le continuum et le lien entre les qualifications 

offertes dans certains des territoires de compétence étudiés. Se composant habituellement dΩun survol 

des titres de compétence, des exigences dΩadmission, de la durée normative de chaque qualification et 

dΩune série dΩénoncés décrivant les attentes dΩapprentissage (exprimées sous forme de résultats 

dΩapprentissage), le cadre de qualifications aide à la comparaison des titres de compétence et de la 

nomenclature de plusieurs territoires de compétence géographiques et systémiques, contribuant à son 

tour, fait-on remarquer, faciliter la mobilité (Ulicna, D.; Coles, M.; Makulec, A.; Duda, A.; Schaepkens, L.; 

Charalambous, S.; Mernagh, E., 2011). Les cadres de qualifications sont habituellement utilisés de concert 

avec le supplément au diplôme ou un semblable document normalisé expliquant les titres de compétence. 

Les cadres de qualifications visent clairement des résultats dΩapprentissage pouvant être démontrés et 

évalués, plutôt que les contenus de cours. Bien quΩun certain nombre de cadres de qualifications précisent 

également le nombre dΩheures ou de crédits exigés habituellement pour chaque titre, ils précisent 

toutefois que ces renseignements sont fournis comme indicateurs des efforts exigés. En somme, le cadre 

de qualifications constitue lΩun des éléments dΩune « trousse dΩoutils » type destinée à aligner la 

compréhension des systèmes et de la nomenclature. Parmi les territoires de compétence internationaux 

que nous avons étudiés dans le cadre de la présente recherche, les États-Unis représentent le seul 

territoire ne comportant pas de cadre national de qualifications.   

Comme nous lΩavons déjà mentionné dans le présent rapport, le très exhaustif Australian Qualifications 

Framework (AQF) propose une norme nationale à laquelle tous les titres de compétence des 

établissements postsecondaires peuvent se comparer. LΩune des caractéristiques de lΩAQF qui semble se 

démarquer par sa capacité à améliorer la transparence, la clarté et, partant, la mobilité étudiante, est sa 

politique relatives aux parcours, laquelle précise le nombre attendu de crédits accordés en vue dΩune 

qualification plus avancée dans le même domaine dΩétudes ou dans un domaine connexe. Bien quΩelle ne 

soit pas membre de lΩEspace européen de lΩenseignement supérieur (EHEA), lΩAustralie a toujours offert 

des programmes de premier cycle de trois ans menant à un grade, ce qui veut dire quΩelle a pu facilement 

aligner ses qualifications à celle du système triennal de Bologne. LΩAustralie a aligné son cadre de 

qualifications à ceux de divers pays de lΩAsie-Pacifique et a participé activement aux discussions sur un 

éventuel cadre de qualifications de lΩAsie-Pacifique (secrétariat de lΩAPEC, 2009). 

En somme, lΩalignement des cadres de qualifications  est une réalité au Royaume-Uni (Quality Assurance 

Agency for Higher Education, 2013), en Europe et en Australie (Ulicna, D.; Coles, M.; Makulec, A.; Duda, 

A.; Schaepkens, L.; Charalambous, S.; Mernagh, E., 2011). Au Canada, lΩAUCC a joué un rôle important 

dans le suivi des activités de lΩEHEA et pour transmettre lΩinformation aux universités canadiennes. Le fait 

pour le Canada dΩavoir un cadre de qualifications qui est accepté et adopté par les territoires de 

compétence à la grandeur du pays représente un avantage certain. Lors des prochaines étapes du projet 

ARUCC/CPCAT, il y aura peut-être lieu dΩexplorer plus en profondeur et dΩintégrer les travaux de lΩAUCC 

quant à lΩalignement du Cadre canadien de reconnaissance des qualifications correspondant à un grade 

au cadre triennal de Bologne. Une telle suggestion ς bien quΩelle ait un lien avec la nomenclature et la 
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consignation des notes ς exige un examen plus approfondi et déborde le cadre de la présente étude 

ARUCC/CPCAT; nous la formulons tout de même, puisquΩelle démontre les avantages de divers éléments 

au chapitre de la notation et de la nomenclature sur les transferts de crédit et, dans une optique plus 

générale, aux fins dΩamélioration de la mobilité, de la clarté et de la transparence. Qui plus est, puisque le 

gouvernement de Canada entend travailler « avec les provinces et les territoires, les établissements 

dΩenseignement du Canada et dΩautres intervenants pour doubler le nombre dΩétudiants internationaux 

au Canada et le faire ainsi passer de 239 131 quΩil était en 2011, à 450 000 dΩici 2022 » (gouvernement de 

Canada, Affaires étrangères, Commerce et Développement Canada, 2014, p. 11), il sera également 

essentiel de mettre au point des normes et des lignes directrices dans le but dΩévaluer de manière 

efficace et efficiente les relevés de notes provenant de lΩétranger.  

!ŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŎƻǳǊŀƴǘŜǎ ƻǳ ŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜǎ ƻǳ ŘΩǳn document explicatif accompagnant le relevé 

de notes et le document papier représentant le grade/diplôme  

Dans les territoires de compétence qui semblent avoir organisé leurs activités de la manière la plus 

systématique possible autour dΩune structure cohérente en matière de transférabilité et de mobilité 

(lΩEurope, le Royaume-Uni et lΩAustralie), lΩon a introduit un document émis, à tout le moins, en plus du 

relevé de notes scolaires et du document papier à la fin des études, et lequel fournit une description 

détaillée du programme et des cours réussis, ainsi que du système et de lΩautorité ayant décerné le titre, 

selon des normes prédéterminées et approuvées par le territoire de compétence.   

Dans lΩEspace européen de lΩenseignement supérieur, ce document est le supplément au diplôme; au 

Royaume-Uni, il sΩagit du Higher Education Achievement Record; et en Australie, cΩest lΩAustralian Higher 

Education Graduation Statement. Dans chacun de ces territoires de compétence, des processus de 

réglementation ou de certification sont en place afin dΩassurer la conformité aux normes en vigueur dans 

tout le système.    

LΩélaboration du supplément au diplôme, par lΩentremise du processus de Bologne et de lΩEspace 

européen de lΩenseignement supérieur, est très significative pour le Canada. En plus de fournir des 

renseignements sur les résultats dΩapprentissage de lΩétudiant(e), le supplément au diplôme aide à 

comprendre et à situer le titre dans le cadre des qualifications postsecondaires du pays. La pratique 

actuelle veut quΩun évaluateur de titres internationaux prenne un relevé de notes dΩun établissement au 

Canada et le compare à un système dΩéducation postsecondaire ou à un cadre de qualifications. Le 

supplément au diplôme réunit ces deux éléments (Natasha Sawh, communication personnelle, 4 février 

2014). Des documents semblables ς tels que le Higher Education Achievement Record, au RU, et le 

Higher Education Graduation Statement, en Australie ς ont la même fonction.  

Aux États-Unis et au Canada, faute de documents semblables, le relevé de notes scolaires, le barème de 

notation qui lΩaccompagne et le document papier représentant le grade/diplôme, constituent les 

documents officiels. Souvent, les évaluateurs se servent de tels documents pour saisir pleinement la 

portée des titres de compétence; dans le cas dΩune évaluation de documents étrangers, ils le font de pair 

avec un cadre de qualifications (le cas échéant); cΩest pourquoi la présente enquête nationale comprenait 

des questions visant à confirmer si les évaluateurs Ł ƭΩadmission utilisent des cadres de qualifications. En 
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Amérique du Nord, les lignes directrices relatives aux relevés de notes, produites respectivement par 

lΩAACRAO et lΩARUCC, se veulent descriptives (pratique recommandée) plutôt que normatives (pratique 

obligatoire), reconnaissant ainsi lΩautonomie des établissements quant aux pratiques réelles en place. Par 

conséquent, la vérification de lΩutilisation des guides et la connaissance de ces derniers étaient toutes 

deux des questions importantes à creuser dans le cadre de lΩenquête nationale. 

[Ŝ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘ ŀǳ ŘƛǇƭƾƳŜ ŘΩ9ǳǊƻǇŜΣ ƭŜ IƛƎƘŜǊ 9ŘǳŎŀǘƛƻƴ DǊŀŘǳŀǘƛƻƴ 

{ǘŀǘŜƳŜƴǘ όI9D{ύ ŘΩ!ǳǎǘǊŀƭƛŜΣ ƭŜ IƛƎƘŜǊ 9ŘǳŎŀǘƛƻƴ !ŎƘƛŜǾŜƳŜƴǘ wŜŎƻǊŘ 

(HEAR) du RU, le guide des relevés de notes et la base de données sur les 

pratiqueǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘǎ ŘŜ ƭΩ!!/w!h ό;Φ-U.) constituent des 

ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇǊƻƳŜǘǘŜǳǎŜǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ 

titres et de nomenclature sur les transferts de crédits au Canada. 

wŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŀȄŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ Ŝǘ reconnaissance des acquis (RA)  

LΩaccent sur les résultats dΩapprentissage axés sur les compétences est une autre réalité émergente à la 

grandeur de  lΩEspace européen de lΩenseignement supérieur, ainsi quΩen Australie, aux États-Unis et, 

comme lΩont démontré des recherches préalables, au Canada. Dans cette optique, lΩon passe de 

ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ « voici les cours que jΩai suivis » à ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ζ voici ce que jΩai appris et ce que je peux faire » 

(Natasha Sawh, communication personnelle, 3 février 2014). Ce changement de perspective aide les 

employeurs à comprendre et à comparer les titres de compétence. Dans un même ordre dΩidées, nous 

avons la reconnaissance des acquis (RA), ou toute autre méthode de reconnaissance des apprentissages 

acquis dans un contexte non officiel par lΩoctroi de crédits solaires. La RA et ses répercussions sur les 

relevés de notes et la transférabilité des crédits était un thème important dans nos recherches au Canada, 

mais elle était également évidente dans nos recherches à lΩétranger, où elle est parfois connue sous les 

appellations « formation centrée sur lΩétudiant » et « reconnaissance de lΩapprentissage expérientiel ». 

 

5Ŝ Ǉƭǳǎ Ŝƴ ǇƭǳǎΣ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ǎŜǊǾŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ƭŀǊƎŜ 

ŞǾŜƴǘŀƛƭ ŘŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘΩŀǎsurance de la qualité, de 

ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŞǘǳŘŜǎΣ 

ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŎƻƴƧƻƛƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŘŜǎ 

ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ŘƻƳŀƛƴŜ Ł ǎǳǊǾŜƛƭƭŜǊ 

étroitement pour celles eǘ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŎƘŀǊƎŞǎ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜƭŜǾŞǎ 

de notes et de nomenclature des transferts de crédits.  

Échange de documents informatisés 

LΩéchange de documents informatisés est un thème qui est revenu constamment tout au long de la 

recherche. Grâce à la technologie, il est possible dΩaméliorer tant le contenu que les modes de 
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distribution/transmission des relevés de notes dΩenseignement supérieur, de sorte à ce que le relevé de 

notes électronique deviennent également le portfolio électronique  de lΩétudiant(e), avec davantage de 

renseignements sur sa formation et ses expériences collégiales ou universitaires.  

Dans leur ouvrage intitulé eTranscripts: Reflecting Student Learning and Showcasing Unique University 

Experiences, Nguyen et Kallman (2012) suggèrent de repenser le relevé de notes, afin quΩil puisse fournir 

des renseignements plus solides qui donnent la preuve des apprentissages, de la croissance et des 

résultats obtenus. Selon eux, le relevé de notes devrait suivre lΩévolution de la technologie; ils donnent 

comme exemple lΩUniversité Stanford, où lΩon envisage un relevé de notes électronique connectable qui 

serait intégré au portfolio électronique de lΩétudiant.   

Qui plus est, Pittinsky (10 février 2014), dans Extending the Transcript, suggère que le relevé de notes 

conventionnel ς traditionnellement, un document à structure simple contenant des renseignements sur 

les cours, les notes et les crédits présentés selon un ordre chronologique ς devrait être étendu de sorte à 

inclure des renseignements sur les activités parascolaires et axés sur les compétences. Il suggère la création 

dΩun rapport sur les réalisations postsecondaires (RRP), sous la forme dΩun « document électronique concis 

qui présente un rapport normalisé et lisible à la machine de la gamme complète de lΩexpérience 

dΩenseignement supérieur. » À son avis, le Higher Education Achievement Report (RU) et le Higher 

Education Graduation Statement (Australie) pourraient fort bien servir de modèles.   

Déclaration de Groningue 

À lΩéchelle internationale, on sΩintéresse beaucoup à la portabilité des données étudiantes comme moyen 

dΩaméliorer la mobilité, ce qui a mené à la création de la déclaration de Groningue, à la fois un 

mouvement et un document signé le 16 avril 2012 au Pays-Bas (Groningen Declaration on Digital Student 

Data Repositories Worldwide, 2012). La mobilité étudiante constitue lΩobjectif même de la déclaration :  

« La portabilité des données numériques sur les étudiants et les dépôts de données numériques 

sur les étudiants deviennent des réalités de plus en plus concrètes et pertinentes; au cours des 

années à venir, ils contribueront de manière décisive au libre mouvement des étudiants et des 

ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ǉǳŀƭƛŦƛŞǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ » (2012, p. 1). 

La Déclaration de Groningue représente un engagement à créer « la convergence plutôt que 

lΩuniformité » et tenir compte des questions liées à la sécurité, à la protection, à lΩidentification, à la 

compatibilité, à la comparabilité, etc., des données » (2012, p. 1). Sa vision est lΩélimination des échanges 

papier. En date dΩavril 2013, le Canada nΩy était pas signataire. Des organisations des pays suivants ont 

signé la Déclaration : Australie, Belgique, République populaire de Chine, France, Italie, Mexique, 

Roumanie, États-Unis, Inde, Pays-Bas, Norvège, Fédération de Russie, Afrique du Sud et Royaume-Uni. Le 

texte intégral de la déclaration est accessible en ligne13; qui plus est, les membres de lΩARUCC et du 

groupe dΩutilisateurs canadiens du PESC ont pris part au congrès mondial de 2014 de la déclaration de 

Groningue, à Washington D.C.   

                                                           
13 http://groningendeclaration.net/ 

http://groningendeclaration.net/
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À la lumière de la Déclaration de Groningue, le caractère opportun des 

ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƭΩ!w¦//Σ Řǳ /t/!¢ Ŝǘ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Řǳ 

PESC est frappant. 

Les futures étapes du projet ARUCC/CPCAT se pencheront sur les 

ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ƳƛǎŜǎ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ 

ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Řǳ t9{/ Ŝǘ ƭŀ 5ŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ DǊƻƴƛƴƎǳŜΦ 
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Perspectives canadiennes actuelles en matière de pratiques sur les relevés de notes 

et les transferts de crédits   
Le sondage préliminaire, les ateliers destinés aux professionnels des territoires de compétence à la 

grandeur du Canada et ƭΩŜƴǉǳşǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ǘǊƻƛǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎ de recherche primaire et de 

consultation ayant eu lieu dans le cadre de la présente étude, et lesquels visaient les intervenants chargés 

ŘŜ ǘŃŎƘŜǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳȄ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘǎ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘǎΦ [ΩŞǘǳŘŜ ŘŜǎ sites Web et des échantillons 

a également contribué à cette section.   

Au total, la recherche primaire ς en plus des 23 entrevues menées auprès des parties prenantes ς 

comprenait les éléments suivants : 

¶ Sondage préliminaire par groupe consultatif ς 25 participants; 

¶ Examen de sites Web ς environ 70 participants; 

¶ !ƴŀƭȅǎŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ Ŝǘ ŜȄŜƳǇƭŜǎ ς 44 établissements ont soumis 145 échantillons et exemples 

de relevés de notes, légendes, politiques de transfert de crédits, renseignements 

supplémentaires sur les transferts de crédits et documents connexes; 

¶ Ateliers ς 103 participants du secteur postsecondaire, provenant de collèges publics et privés, 

ŘΩƛƴǎǘƛǘǳǘǎ Ŝǘ ŘΩǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎ όǇǊŜƳƛŜǊΣ ŘŜǳȄƛŝƳŜ Ŝǘ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ŎȅŎƭŜǎύΤ 

¶ Enquête nationale ς 119 participants, principalement des services de registrariat 

ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇǳōƭƛŎǎ Ŝǘ ǇǊƛǾŞǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇƻǎǘǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ όǘŀǳȄ de réponse de 57 %; un 

répondant par école ou organisation, dans la plupart des cas).  

 

Nous décrivons ci-ŘŜǎǎƻǳǎΣ Ŝƴ ƻǊŘǊŜΣ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜ ŎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ ;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜ 

ƭΩŜƴǉǳşǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΣ ŜƭƭŜ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ŘƛǎǘƛƴŎǘŜ, débutant à la page 80. 

Groupe consultatif ARUCC/CPCAT 

[Ωannexe I fournit des renseignements sur la situation démographique et les contributions du groupe 

consultatif. Pour aider à la recherche, nous avons fait parvenir un sondage préliminaire auquel vingt-cinq 

(25) répondants ont participé, soit un taux de réponse de 93 %. Les renseignements ainsi recueillis ont 

ƻǊƛŜƴǘŞ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ et des ateliers.   

Les éclairages apportés par les répondants du sondage préliminaire ont 

ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƛdentifier les thèmes émergents et les questions possibles à 

ǾŀƭƛŘŜǊ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴŜ ŜƴǉǳşǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΦ /Ŝǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜǎ ƻƴǘ 

ŀƛŘŞ Ł ƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŀ ǇŜǊǘƛƴŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩǳƴ ǘȅǇŜ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ ƭŀ 

valeur des guides de normes et des glossaires. 

9ȄŀƳŜƴ ŘŜ ǎƛǘŜǎ ²Ŝō Ŝǘ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǎǘǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ 
Dans le cadre de la recherche sur les territoires de compétence, nous avons étudié environ 70 sites Web 

ŘΩuniversités et de ŎƻƭƭŝƎŜǎ Ł ƭŀ ƎǊŀƴŘŜǳǊ Řǳ /ŀƴŀŘŀΣ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜ 
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ƭΩŜƴǉǳşǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ пп universités et collèges ont soumis 145 échantillons de relevés de notes, 

de politiques et procédures Ŝǘ ŘŜ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜǎΣ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘΩŞǘǳŘŜ et de ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴΦ [ΩŀƴƴŜȄŜ W Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ 

rapport comprend tous les échantillons reçus.  

Examen de sites Web  

bƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŎƻƴǎǳƭǘŞ ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴǘ ŘŜ ǎƛǘŜǎ ²Ŝō ŘΩǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎΣ ŀŦƛƴ ŘΩȅ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ 

des politiques et pratiques liées aux relevés de notes et des pratiques de nomenclature sur les transferts 

ŘŜ ŎǊŞŘƛǘǎ Ŝƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎΦ [ΩŜȄŀƳŜƴ ŀ ŘŞƳƻƴǘǊŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎ ƴΩŀŦŦƛŎƘŜƴǘ Ǉŀǎ 

ŎƻǳǊŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞǎ ǇƻǊǘŀƴǘ ǇǊŞŎƛǎŞƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ȅ 

ŀ ǘǊŝǎ ǇŜǳ ŘΩǳƴƛŦƻǊƳƛǘŞ ŀǳ ŎƘŀǇƛǘǊŜ ŘŜs renseignements disponibles. En règle générale, les 

renseignements à ce sujet sont affichés dans la page du registraire ou dans celle du calendrier 

universitaire.  

¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎ ǾƛǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŀŦŦƛŎƘŀƛŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ de demande 

de relevés de notes, les droits afférents et les mises en garde (p. ex., en temps normal, les étudiants ayant 

ŘŜǎ ŘŜǘǘŜǎ ƛƳǇŀȅŞŜǎ ŜƴǾŜǊǎ ƭΩǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎŜ ǾƻƛǊ ǊŜƳŜǘǘǊŜ ƭŜǳǊ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜ ƴƻǘŜǎ), mais très peu 

de renseignements, voire aucun, sur le contenu ou la teneur du relevé de notes. La plupart des universités 

précisent que le relevé de notes est un document confidentiel Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŦƻǳǊƴƛ ǉǳΩŁ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ 

ŘŜ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘόŜύΣ Ŝƴ ǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ǳƴ ǘƛŜǊǎ, tel que demandé, ou portant la mention « Émis à 

ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘόŜύ ηΣ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŦƻǳǊƴƛ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘόŜύΦ tƭǳǎƛŜǳǊǎ universités fournissent également une 

définition du relevé de notes, la plupart indiquant que le relevé de notes est un exemplaire officiel du 

dossiŜǊ ǎŎƻƭŀƛǊŜ ƻǳ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘόŜύ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴΩŞƳŜǘǘǊƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜǎ ŘƛǎǘƛƴŎǘǎ ǇƻǳǊ 

des programmes différents menant à un grade.  

La plupart des universités fournissent des renseignements plus ou moins détaillés sur le transfert de 

crédiǘǎ Ŝǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎ ǇǳōƭƛŜƴǘ ŘŜǎ ǘŀōƭŜŀǳȄ ŘΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻǳǊǎΤ ǇŀǊ ŎƻƴǘǊŜΣ ƭΩƻƴ ƳŜƴǘƛƻƴƴŜ 

peu ς ou pas du tout ς la façon dont les transferts sont affichés sur le relevé de notes. Un examen des 

collèges sélectionnés14 a révélé que, tout comme les universités, les collèges fournissent des 

renseignements aux étudiant(es) ς actuels et anciens ς sur la procédure de demande de transfert de 

relevés de notes; de nombreux collèges affichent des résumés quelque peu détaillés de leurs politiques et 

procédǳǊŜǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜǎΣ Ƴŀƛǎ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ²Ŝō ƴŜ ǊŞǾŝƭŜ Ǉŀǎ ŎƻƳƳŜƴǘ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ǎŜ ǘǊŀŘǳƛǎŜƴǘ Ŝƴ 

termes de présentation du relevé de notes ou du système de notation.  

hƴ ŀ ǘǊƻǳǾŞ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ Ŧŀƛǘǎ ŀȅŀƴǘ ǘǊŀƛǘ ŀǳȄ ŞŎƘŜƭƭŜǎ ŘŜ ƴƻǘŀtion, et ce, tant 

pour les collèges que pour les ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎΦ [ΩŀƴƴŜȄŜ K comprend un sommaire des sites Web 

ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŀŦŦƛŎƘŀƴǘ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŜǳǊ ŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴΣ 

ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ŜǘΣ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƳƻƛƴŘǊŜ ƳŜsure, comment lire le relevé de notes.  

[Ω¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ {ŀǎƪŀǘŎƘŜǿŀƴ (2011) affiche également un rapport de nomenclature exhaustif visant à 

ŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǘŜǊƳƛƴƻƭƻƎƛŜ ŎƻƳƳǳƴŜ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎΣ ǊŝƎƭŜǎ et procédures et 

activités scolaires et administratives; par contre, elle ne précise pas la nomenclature, les codes ou les 

                                                           
14 La politique sur les relevés de notes des cégeps est régie par le gouvernement du Québec et est énoncée dans la section sur le 
Québec du présent rapport. 
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ǎȅƳōƻƭŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Řǳ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΦ Lƭ ǎŜƳōƭŜǊŀƛǘ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Ŝƴ 

matière de nomenclature soit une pratique unique parmƛ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ Řǳ /ŀƴŀŘŀ.   

/ƻƳƳŜ ƴƻǳǎ ƭΩŀǾƻƴǎ ŘŞƧŁ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞΣ ƭΩannexe H dresse un inventaire des politiques en matière de 

transfert des crédits et de ƴƻƳŜƴŎƭŀǘǳǊŜ ŘΩǳƴ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎΣ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ 

politiques ont été fournies dans le cadre de ƭΩŜƴǉǳşǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΦ bƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ƴƻǘŞ ŎŜƭƭŜǎ ǉǳƛ 

comprennent une nomenclature des transferts de crédits.  

Échantillons de relevés de notes et de documents relatifs au transfert de crédits  

Nous avions demandé aux universités et aux collèges de nous fournir des échantillons de leurs relevés de 

notes et des ƭŞƎŜƴŘŜǎκōŀǊŝƳŜǎ ǎΩȅ ǊŀǘǘŀŎƘŀƴǘΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎΣ procédures et lignes 

directrices liées au transfert de crédits et à la ƴƻƳŜƴŎƭŀǘǳǊŜΦ /ƻƳƳŜ ƴƻǳǎ ƭΩŀǾƻƴǎ ƴƻǘé, 44 

établissements nous ont fourni, en tout, 145 ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘΩŞǘǳŘŜΦ [Ŝǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǊŜœǳǎ 

ǘŞƳƻƛƎƴŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǾŀǎǘŜ ƎŀƳƳŜ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Řǳ World Education Services (WES), 

situé à New York, nous a remis un sommaire des élémenǘǎ ŘŜ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ǉǳΩƛƭ ƧǳƎŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ŘŜǎ 

« pratiques exemplaires » susceptibles de ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ 

provenant de quatre universités canadiennes illustrant les pratiques que leur organisation aimerait voir.  

Relevés de notes  

Un survol des relevés de notes de divers collèges et universités a révélé une fluctuation considérable au 

chapitre des pratiques, avec très peu de tendances communes parmi les collèges, les universités et les 

régions. Nous notons ci-dessous les tendances évidentes à ce chapitre.  

[ŀ ǇƭǳǇŀǊǘΣ Ƴŀƛǎ ƴƻƴ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ǳƴ ǘȅǇŜ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ ŘŜ ǇŀǇƛŜǊ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ 

de sceau ou cachet, dans la production de leurs relevés de notes officiels, lesquels comprennent le nom et 

ƭŜ ƭƛŜǳ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ Řǳ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜ ƴƻǘŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ Řǳ ƻǳ ŘŜ ƭŀ 

ǊŜƎƛǎǘǊŀƛǊŜΦ /ŜǊǘŀƛƴŜǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎ ȅ ǇǊŞŎƛǎŜƴǘ ƭŜǳǊ ŀŘƘŞǎƛƻƴ Ł ǳƴ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŘΩŀŎŎǊŞŘƛǘŀǘƛƻƴ ς p. ex., membre 

ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎ Ŝǘ ŎƻƭƭŝƎŜǎ Řǳ /ŀƴŀŘŀΣ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Řǳ /ƻƳƳƻƴǿŜŀƭǘƘΣ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ 

ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎΣ ŜǘŎΦ [ŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇǊŞŎƛǎŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ƴΩŜǎǘ 

ƻŦŦƛŎƛŜƭ ǉǳŜ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŞƳƛǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ǳƴ établissement destinataire ou que le relevé de notes porte 

ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ƭΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ζ ;Ƴƛǎ Ł ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘόŜύΣ ǎΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀŎƘŜƳƛƴŞ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ. 

[Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘόŜύ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ǎƻƴ ƴƻƳ Ŝǘ ǎƻƴ ƴǳƳŞǊƻ ŘΩidentification et, 

parfois, sa date de naissance (se limite habituellement au mois et au jour). Dans ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎŀǎΣ ƭΩŀƴŎƛŜƴ ƴƻƳ 

paraît également sur le relevé de notes. La plupart des relevés de notes comprennent une légende 

expliquant le barème de notation et la signification des autres codes, symboles et ƴƻǘŀǘƛƻƴǎ ǎΩȅ ǘǊƻǳǾŀƴǘ.   

Tous les relevés de notes fournissent un sommaire chronologique des cours suivis, habituellement par 

ordre croissant (c.-à-d., en commençant par le plus récentύΤ ƛƭ ǎŜ ǇŜǳǘ ǉǳŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŎƘǊƻƴƻƭƻƎƛǉǳŜ ǎƻƛǘ 

ŘΩŀōƻǊŘ ǾŜƴǘƛƭŞ ǇŀǊ ƻǊŘǊŜ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜǎ (p. ex., études de premier cycle, deuxième cycle, etc.). Le 

ǘŀōƭŜŀǳ р ŦƻǳǊƴƛǘ ǳƴ ǎǳǊǾƻƭ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŎƻƳǇǊƛǎ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ ƴƻǊƳŀƭ Ŝǘ ŘŜ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ǎΩȅ ǘǊƻǳǾŜƴǘ Ł 

ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴΣ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ǎƻǳƳƛǎ Řŀƴǎ ƭe cadre du présent projet.  
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Le World Education Services (WES), un organisme à but non lucratif consacré à la recherche, mène 

ŀƴƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŘŜ млл ллл ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘƛǘǊŜǎ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ (2014). Dans 

ǎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ de relevés de notes, WES recherche ς et exige aussi régulièrement ς les 

ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǇǳƛǎǉǳŜΣ ŘŜ ǎƻƴ ŀǾƛǎΣ ƛƭ ǎŜƳōƭŜǊŀƛǘ ǉǳŜ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ 

facilement accessible (Margarita Sianou, communication personnelle, 25 et 27 février 2014) :  

¶ Durée du grade (p. ex., programme général de trois ans, programme de quatre ans); 

¶ Préciser si le cours comprend des études en laboratoire (p. ex., Physique, avec laboratoire); 

¶ Indication claire de majeure (mineure) si les études menant au grade ne sont pas terminées 

όƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǘŜǊƳƛƴŞŜǎύΤ 

¶ Liste de crédits requis pour réussir le diplôme/grade; 

¶ Définitions des codes de cours dans la légende du relevé (c.-à-d., avec valeurs unitaires et 

définitions claires; 

¶ Crédits visés par un transfert (c.-à-ŘΦΣ ŀǾŜŎ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ 

source, p. ex., cours, examen, IB, AP, etc.).  

Tableau 5 - Survoi des éléments identifiés dan les échantillons de relevé de notes soumis 

Élément Compris en 

temps normal 

/ƻƳǇǊƛǎ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ 

Titre conféré ς p. ex., grade, diplôme, certificat ς et date ŘŜ ƭΩƻŎǘǊƻƛ V   

wŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŀǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ (p. ex., programme menant à 

ǳƴ ƎǊŀŘŜκŘƛǇƭƾƳŜΣ Ǉƭŀƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ƻǳ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ [p. ex., majeure/mineure]) 

V   

Session et date (année) V   

Renseignements sur les cours ς y compris numéro, titre, note, unités de 

pondération, moyenne cumulative, remarques ou notes, le cas échéant; aucune 

note ni aucune moyenne cumulative dans le cas de cours non terminé(s) 

V   

Unités totales de pondération (crédits obtenus) et moyennes cumulatives servant 

au calcul de la MPC (par session et cumulative) 

V   

MPC calculée (par session et cumulative) V   

Rendement scolaire V   

Autres distinctions pour la session, p. ex., palmarès du doyen V   

;Ƴƛǎ Ł ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘόŜύ όƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘύ V   

Probation  V  

Suspension ou expulsion pour cause de disciplinaire scolaire όƴΩƛƴŘƛǉǳŜ ŀǳŎǳƴ 
délai) 

 V  

Suspension ou expulsion pour cause de disciplinaire non scolaire όƴΩƛƴŘƛǉǳŜ ŀǳŎǳƴ 
délai) 

 V  

bƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩƻŎǘǊƻƛ  Řǳ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ό{Ŝƭƻƴ 

le WES, les pratiques des universités du Québec sont exemplaires)  

 V  

Nombre total de crédits obtenus, en faisant la distinction entre les crédits 

transférés et les crédits ŎƻƴŦŞǊŞǎ ǇŀǊ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ  

 V  
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Crédits transférés 

[ŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎ ƛƴŎƭǳŜƴǘ ƭŜǎ ŎǊŞŘƛǘǎ ƻŎǘǊƻȅŞǎ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ou programmes. La 

plupart, mais pas toutes, indiquent le nom de ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩƻǴ ƻƴǘ ŞǘŞ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞǎ ƭŜǎ crédits. Certaines 

énumèrent le cours spécifique ƻǳ ƭΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴŎŜ ŘŜ ŎƻǳǊǎ (pratique jugée exemplaire par le WES) 

(Margarita Sianou, communication personnelle, 25 et 27 ŦŞǾǊƛŜǊ нлмпύΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ƴΩƛƴŘƛǉǳŜƴǘ 

ǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘǎ ƻŎǘǊƻȅŞǎΦ tƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘΩŜƴǘre elles indiquent la nature des crédits conférés 

(échange scolaire, lettre de permission, ƻŎǘǊƻȅŞǎ ǇŀǊ ƭΩétablissement préalable ou crédits de BI ou 

ŘΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴŎŜ). Certains établissements indiquent les crédits octroyés par reconnaissance des acquis. En 

règle générale, les transferts de crédits sont énumérés au début du relevé de notes. 

Nous avons reçu, dans le cadre de notre étude, de nombreux exemples de politiques en matière de 

transfert de ŎǊŞŘƛǘǎΣ Řƻƴǘ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ Ŧƻƴǘ ƳŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻƳŜƴŎƭŀǘǳǊŜΦ [ΩŀƴƴŜxe H comprend un 

inventaire des politiques et identifie celles comprenant une nomenclature sur les transferts de crédits. 

La plupart des universités et collèges sont dotés de politiques et procédures clairement articulées en 

ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǘǘǊƛbution de crédits transférés. Vingt-quatre établissements ont fourni des 

échantillons de leurs politiques, procédures ou formulaires, dont certains ont également été mentionnés 

Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜΦ bƻƳōǊŜ ŘŜ ŎƻƭƭŝƎŜǎ ƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ et procédures en matière 

ŘŜ w!Σ Ƴŀƛǎ ŀǳŎǳƴŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ƴŜ ƭΩŀ ŦŀƛǘΦ ¦ƴŜ ǎŜǳƭŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ƴƻǳǎ ŀ ǎƻǳƳƛǎ ǳƴ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜ 

ƴƻǘŜǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎŎƛŜƴŎŜǎ ƛƴŦƛǊƳƛŝǊŜǎ ŀŦŦƛŎƘŀƴǘ ƭŜǎ ŎǊŞŘƛǘǎ ǊŜŎƻƴƴǳǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊǎΣ 

une pratique courante chez les universités oƴǘŀǊƛŜƴƴŜǎ ǉǳƛ ŀŎŎŜǇǘŜƴǘ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ ŘΩƛƴŦƛǊƳƛŝǊŜǎ ŀǳǘƻǊƛǎŞŜǎ 

à un programme menant à un grade.  

{ƛ ƭΩƻƴ ǘƛŜƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ Ŝǘ ŜȄŜƳǇƭŜǎ ǎƻǳƳƛǎΣ ƛƭ ǎŜƳōƭŜǊŀƛǘΣ Ŝƴ ǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƭƭŝƎŜǎ 

(et les anciens collèges) fournissent des renseignements plus clairs et plus détaillés en matière de 

transfert de crédits. Les  ŎǊŞŘƛǘǎ ƻŎǘǊƻȅŞǎ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ ŀǳ ŘŞōǳǘ Řǳ relevé de notes, 

ƻǴ ƭΩƻƴ ŀŦŦƛŎƘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ Ŝǘ ƭŀ ŘŀǘŜΣ ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ et le titre du cours (ou une mention selon 

ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊŞŎƛǎŞŜύ et les heures-crédits octroyées. À la fin du relevé de notes 

ǎΩŀŦŦƛŎƘŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘǎ ƻōǘŜƴǳǎ Ŝǘ ƭΩƻƴ ȅ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜ ƭŜǎ ŎǊŞŘƛǘǎ ƻōǘŜƴǳǎ ǇŀǊ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ et ceux 

octroyés par le collège. Contrairement aux crédits, les notes ne sont pas visées par le transfert et ne sont 

donc pas comprises dans le calcul de la MPC.    

[Ŝǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴǎ ǎƻǳƳƛǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎ ŀŦŦƛŎƘŜƴǘ ƳŀƧƻǊƛǘŀƛǊŜƳŜƴǘ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ou la source (p. ex., 

BI, équivalence) et le nombre total de crédits transférés; dans certains cas, les numéros de cours des 

ŎǊŞŘƛǘǎ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞǎ ǎƻƴǘ ŞƴǳƳŞǊŞǎ ŀǾŜŎ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ŎǊŞŘƛǘǎΣ ŀǳŎǳƴ ŀǳǘǊŜ ŘŞǘŀƛƭ ƴΩŞǘŀƴǘ ŦƻǳǊƴƛΤ ƛƭ ƴΩŀǇǇŀǊŀƞǘ 

guère plus clairement comment les crédits sont pris en compte dans le calcul des crédits totaux exigés ou 

ƻōǘŜƴǳǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ ƎǊŀŘŜΦ  

Relevés de notes électroniques  

Nous avons également obtenu copie du PESC XML College Transcript Implementation Guide. Cette 

publication donne une brève description des éléments de données (« étiquettes ») Ŝǘ ƛƴŘƛǉǳŜ ǎΩƛƭǎ ǎƻƴǘ 

obligatoires ou facultatifs. La colonne « Utilisation recommandée » reflète les recommandations du 
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schéma de relevé de notes collégiales approuvé par le PESC, des normes de pratiques exemplaires 

ŘŞŦƛƴƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƎǳƛŘŜ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŘŜ ƭΩ!!/w!hΣ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǾǳŜǎ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ ŘŜǎ 

« ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ relevés de notes électroniques ».  

Conclusion 

[Ωƻƴ ǎŜƳōƭŜ şǘǊŜ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǘǊŝǎ ǾŀǊƛŞŜǎ Řans les universités et les collèges du Canada, 

quant au contenu du relevé de notes officiel, à sa présentation, et aux renseignements disponibles dans 

les sites Web des établissements décrivant les politiques et pratiques relatives aux relevés de notes. Les 

politiques et pratiques relatives au transfert de crédits semblent également être particulières à chaque 

établissement, mais une tendance générale se dessine : elles sont davantage transparentes pour les 

étudiants éventuels quant à leurs attentes au momeƴǘ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŞǊŜǊ ŘΩǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ł ǳƴ ŀǳǘǊŜΦ 

¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŎƻƴǘƛƴǳŜƴǘ ŘŜ ǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŜǳǊǎ ŘŞŎƛǎƛƻƴǎ quant au transfert de crédits, 

Ŝǘ ŎŜΣ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ ŀŎŎŜǇǘŞŜΣ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴŜ ŜƴǘŜƴǘŜ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ƴƛ ǇŀǊŎƻǳǊǎ  ŘΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘion. 

Les établissements, tout autant que les utilisateurs de relevés de notes (établissements postsecondaires, 

employeurs, gouvernements et organismes non gouvernementaux) bénéficieraient sans aucun doute 

ŘΩǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ transparence au chapitre de la production des relevés de 

ƴƻǘŜǎΦ [ŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƎǳƛŘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ  ŘŜ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎŜ ǊŞǾŞƭŜǊ ŦƻǊǘ ǳǘƛƭŜ Ŝƴ ŀƛŘŀƴǘ ƭŜǎ 

ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ł ŘŞŦƛƴƛǊ ƭŜǳǊǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎΣ Ƴŀƛǎ ǎŀ ǾŀƭŜǳǊ ƴŜ ǎŜǊŀƛǘ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜ ǉǳŜ ǎΩƛl était 

diffusé et utilisé à grande échelle au sein du secteur postsecondaire canadien.  

Résultats thématiques des ateliers régionaux 

[ΩŀƴƴŜȄŜ [ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŎƻƴǘŜȄǘǳŜƭǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄΦ ¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎ 

ŀƭƭƛŞŜǎ Ł ƭΩ!w¦CC ont appuyé activement les ŀǘŜƭƛŜǊǎΦ {ƛȄ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ƻƴǘ Ŝǳ ƭƛŜǳ ǎƻƛǘ Ŝƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ 

ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘΩǳƴŜ ǘŞƭŞŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜΣ ou les deux, et visaient des ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩ!w¦// et du CPCAT à la 

grandeur du Canada. Au total, 103 personnes, provenant prƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩétablissements 

postsecondaires, ont pris part aux ateliers. Les échanges lors des ateliers ont fourni une excellente 

ƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘΩŜȄǇƭƻǊŜǊ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǎǳƧŜǘǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ Ł ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ !w¦//κ/t/!¢Φ bƻǳǎ 

présentons les résultats thématiques ci-dessous.  

Thèmes 

1. !ŦŦƛǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊ Řǳ DǳƛŘŜ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŘŜ нлло ŘŜ ƭΩ!w¦//  

À la grandeur du pays, un pourcentage de participants aux ateliers connaissaient le Guide des relevés de 

ƴƻǘŜǎ ŘŜ нлло ŘŜ ƭΩ!w¦// Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀƛŜƴǘΦ En règle ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƛƭǎ ƭΩƻƴǘ ƧǳƎŞ utile, pratique et pertinent pour 

les principales raisons suivantes :  

¶ Articule bien les normes et principes; 

¶ Permet de clarifier la terminologie courante et fournit des définitions; 

¶ Met en évidence le rôle du relevé de notes; 

¶ Sert de cadre de référence pratique, particulièrement aux fins de classement des éléments 

composant le relevé de notes (essentiels, recommandés, facultatifs ou non recommandés); 

¶ Sert à décrire et à promouvoir les pratiques exemplaires à adopter sur le plan des annotations et 

procédés/processus liés aux relevés de notes; 
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¶ 9ǎǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛŦ ŘΩǳƴŜ ŎǳƭǘǳǊŜ ǇƻǎǘǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜ ǉǳƛ  ŦŀǾƻǊƛǎŜ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƛǎŜ 

de conscience des pratiques exemplaires. 

hƴ ŀ ƧǳƎŞ ǳǘƛƭŜ ƭŜ ƎǳƛŘŜ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ normes et politiques 

des établissements en matière de relevés de notes, mais également comme fondement pour le 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ.   

2. Méconnaissance du Guide des relevés de ƴƻǘŜǎ ŘŜ нлло ŘŜ ƭΩ!w¦// 

!ƭƻǊǎ ǉǳŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŜƴǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ǇŀǊǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ƳŞŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ Řǳ 

guide Ŝǘ ƴΩŜƴ ƻƴǘ ŀǇǇǊƛǎ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ǉǳΩŁ ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀƴƴƻƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ !w¦//κ/t/!¢Φ {Ωƛƭǎ 

ƭΩŀǾŀƛŜƴǘ Ŏƻƴƴǳ ŀǳǇŀǊŀǾŀƴǘΣ ŎŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ƻƴǘ ŀǾƻǳŞ ǉǳΩƛƭǎ ŀǳǊŀƛŜƴǘ ǘǊƻǳǾŞ ŎŜǘǘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜ ǘǊŝǎ ǳǘƛƭŜΦ 

9ƴŎƻǊŜ Ƴƻƛƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƛŜƴǘ ƭŜ ƎǳƛŘŜ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŘŜ ƭΩ!!/w!hΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ certains 

participants provenant des services de registrariat ignoraient comment accéder à ces guides.   

On constate que des ressources telles que les guides de relevés de notes de 

ƭΩ!w¦// Ŝǘ ŘŜ ƭΩ!!/w!h ǎƻƴǘ ƳŞŎƻƴƴǳŜǎΦ  

3. !ƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴǎ ŀǳ DǳƛŘŜ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŘŜ нлло ŘŜ ƭΩ!w¦// 

Les lacunes identifiées dans le guide actuel sonǘ ǘǊƛōǳǘŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴ ǇŀȅǎŀƎŜ Ŝƴ ƳǳǘŀǘƛƻƴΤ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƛƭ 

faut déterminer si les principes et les recommandations articulés dans le guide sont toujours pertinents 

et valides, compte tenu du contexte actuel et émergent. Voici quelques exemples à ce sujet :  

¶ Progrès technologiques à prendre en compte et à prévoir :  

o changement des modes de prestation des cours;  

o ǇǊƻƎǊŝǎ ƛƴŦƭǳŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŜƴǘǊŜ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ; 

¶ Nombre croissant  de partenariats entre établissements ayant des pratiques et des normes 

divergentes; 

¶ Mobilité étudiante accrue; 

¶ Nouvelles mesures législatives, p. ex., protection des renseignements personnels; 

¶ bŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩŜȄǇƭƻǊŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘƻǳǊǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ όŎΦ-à-d., que pourrait être une 

définition actuelle et ŎƻƳƳǳƴŜ ŘŜ ƭΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ζ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŦƛŀōƭŜ ηΚύΦ 

Les participants des ateliers ont donné des exemples de termes du guide qui sont devenus rapidement 

désuets ς tels que « cours par correspondance » ou « échange de données informatisé (EDI) » ς et 

doivent être mis à jour. 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ƎǳƛŘŜ ǎŜ Řƻƛǘ ŘŜ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ 

survenus au chapitre des modes traditionnels de prestation de cours en salle de classe : ainsi, il y a lieu 

de déterminer si la formation à distance, la formation en ligne ou la prestation mixte, sans oublier les 

cours en ligne ouvert à tous de plus en plus nombreux, doivent être reflétés ou non sur le relevé de notes.  

Les établissements font face à nombre de défis : comment composer avec les relevés de notes conjoints; 

comment créer de tels documents; comment concilier les attentes et les pratiques différentes 

ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ.  

Les participants des ateliers et les ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ ƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǇŀǊŦƻƛǎ ǳƴŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜ 

ƘŀǊƳƻƴƛǎŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜ DǳƛŘŜ ŘŜ ƭΩ!w¦// ŘŜ нлло et certaines autres attentes, ce qui peut engendrer 
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ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘΩapproches divergentes. Quelques exemples à souligner : les protocoles ŘΩéchange de 

documents informatisés de certains territoires de compétence, les ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

sur les étudiants conçus par des tiers et les différentes exigences incorporées dans certaines politiques 

ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭΩŜƴǘŜƴǘŜ ǎǳǊ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ (DQAB) du gouvernement de 

la C.-B.  

4. DǳƛŘŜ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŘŜ нлло ŘŜ ƭΩ!w¦// ς Améliorations recommandées 

Voici un survol des principales suggestions visant à enrichir les futures éditions du guide :  

¶ Décrire plus en détail les pratiques liées aux relŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ƴƻƛƴǎ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ 

ƭΩƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜΤ 

¶ {ΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ŘŜ ǇƻƛƴǘŜ ǇƻǳǊ Ŝƴ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ŦŀŎƛƭƛǘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΤ 

¶ wŜǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǇƻǎǘǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ǉƭǳǎ 

équitable; 

¶ Réévaluer et réexaminer les recommandations de classement des éléments du relevé de notes 

(essentiels, recommandés, facultatifs, non recommandés) du point de vue de leur actualité et de 

leur pertinence, et les concilier avec les objectifs institutionnels ou collectifs plus large, selon le 

territoire de compétence; 

¶ Justifier les pratiques recommandées qui sont identifiées dans le guide (p. ex., tous les titres de 

compétence devraient être affichés dans un seul relevé de notes); 

¶ Préciser les raisons du classement des éléments (essentiels, recommandés, etc.) et inscrire les 

recommandations de classement des éléments du relevé de notes dans le contexte des lois ou 

des  protocoles applicables; 

¶ Décrire plus en détail les pratiques exemplaires ς transfert de crédits, partenariats, notation, 

ǇǊƻƎǊŜǎǎƛƻƴΣ ŀƴǘŞŎŞŘŜƴǘǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜǎΣ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇŀǊŀǎŎƻƭŀƛǊŜǎΣ ƭŞƎŜƴŘŜǎΣ ŜǘŎΦΤ 

¶ Inclure dans le guide des exemples de pratiques exemplaires liées aux relevés de notes, à titre 

ŘΩŀƛŘŜǎ ǾƛǎǳŜƭǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎΤ  

¶ Simplifier la terminologie utilisée dans le guide. 

/ŜǊǘŀƛƴǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ƴŜ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ Ǉŀǎ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ƻƴǘ ƧǳƎŞ ǉǳŜ ƭŜ ƎǳƛŘŜ ŀŎǘǳŜƭ Şǘŀƛǘ ǘǊƻǇ ŎŜƴǘǊŞ ǎǳǊ ƭŜǎ 

ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎΤ ƛƭǎ ŀǇǇǊŞŎƛŜǊŀƛŜƴǘ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ǊŜǾǳ Ŝǘ ŀǳƎƳŜƴǘŞ ŘŜ ǎƻǊǘŜ Ł ƭŀƛǎǎŜǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘŜ ǇƭŀŎŜ ŀǳȄ Ŏollèges. 

Certains ont laissé entendre que le classement actuel des éléments (essentiels, etc.) est trop limité. Il y 

aurait lieu de réévaluer un tel classement à la lumière des objectifs plus larges des établissements, afin de 

ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ normes relaǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ǎΩŀƭƛƎƴŜƴǘ ς et ne nuisent pas ς aux initiatives 

importantes entreprises au niveau des territoires de compétence ou des établissements (par exemple, 

ƭΩŀǳǘƻƳŀǘƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ transferts de crédits entre les établissements et au sein de ceux-ci).  

Lƭ ǎŜǊŀƛǘ ǳǘƛƭŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ƭŀ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǘŜƭ ŎƭŀǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ pratiques identifiées dans le 

ƎǳƛŘŜΦ tƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ŘΩƛƴŘƛǉǳŜǊ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ƳŜƴǘƛƻƴ ζ non recommandé », il serait essentiel de connaître 

la raison qui sous-tend un quelconque élément (mesures législatives en matière de droits de la 

personne ou autres), protocoles de pratiques exemplaires, etc.). 
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5Ŝǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛŜƴǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ƭƛǎƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ŦŀŎƛƭƛǘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ƎǳƛŘŜΤ 

parmi les suggestionǎ ǊŜœǳŜǎΣ ƳŜƴǘƛƻƴƴƻƴǎ ƭΩŀƧƻǳǘ ŘΩǳƴ ƛƴŘŜȄ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛǉǳŜǎ 

actuels (p. ex., fenêtres pop-up affichant définitions et évitant ainsi de surcharger le document).  

5. Transmission électronique des relevés de notes 

De nombreux participants ƻƴǘ ǇǊŞŎƛǎŞ ǉǳŜ ŎŜǘ ŀǎǇŜŎǘ ŜȄƛƎŜŀƛǘ Ǉƭǳǎ ŘΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ Řŀƴǎ le guide. Puisque 

ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ŘŜǎ relevés de notes est de plus en plus courant, il faut absolument revoir les 

définitions relatives aux relevés de notes « officiels » et « non officiels ».  

Tout dépendant du territoire de compétence, il peut arriver que les relevés de notes échangés par voie 

ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜΣ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜǎΣ ƴŜ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜ ƳşƳŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭ ǉǳŜ 

les relevés papier ς p. ex., « ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŞtudes » et « titre scolaire » ou système ou barème de notation 

ς ǇƻǳǾŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ŜƴƎŜƴŘǊŜǊ ŘŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ŘΩinterprétation.   

[Ŝǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀƛǎǎŞ ǎŀǾƻƛǊ ǉǳΩƛƭ ǎŜǊŀƛǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴ ŘΩŀƭƛƎƴŜǊ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ǇǊƻƧŜǘ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄ 

des organisations membres du ƎǊƻǳǇŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŎŀƴŀŘƛŜƴǎ Řǳ t9{/.  

6. Autonomie des établissements  

Les participants Ł ƭŀ ƎǊŀƴŘŜǳǊ Řǳ Ǉŀȅǎ ƻƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻƴƻƳƛŜ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎΤ 

ŘΩŀǳŎǳƴǎ ƭΩƻƴǘ ŎƛǘŞ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ǉǳƛ ŀ ǇǊŞǎŞŀƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜs exemplaires liées aux 

ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ Ŝǘ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŀǊŎƻǳǊǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘǎΦ hƴ ŀ Ŧŀƛǘ ǾŀƭƻƛǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘŜ 

gouvernance scolaire des établissements ont pleins pouvoirs et que leurs décisions supplantent les 

normes en matière de pratiques exemplaires. 

Certains territoires de compétence/établissements postsecondaires ne sont pas dotés de politiques 

ŜȄǇƭƛŎƛǘŜǎ Ŝǘ ƎƭƻōŀƭŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀƴƴƻǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ et de nomenclature, mises à part des 

politiques sur le système de notaǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩƘƻƴƴşǘŜǘŞ ƛƴǘŜƭƭŜŎǘǳŜƭƭŜΦ  

5ΩŀǳǘǊŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎƛǘǳŞǎ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ Ł ŘŜǎ 

normes et protocoles gouvernementaux en matière de relevés de notes ς par exemple, les collèges et 

cégeps au QuébeŎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŀƛǊŜǎ ŞǘǊƻƛǘŜƳŜƴǘ ŀƭƭƛŞǎ Ł ŘŜǎ 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ǊŞƎƛǎ ǇŀǊ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘΣ ǘŜƭǎ ǉǳΩ;ŘǳŎŀǘƛƻƴΣ !ǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜΣ ŜǘŎΦ  

Au sein de leur propre établissement, les ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ƻƴǘ ƧǳƎŞ ƛƴŜǎǘƛƳŀōƭŜ ŘŜ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ Ŝǘ ŘΩǳǘiliser des 

ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜǎΣ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜ ƎǳƛŘŜ ŘŜ ƭΩARUCC et des publications 

ǎŜƳōƭŀōƭŜǎΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀœƻƴƴŜǊ Ŝǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜǳǊǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ et pratiques, et de promouvoir une cohérence 

interne.   

7. LƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊmation sur les étudiants sur les normes relatives aux relevés de 

notes 

À la grandeur du pays, ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ŘŜǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎ ƻƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǉǳΩƻƴǘ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƻŦŦŜǊǘǎ ǇŀǊ 

ŘŜǎ ǘƛŜǊǎ ǎǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǊƳŜǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜǎǎƻǊǘƛ ǉǳŜ ƭŜ Ƴŀƴque de ressources pour le 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ όǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǎǎŜ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ Ŏƻƴœǳǎ ǎǳǊ ǇƭŀŎŜ ou de produits de tiers 

personnalisésύ ŜƴǘǊŀǾŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜǎ Ŝƴ 
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matière de relevés de notes et de transfert de crédits. En premier lieu, certains ont cité des exemples de 

ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŀŎǉǳƛǎ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩƛƴŎƻǊǇƻǊŜǊ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ 

canadiennes ou les ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ƛƳǇƭŀƴǘŞǎ ƭŜǎ systèmes acquis de tiers, 

ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ Ł ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƛǘ ǳƴ ŎƻǶǘ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜƭ Ł ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ǊŜƴŘŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ƭŜǎ 

modifications impossibles à effectuer. Quant aux systèmes maison, les mêmes défis ont ressorti lors des 

discussions en atelier. Dans cerǘŀƛƴǎ ŎŀǎΣ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǇǊƻǾƻǉǳŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀŎƘŀǘ ŘŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ systèmes 

ƻƴǘ ǊŜœǳ ǳƴ ŀŎŎǳŜƛƭ ǇƻǎƛǘƛŦΣ ǇǳƛǎǉǳΩƛƭǎ ƻōƭƛƎŜŀƛŜƴǘ ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ł ǊŞŜȄŀƳƛƴŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŎǊƛǘƛǉǳŜ ƭŀ 

pertinence et la ǾƛŀōƛƭƛǘŞ ŘΩŀƴŎƛŜƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ.   

8. Approches différentes en mŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀƴƴƻǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ όǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ŘŜ 

compétence/établissements) 

[Ŝǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ł ƭŀ ƎǊŀƴŘŜǳǊ Řǳ Ǉŀȅǎ ƻƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ǳƴŜ ǾŀǊƛŞǘŞ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘΩŀƴƴƻǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

antécédents scolaires, y compris par ordre chronologique, par programme, par niveau ou par mode 

ŘΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴΦ [Ωƻƴ ŀ ƴƻǘŞ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘƛǾŜǊƎŜƴǘŜǎ ǉǳŀƴǘ ŀǳ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ 

notes des établissements, ȅ ŎƻƳǇǊƛǎΣ ǎŀƴǎ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭŜǎ ŎƻǳǊǎ ƴƻƴ ŎǊŞŘƛǘŞǎΣ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ƴƻƴ 

scolaires, les étapes franchiŜǎΣ ƭŜǎ ƴƻǘŜǎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ƭŀ ǇƻƴŘŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ 

ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ŎǊŞŘƛǘǎΣ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴƴŜǎΣ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛƻƴ ǾŜǊǎ ƭŜ ǘƛǘǊŜ ǎŎƻƭŀƛǊŜΣ ƭŜ ǘƛǘǊŜ ŎƻƴŦŞǊŞΣ ƭŀ 

date du programme/du titre, les cours suivis ailleurs alors qǳŜ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘόŜύ ŦǊŞǉǳŜƴǘŀƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ 

ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩŀǘǘŀŎƘŜΣ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘΩƘƻƴƴşǘŜǘŞΣ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘΩŞǘǳŘŜǎ 

supérieures, les arrangements de cotutelle, etc. 

9. Approches différentes en matière nomenclature des transferts de crédits (territoires de 

compétence/établissements) 

Des participants ont noté que certaines lignes directrices provinciales/régionales ƻǳ ŘΩassociation en 

matière de nomenclature des transferts de crédits affichaient des définitions divergentes.   

Au sein des éǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘΩǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΣ ƭΩƻƴ ŀ ǊŜǇŞǊŞ ŘŜǎ ƛƴŎƻƘŞǊŜƴŎŜǎ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ 

Ŧŀœƻƴ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ sur le relevé de notes ƭŜǎ ŎǊŞŘƛǘǎ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘΩǳƴ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ et à la 

terminologie utilisée.   

[Ωƻƴ ŀ Ŧŀƛǘ ǊŜƳŀǊǉǳŜǊ ǉǳŜ ƭŀ terminologie dΩǳǎŀƎŜ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ territoires de compétence est parfois 

ƳŞŎƻƴƴǳŜ ƻǳ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎΦ " ǘƛǘǊŜ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜ ǘŜǊƳŜ 

« residency » (« résidence ») est utilisé par de nombreux établissements pour désigner le nombre 

minimum de crédits à suivre à un établissement pour être admissible à un titre scolaire, alors que 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƭΩŞǾƛǘŜƴǘ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŀƳōƛƎǳ Ŝǘ ǇŜǳǘ ǇƻǊǘŜǊ Ł ŎƻƴŦǳǎƛƻƴΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ŎŜ ǘŜǊƳŜ 

ǇŜǳǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ŘŜǎ ŞǘǳŘƛŀƴǘǎ Ŝƴ ƳŞŘŜŎƛƴŜΣ Ł ǳƴŜ disposition provinciale établissant le statut de 

ǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻǾƛƴŎŜ Řǳ /ŀƴŀŘŀΣ ŜǘŎ.   

Autre exemple : le terme « lettre de permission η ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎ Řǳ vǳŞōŜŎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ 

de transfert entre elles; on désigne plutôt ce processus par « !ǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ƘƻǊǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘŜƴǘŜ ƛƴǘŜǊǳƴƛǾŜǊǎƛǘŀƛǊŜ » (Clara Spadafora, communication personnelles, 4 mars 

2014). Aussi, le terme « exemption » peut parfois désigner une équivalence accordée à un(e) étudiant(e) 

par ǳƴ ŎƻƭƭŝƎŜ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩŀǳ vǳŞōŜŎΣ ƭŜǎ collèges Ŝǘ ƭŜǎ ŎŞƎŜǇǎ ƴΩǳǘƛƭƛǎŜƴǘ Ǉŀǎ ŎŜ ǘŜǊƳŜ ŘŜǇǳƛǎ 
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plusieurs ŘŞŎŜƴƴƛŜǎ ŘŞƧŁΣ ōƛŜƴ ǉǳΩƛƭ ŀǇǇŀǊŀƛǎǎŜ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŀ légende du relevé de notes. Ce dernier a 

été remplacé par le terme ŘƛǎǇŜƴǎŀǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǉǳŜ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘόŜύ ŀ ŞǘŞ ŘƛǎǇŜƴǎŞ ŘŜ ǎǳƛǾǊŜ ǳƴ ŎƻǳǊǎ 

ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƳŜƴŀƴǘ Ł ǳƴ ŘƛǇƭƾƳŜΣ Ŝƴ ǊŝƎƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ƳŞŘƛŎŀƭŜǎ 

impérieuses. 

[Ωƻƴ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ƭΩǳǎŀƎŜ interchangeable et divergent des termes « équivalence de cours » (ou 

simplement « équivalence ») et « transfert de crédits ». 

/ŜǊǘŀƛƴǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƻƴǘ ŘŞƧŁ ŎƻƳƳŜƴŎŞ Ł ǎΩŞƭƻƛƎƴŜǊ ŘŜ ƭŀ ǘŜǊƳƛƴƻƭƻƎƛŜ ƭƛŞŜ ŀǳȄ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘǎΣ 

ǇǳƛǎǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǘǊƻǇ ŜȄǇƭƛŎƛǘŜ Ŝǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǘǊƻƳǇŜǳǎŜ (p. ex., « 2 + 2 » ou « partenariats conjoints »), 

et optent plutôt pour des expressions plus génériques, par exemple, « accords de transfert ».   

[Ŝǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŘŞƎŀƎŜǊ ƭŜǎ ŘƛǾŜǊƎŜƴŎŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎ 

et nationales au chapitre de la nomenclature des transferts de crédits. 

10. Identification des pratiques exemplaires et réflexions 

[ƻǊǎǉǳΩƻƴ ƭŜǳǊ ŘŜƳŀƴŘŀƛǘ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ ŘŜǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜǎ ƻǳ ǇǊƻƳŜǘǘŜǳǎŜǎ ŀǳ 

chapitre des normes relatives aux relevés de notes et de la nomenclature des transferts de crédits, les 

ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ŘŜǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎ ǘŜƴŘŀƛŜƴǘ Ł ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŘƛǾŜǊǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ǎǳǊ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ et le transfert (CAT) ς et 

en particulier les CAT pionniers, tels que le BCCAT Ŝǘ ƭΩACAT ς lesquels organismes représentent une 

approche collective ou territoriale. Quelques établissements ont indiqué que le guide des relevés de notes 

ŘŜ ƭΩ!!/w!h Ŏƻƴǎǘƛǘǳŀƛǘ également une ressource utile; ǘƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ǘǊƻǇ Ŏƻƴƴǳ ŘŜ 

la plupart des participants ni utilisé par eux.  

Les participants ont laissé savoiǊ ǉǳΩƛƭǎ ŀƛƳŜǊŀƛŜƴǘ ǾƻƛǊ ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘΩŜŦŦƻǊǘǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 

recherche de pratiques exemplaires dans les domaines suivants :  

¶ /ƻƳƳŜƴǘ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘǎ ŜƴǘǊŜ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎΣ ƻǳ ǎΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ 

de le faire; 

¶ {ŀǾƻƛǊ ǎΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩƛƴŎƭǳǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩŀǘǘŀŎƘŜ ƭŜǎ ƴƻǘŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ƻōǘŜƴǳŜǎ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ƻǳ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘΩǳƴŜ ƭŜǘǘǊŜ ŘŜ 

permission/entente interuniversitaire de transfert; 

¶ /ƻƳƳŜƴǘ ŀƴƴƻǘŜǊ ƭŀ w! ƻǳ ǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ŘΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜ ƴƻǘŜǎΣ ƻǳ ǎΩƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ 

le faire; 

¶ 5ŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭŜ ǊƾƭŜ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇŀǊŀǎŎƻƭŀƛǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜ ƴƻǘŜǎΤ 

¶ ±ŀƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ǘǊŀŘǳƛǘǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩŀǘǘŀŎƘŜΤ 

¶ Organisation des antécédents scolaires sur le relevé de notes et rôle des étapes réussies, 

ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ ǎŎƻƭŀƛǊŜǎ ƻǳ ƴƻƴΤ 

¶ LŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ Ŏŀǎ ŘŜ ŦǊŀǳŘŜ ƻǳ ŘŜ ƳŀƴǉǳŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƘƻƴƴşǘŜǘŞ ƛƴǘŜƭƭŜŎǘǳŜƭƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜ 

notes; 

¶ Légende sur le relevé et personnalisation ou normalisation des relevés de notes de 

ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΦ  
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11. Principes et justification  

Bien que les discussions tenues dans le cadre des ateliers ont permis de dégager de nombreux détails 

quant aux méthodes, normes et motivations divergentes parmi les établissements, les participants des 

ateliers ont souligné ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ŎŀŘǊŜ ǎƻƭƛŘŜ ǇƻǳǊ ƎǳƛŘŜǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 

normes de relevés de notes et de ƴƻƳŜƴŎƭŀǘǳǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘǎ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘǎΦ 5ΩŀǳŎǳƴǎ ƻƴǘ ƭŀƛǎǎŞ ǎŀǾƻƛǊ 

ǉǳΩǳƴŜ ŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ŎƭŀƛǊŜ ŘŜǎ principes et une justification valable pour appuyer les recommandations 

ǎŜǊŀƛŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ƛƴŜǎǘƛƳŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜǎ établissements et les territoires de compétence.  

12. Valorisation des consultations  

Les consultations par ateliers auront eu un résultat positif immédiat : ils auront donné la possibilité à des 

collègues provenant de divers établissements et territoires de compétence de partager leurs politiques, 

pratiques et approches, Ŝǘ ŘŜ ǎŜ ǇŜƴŎƘŜǊ ǎǳǊ ƭΩŞǘŀǘ ŦǳǘǳǊ ǎƻǳƘŀƛǘŞΦ !ǾŜŎ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ǉǳƛ ƭŜǳǊ a été offerte 

de discuter collectivement des questions entourant les relevés de notes et les transferts de crédits, les 

ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ƻƴǘ Ǉǳ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ƴŀƛƴ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ǾǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƭƭŝƎǳŜǎ Ŝǘ ŘΩŀōǎƻǊōŜǊ 

ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ƭΩinformation obtenue, suscitant ainsi de nouvelles idées ou approches à proposer à leurs 

établissements respectifs. Les ŀǘŜƭƛŜǊǎ ŀǳǊƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǊŜƘŀǳǎǎŜǊ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ Řǳ 

projet ARUCC/CPCAT Ŝǘ ŘΩencourager la participation à ƭΩŜƴǉǳşǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΦ  

Les participants des ateliers ont proclamé clairement leur soutien à 

ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƴƻƳŜƴŎƭŀǘǳǊŜ ŘŜǎ 

transferts de crédits. 
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wŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ 
[Ŝǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ !w¦//κ/t/!¢ ǎƻƴǘ ŘŞǘŀƛƭƭŞǎ Ŝǘ ŜȄƘŀǳǎǘƛŦǎΦ [ΩŀƴƴŜȄŜ a ŎƻƳǇǊŜƴŘ 

ŘŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜǎΤ ƭŜǎ ƭŜŀŘŜǊǎ ŘŜ ƭΩ!w¦// Ŝǘ Řǳ /t/!¢ ƻƴǘ ǊŜœǳ ǳƴ ŦƛŎƘƛŜǊ /{± ǎŞǇŀǊŞ 

sous pli distinct. Nous identifions ci-dessous les résultats de haut niveau destinés à orienter la phase 

suivante du projet. Il faut ǇǊŞŎƛǎŜǊ ǉǳΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜǎΦ Lƭ ȅ ŀǳǊŀ ƭƛŜǳΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ 

ŞǘŀǇŜ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ !w¦//κ/t/!¢Σ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ Ǉƭǳǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎΣ ŀŦƛƴ ŘŜ 

confirmer les étapes suivantes possibles, p. ex., normes émergentes suggérées. 

5ƻƴƴŞŜǎ ŘŞƳƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ  

[ŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řǳ ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ǎƻƴŘŀƎŜ ǎΩŜǎǘ ŦŀƛǘŜ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘŜǎ listes de diffusion ŘŜ ƭΩ!w¦// 

et du CPCAT. En tout, 119 personnes ont accédé au questionnaire, dont 10 qui ont fourni des réponses 

partielles.15 /ƻƳƳŜ ƭΩƛƭƭǳǎǘǊŜ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ 6, 108 répondants représentaient 96 établissements 

postsecondaires uniques et 11 répondants représentaient 9 organisations non postsecondaires uniques. 

tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭΩƻƴ ŘŞƴƻƳōǊŜ 105 organisations différentes et uniques ayant participé au sondage.   

Tableau 6 - Types de répondant et nombre d'organisations uniques représentées 

Type de 

répondants 

Nombre total de 

réponses 

Réponses 

additionnelles par 

organisation 

Nombre total 

ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ 

uniques 

Postsecondaires 108 12 96 

Non  

postsecondaires 

11 2 9 

Réponses totales 119 14 105 

 

[ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŀǳȄ ŘŜ ǊŞǇƻƴǎŜ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǇǊƻƧŜǘ ǎΩŜǎǘ ǊŞǾŞƭŞŜ ǉǳŜƭǉǳŜ ǇŜǳ ŎƻƳǇƭŜȄŜΣ 

principalement en raison du fait que les membres du CPCAT sont des personnes, alors que ceux de 

ƭΩ!w¦// ǎƻƴǘ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎΦ [Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ 7 dresse un survol de la situation à cet égard. Au total, 183 

ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!w¦// et du CPCAT ont reçu une invitation (établissements postsecondaires et non 

postsecondaire).16 tŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘΣ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ǊŞǇƻƴǎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎΩŜǎǘ ŞƭŜǾŞ Ł рт ҈Σ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ 

ŎƻƳǇǘŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩARUCC et du CPCAT.  

                                                           
15 Puisque ces dix établissements ont répondu à des questions au-delà de celles portant sur les données démographiques, leurs 
réponses sont comprises dans les résultats finaux.  
16 LΩinvitation fut ensuite redistribuée aux listes de diffusion ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ diverses, notamment WARUCC, OURA, OURA (Études 

supérieures), CRALO, AARAO, BCI, BCCAT, CATON, etc.; dans de nombreux cas, ces personnes invitées étaient déjà membres de 

lΩARUCC et du CPCAT. Dans certains cas, par exemple, la liste de diffusion du BCCAT, un certain nombre dΩorganisations non 
postsecondaires étaient représentées; toutefois, les personnes invitées et celles ayant subséquemment répondu étaient 
également membres de lΩARUCC et du CPCAT. Dans le cas de lΩARUCC, lΩon comptait les membres associés et réguliers, mais non les 
membres corporatifs ou honoraires, puisque ces derniers ne font pas partie de la liste de diffusion de lΩARUCC.  
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Tableau 7 - Analyse des membres et des taux de réponse 
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CPCAT 137 79 32 47 
40 0 183 105 57% 

ARUCC 183 183 7 176 

*  Institutionnels ǇƻǳǊ ƭΩARUCC; individuels pour le CPCAT 

 

tŀǊƳƛ ƭŜǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǎǘǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎΣ 17 (16 %) représentaient des 

établissements privés (voir figure 2).17 /ŜŎƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǊǇǊŜƴŀƴǘΣ ǇǳƛǎǉǳŜ la plupart des membres de 

ƭΩARUCC et du CPC!¢ ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǎǘǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎ ƻǳΣ dans une moindre mesure, 

ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎŀƴǎ ōǳǘ ƭǳŎǊŀǘƛŦ ƻǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎΦ  

Figure 2 - Répondants d'établissements publics et privés 

 

Profil des répondants 

Les répondants prƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǎǘǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎ ǎŜ ŎƻƳǇƻǎŀƛŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩŜƳǇƭƻȅŞǎ 

ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŀǊƛŀǘΣ ŘΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ όǾƻƛǊ ŦƛƎǳǊŜ оύΦ {ƻƛȄŀƴǘŜ-quatorze (74) 

répondants (85 %) des services de registrariat provenaient du secteur public et 13 répondants (15 %) 

provenaient du secteur privé.   

                                                           
17 Les réponses additionnelles par établissement sont comprises ailleurs dans le rapport.  
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Figure 3 ς Secteur fonctionnel représenté par les répondants des établissements PS 

 

Données démographiques 

[ΩhƴǘŀǊƛƻ όонΣ 30 %), la Colombie-Britannique (31, 29 %) Ŝǘ ƭΩAlberta (15, 14 %) ont fourni le plus grand 

nombre de participants au sondage. La figure 4 donne les résultats globaux à ce chapitre. La figure 5 

ŀŦŦƛŎƘŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ postsecondaires par province.  

Fait important à noter, au Québec, les cégeps fƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛǾŜǎ ǇǊŞŎƛǎŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ 

relevés de notes et de nomenclature des transferts de crédits. Par conséquent, un représentant du 

gouvernement a pris part au sondage au nom de tous les cégeps et ŎƻƭƭŝƎŜǎ Řǳ vǳŞōŜŎΤ ŎΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ il 

importe de considérer les résultats pour le Québec obtenus à la grandeur du présent rapport en tenant 

compte de ce contexte. Cela explique également pourquoi les résultats relatifs aux cégeps et collèges du 

Québec ne paraissent pas à la figure 5. Pour compenser, la section portant sur le Québec de la recherche 

relative aux territoires de compétence comprend des renseignements additionnels sur les cégeps et 

collèges de cette province όǾƻƛǊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ 9). 
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Figure 4 ς Répondants par province 

 

Figure 5 ς bƻƳōǊŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ t{ ŀȅŀƴǘ ǊŞǇƻƴŘǳ Ŝǘ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ǊŞǇƻƴŘǳΣ ǇŀǊ ǇǊƻǾƛƴŎŜ όŀǾŜŎ ǘŀǳȄ ŘŜ ǊŞǇƻƴǎŜ 
correspondants) 

 

Sources : [Ŝ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ par province provient des sites Web des ministères provinciaux et ont été vérifiés auprès des 

sources de  chaque province.18 

                                                           
18 AB = Mike Sekulic, communications personnelles, 14 mai 2014; C.-B. = comprend les établissements publics et écoles privées 
membres du BCCAT; MB = comprend les établissements privés et les écoles confessionnelles - Jeffrey Kehler, communications 
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¢ȅǇŜǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 

La figure 6 présente un sommaire des ǘȅǇŜǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ǊŀǇǇƻǊǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎΦ 

Soixante-huit (суύ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ όсо ҈ύ ǇǊƻǾŜƴŀƛŜƴǘ ŘΩǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞs; 31 (29 %) provenaient de collèges (dont le 

représentant des cégeps pour le gouvernement); 5 (5 %) ǇǊƻǾŜƴŀƛŜƴǘ ŘΩǳƴ institut; 1 (1 %) ŘΩǳƴ 

établissement théologique; et 3 (3 %) se sont identifiés sous « Autre ».   

Figure 6 ς Typeǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 

 

Pratiques relatives aux relevés de notes 

Rôle du relevé de notes 

¢ƻǳǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ƻƴǘ Ŝǳ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŎƻƳƳŜƴǘŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ et protocoles enchâssés dans les 

documents tels que ƭŜ DǳƛŘŜ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŘŜ ƭΩ!w¦//Φ [ŀ tableau 8 nous montre ce que les 

ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ŜǎǘƛƳŜƴǘ ǉǳΩǳƴ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŘŜǾǊŀƛǘ ƻǳ ƴƻƴ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜǊ.   

¦ƴ ƴƻƳōǊŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ǎŜ ǎƻƴǘ Řƛǘǎ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ƻǳ ǘƻǳǘ Ł Ŧŀƛǘ ŘΩŀŎŎƻǊŘΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ǉǳŜ le relevé 

de notes :  

¶ ƴŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘƛǾǳƭƎǳŞ ǉǳΩŁ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘόŜύ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ 

cour (97, 95 %); 

¶ Ŝǎǘ ǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘŜ Ƙŀǳǘ ƴƛǾŜŀǳ ǉǳƛ ǎƻǳƭƛƎƴŜ ƭŜǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŘΩǳƴόŜύ 

étudiant(e) tout au long de son cheminement scolaire (79, 78 %); 

                                                                                                                                                                                           
personnelles, 14 mai 2014; NB, NÉ, IPE, T.-N. et Labr. = Phil Bélanger, communications personnelles, 14 mai 2014; ON = 
comprend Redeemer (membre dΩOURA); Sask = Alison Pickrell et Russ Isinger, communications personnelles, 14 mai 2014  
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¶ est un document dont le contŜƴǳ Ŝǘ ƭŜ ŦƻǊƳŀǘ ǎƻƴǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ 

ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΣ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘΩşǘǊŜ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛ Ł ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ 

ŘΩƻǊŘǊŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ όууΣ ут ҈ύΤ 

¶ devrait comprendre un compte rendu complet et exact du cheminemenǘ ǎŎƻƭŀƛǊŜ ŘΩǳƴόŜύ 

étudiant(e) donné(e) dans un établissement postsecondaire particulier (95, 93 %); 

¶ ƴŜ ŘŜǾǊŀƛǘ Ǉŀǎ ƴΩşǘǊŜ ǇŜǊœǳ ǉǳŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ǎŎƻƭŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘόŜύ όтоΣ 

73 %). 

 

[Ŝǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ŀǾŀƛŜƴǘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ éclaircissements ou de commenter sur la fonction du 

relevé de notes. Voici quelques exemples de réponses fournies à cet égard : insister sur ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ 

distinguer le relevé de notes scolaires du sommaire des activités parascolaires (peut-être en créant un 

supplément secondaireύΤ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘŜƴǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ǎƻƛǘ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ǇƻǳǊ 

ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŜȄŀŎǘŜ ŘŜǎ ŀƴǘŞŎŞŘŜƴǘǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜǎ ŘΩǳƴόŜύ ŞǘǳŘƛŀƴǘόŜύ (avec exemples); et 

ǎƻƴƎŜǊ Ł ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŘΩǳƴ supplément au diplôme semblable au document disponible en 

Europe Ŝǘ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ régions.  

Tableau 8 - Quels principes devraient régir la composition d'un relevé de notes? 

  Tout à fait 
ŘΩŀŎŎƻǊŘ 

5ΩŀŎŎƻǊŘ    Aucune 
opinion  

En 
désaccord 

Tout à 
fait en 
désaccord 

Total 
des 
réponses 

Le relevé de notes devrait représenter 
seulement un élément/une 
composante du dossier scolaire de 
ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘΦ 

5  
(5 %) 

15  
(15 %) 

7  
(7 %) 

39  
(39 %) 

34  
(34 %) 

100 

Le relevé de notes devrait comprendre 
un compte rendu complet et exact du 
ŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ ǎŎƻƭŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ŞǘǳŘƛŀƴǘ 
donné dans un établissement 
postsecondaire particulier. 

65  
(64 %) 

30  
(29 %) 

2  
(2 %) 

4  
(4 %) 

1  
(1 %) 

102 

Le contenu et le format du relevé de 
ƴƻǘŜǎ ǎƻƴǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞǎ ǇŀǊ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜΣ 
ƭΩŞǾƻlution et les politiques et 
règlements de chaque établissement, 
Ŝƴ Ǉƭǳǎ ŘΩşǘǊŜ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛǎ Ł ŘŜǎ 
ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ŘΩƻǊŘǊŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜΦ 

26  
(26 %) 

62  
(61 %) 

10  
(10 %) 

3  
(3.0%) 

0  
(0.0%) 

101 

Le relevé de notes est un document de 
haut niveau qui souligne les 
réalƛǎŀǘƛƻƴǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŘΩǳƴ 
étudiant tout au long de son 
cheminement scolaire. 

33  
(33 %) 

46  
(46 %) 

8  
(8 %) 

14 
(13.9%) 

0  
(0.0%) 

101 

Le relevé de notes ne doit être 
ŘƛǾǳƭƎǳŞ ǉǳΩŁ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ 
Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƻǊŘƻƴƴŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ 
cour. 

65  
(64 %) 

32  
(31 %) 

3 
(3 %) 

1  
(1 %) 

1  
(1 %) 

102 

Le relevé de notes devrait représenter 
ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ƛƴǘŞƎǊŀƭŜ 
ŘΩǳƴ ŞǘǳŘƛŀƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 
postsecondaire, y compris les 
apprentissages scolaires et 
parascolaires. 

9  
(9 %) 

21  
(21 %) 

27  
(27 %) 

34  
(34 %) 

9  
(9 %) 

100 
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On a également demandé aux répondants de préciser dans quelle mesure ils étaient dΩaccord avec les 

principes relatifs aux relevés de notes compris dans le Guide de lΩARUCC. La tableau 9 présente les 

résultats.  

La plupart des répondants se sont dits dΩaccord ou tout à fait dΩaccord avec les principes du Guide des 

relevés de notes de 2003 de lΩARUCC, bien quΩune certaine ambiguïté ait été détectée à lΩégard du 

principe selon lequel lΩétablissement récipiendaire détermine si un relevé de notes est officiel ou non.   

La communauté des experts en matière de registrariat et de parcours de 

transfert ont confirmé la validité de plusieurs des définitions et principes 

de base compris dans le Guide 2003 des relevés de notes de ƭΩ!w¦//Φ 

Tableau 9 - Degré d'accord avec les principes relatifs aux relevé de notes du Guide de l'ARUCC 

  Tout à fait 
ŘΩŀŎŎƻǊŘ 

5ΩŀŎŎƻǊŘ    Neutre ou 
aucune 
opinion 

En 
désaccord 

Tout à fait 
en 
désaccord 

Total des 
réponses 

Le relevé de notes est un document 
digne de confiance dont la fiabilité 
repose sur son intégrité. Tous les 
efforts doivent être faits pour 
préserver cette intégrité. 

93 (91 %) 9 (9 %) 0 (0 %) 0 (0 %) 0 (0 %) 102 

Le caractère officiel du relevé de 
notes est déterminé par les 
politiques et critères des 
établissements émetteur et 
récipiendaire à cet égard.  

50 (49 %) 31 (30 %) 6 (6 %) 14 (14 %) 1 (1 %) 102 

Le relevé de notes est considéré 
ƻŦŦƛŎƛŜƭ ǎΩƛƭ ŀ ŞǘŞ ŀǳǘƘŜƴǘƛŦƛŞ ǇŀǊ 
ƭΩƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ǊŞŎƛǇƛŜƴŘŀƛǊŜΦ 

31 (31 %) 32 (32 %) 13 (13 %) 22 (22 %) 3 (3 %) 101 

Le relevé de notes officiel devrait 
contenir tous les titres et tout le 
ŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘ Ł ǘƻǳǎ 
ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘΩŞǘǳŘŜǎ   
ǇƻǎǘǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ  
émetteur dans un seul document. 

56 (56 %) 33 (33 %) 5 (5 %) 6 (6 %) 0 (0 %) 100 

La suppression de certains résultats 
ƻōǘŜƴǳǎ Ǿŀ Ł ƭΩŜƴŎƻƴǘǊŜ Řǳ ǇǊƛƴŎƛǇŜ 
fondamental que le relevé de notes 
doit être un document fiable qui 
reflète fidèlement le cheminement 
parcouru des études. 

45 (44.6%) 32 (32 %) 11 (11 %) 10 (10 %) 3 (3 %) 101 

Les changements de politiques 
ayant une incidence sur les relevés 
de notes ne devraient pas être 
appliqués rétroactivement. 

44 (43 %) 40 (39 %) 15 (15 %) 3 (3 %) 0 (0 %) 102 
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vǳΩŜǎǘ-ce qui constitue un relevé de notes « officiel »?  

Les résultats qualificatifs suggèrent une divergence de points de vue quant à ce qui constitue un relevé de 

notes « officiel »; à cet égard, la réception dΩun relevé sous scellé semble procurer un certain degré de 

confiance. Malheureusement, on a signalé certains cas dΩenveloppes « officielles » facilement 

reproduites (Brazao, 2008); par conséquent, il est possible de remettre en question le caractère officiel 

de tels documents. La détermination et lΩacceptation de relevés de notes jugés « officiels » représente 

également un domaine qui mérite dΩêtre exploré plus à fond, compte tenu des progrès dans le domaine 

de la fraude des documents. Il y a lieu de noter que le Guide des relevés de notes de 2003 de lΩARUCC 

aborde directement cette question et fournit des conseils spécifiques à cet égard. Fait important à noter 

également, lΩéchange de documents informatisés pourrait permettre dΩéliminer pratiquement la fraude 

des documents.  

Relevés de notes partiels et suppression de dossiers étudiants 

Comme le montre le tableau 8, 73 % des répondants ses sont dits dΩaccord ou tout à fait dΩaccord avec le 

principe voulant que le relevé de notes est une composante du dossier scolaire de lΩétudiant. Toutefois, 

certains répondants dΩétablissements en particulier ont fait mention dΩun plan visant la création de 

suppléments de relevé liés à un programme donné, en réponse à des demandes dΩétudiants. Cette 

approche se différencie de lΩopinion bien ancrée voulant que le relevé de notes devrait représenter les 

antécédents scolaires complets (95 % se sont dits tout à fait dΩaccord ou dΩaccord; voir tableau 8). Ailleurs 

dans le questionnaire de sondage, les répondants devaient préciser si leur établissement remettait des 

relevés de notes partiels. Dix (10) des 77 répondants (13 %) ont indiqué suivre une telle pratique;  

67 (87 %) ne le font pas. 

Tout comme à la question précédente et pour ce qui est des relevés de notes partiels, les répondants 

étaient invités à identifier dΩautres principes susceptibles dΩorienter les relevés de notes. Selon trois 

répondants, la suppression des renseignements des dossiers étudiants sur les relevés de notes est jugée 

nécessaire dans le cas dΩune erreur administrative, dans le cas de circonstances exceptionnelles qui 

échappent au contrôle de lΩétudiant(e), ou pour des motifs juridiques (p. ex., protection des témoins). 

LΩon a recommandé la transparence, la cohérence et des explications qualitatives lorsquΩil y a lieu de 

modifier un dossier. Dans une autre section du sondage, les répondants ont fourni des preuves indiquant 

que, en pratique, plus de la moitié (50 des 76 répondants [66 %]) avaient déjà retiré des cours ou des 

notes à la suite dΩun appel (voir figure 7).  
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Figure 7 ς Peut-ƻƴ ǎǳǇǇǊƛƳŜǊ ƭŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ favorable? 

 

La plupart des répondants du milieu des registrariats et des experts des 

ǇŀǊŎƻǳǊǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǳƴ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩŀǇǇǳƛ ǇƻǳǊ ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŘŜ ƭŀ 

ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ 

relevés de notes partiels. 

5ƻǎǎƛŜǊ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇŀǊŀǎŎƻƭŀƛǊŜǎ  

Le tableau 8 ci-haut démontre des divergences dΩopinion quant à savoir si les renseignements ayant trait 

aux activités parascolaires devrait figurer sur le relevé de notes. Bien quΩune plus grande proportion (43, 

43 %) sΩest dite en désaccord ou tout à fait en désaccord avec lΩidée dΩinclure cette information dans le 

relevés de notes, 27 (27 %) ont indiqué nΩavoir « aucune opinion » et environ 30 (30 %) se sont dits 

dΩaccord pour inclure cette information.  

Ailleurs dans le questionnaire de sondage, on demandait aux répondants dΩidentifier leur degré dΩaccord 

avec le caractère complémentaire des dossiers dΩactivités parascolaires et des portfolios dΩapprentissage 

(lΩannexe D2 comprend les définitions fournies afin dΩaider les répondants à répondre à la question) par 

rapport aux relevés de notes. La figure 8 affiche les résultats à ce sujet. Une plus grande proportion de la 

communauté sΩest dite dΩaccord ou tout à fait dΩaccord que ces deux éléments viennent compléter le 

relevé de notes de lΩétablissement. De plus, des commentaires de nature qualitative ont suggéré quΩil est 

utile de les maintenir séparés. On a également demandé aux répondants si le relevé de notes de leur 

établissement comprenait les activités parascolaires et non scolaires. Treize (13) répondants sur 77 (17 %) 

ont répondu « Oui », 57 (74 %) ont répondu « Non » et 7 (9 %) ont répondu « Sans objet ». 

Quant à ceux qui ont répondu dans lΩaffirmative, les types dΩactivités parascolaires saisis variaient. Voici 

quelques exemples : participation à des groupes de discussion officiels sur des sujets précis, expérience 
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de service (stages ne donnant pas droit à des crédits, p. ex.), études permanentes, composantes de 

leadership et non scolaires intégrées aux exigences du programme. Les commentaires additionnels des 

répondants suggèrent que les questions de vérification, de normes, dΩaccès à des opportunités et de 

protocoles dΩévaluation des composantes parascolaires sont telles que les établissements doivent 

déployer des efforts pour uniformiser le type et la qualité des renseignements représentés. Qui plus est, 

les répondants ont souligné que les renseignements sur les activités parascolaires et non scolaires ne 

devaient pas se retrouver sur le relevé de notes. LΩon a également fait savoir que le terme « dossier 

dΩactivités parascolaires » était source de confusion, « dossier » étant parfois remplacé par « portfolio » 

ou « relevé ». Il a également été noté par les répondants que de telles initiatives ont des objectifs et des 

rôles différents ς bien que complémentaires ς de ceux du relevé de notes; lΩon a, en outre, souligné que 

le fait de combiner ces renseignements sur un seul document pourrait causer des tensions entre les 

objectifs et les rôles de chacun.  

Figure 8 ς 5ŜƎǊŞ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇŀǊŀǎŎƻƭŀƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƻǊǘŦƻƭƛƻǎ 
ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ 

 

Compte tenu des constatations quant au rapport entre les dossiers dΩactivités scolaires et les relevés de 

notes, il serait raisonnable de suggérer dΩentreprendre des consultations futures à ce sujet lors dΩune 

phase subséquente du présent projet.  

La communauté des registrariats et les experts des parcours de transfert 

ont témoigné une prise de conscience et un ŀǇǇǳƛ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ 

ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇŀǊŀǎŎƻƭŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇƻǊǘŦƻƭƛƻǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ 

compléments possibles aux relevés de notes officiels. 
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Responsabilités liées aux relevés de notes et utilisation de guides des relevés de notes 

Des 108 répondants, 88 provenant dΩorganisations tant postsecondaires que non postsecondaires ont 

ƛƴŘƛǉǳŞ ŀȅŀƴǘ ƧƻǳŞ ǳƴ ǊƾƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƴƻǊƳŜǎ et pratiques relatives aux relevés de notes. 

Leur expertise a permis dΩorienter les réponses du sondage ayant trait aux pratiques actuelles en matière 

de relevés de notes.   

La figure 9 dresse un aperçu plus précis des 88 répondants ayant indiqué des responsabilité quant à 

lΩélaboration de normes ou pratiques relatives aux relevés de notes : 77 des 88 répondants (88 %) ont 

indiqué travailler directement avec les Systèmes dΩinformation sur les étudiants (SIÉ) et les relevés de 

notes; 65 répondants sur 87 (75 %) ont indiqué quΩils utilisent le Guide des relevés de notes de lΩARUCC; 

et 21 répondants sur 68 (31 %) ont indiqué quΩils utilisent le Guide des relevés de notes de lΩAACRAO (57, 

84 % ne le font pas). Ces résultats ne sont pas surprenants, puisque nous avions entendu nombre de 

participants des ateliers avouer quΩils ne connaissaient pas ou nΩutilisaient pas ces deux guides, en 

particulier le Guide des relevés de notes de lΩAACRAO.  

Figure 9 ς 5ŜƎǊŞ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎΣ ƎǳƛŘŜǎ Ŝǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ 

 

La figure 12 illustre ce que les 65 répondants (75 %) ayant déclaré se servir du Guide des relevés de notes 

de lΩARUCC estiment en être les sections les plus utiles (de la plus utile à la moins utile). Ceux ayant 

répondu « Autre » ont souligné la nécessité de fournir davantage dΩindications quant à lΩannotation des 

moyennes pondérées cumulatives, des distinctions externes et des transferts de crédits. Ils ont 

également indiqué leur soutien de lΩapproche actuelle par catégories dans le guide (c.-à-d. éléments non 

recommandés, facultatifs, recommandés, essentiels). Ces renseignements se révéleront fort utiles au 

moment de se pencher sur les composantes à inclure dans de futures versions du Guide.  



91 
 

Figure 10 ς ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ Řǳ DǳƛŘŜ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ŘŜ ƭΩ!w¦// 

 

* Au moment de répondre à cette question, les répondants avaient la possibilité dΩidentifier plus dΩun élément. 

À la question « Quelles perspectives lΩAcademic Record and Transcript Guide de lΩAACRAO peut-il 

apporter à lΩélaboration de normes en matière de relevés de notes au Canada? », nous avons reçu 17 

réponses qualitatives. En voici quelques-unes : protocoles de traitement de relevés de notes frauduleux, 

notation dΩapprentissages non traditionnels, éducation permanente et consignations de mesures scolaires 

et disciplinaires. Les répondants appuient plus fortement lΩélaboration de normes universelles de 

pratiques exemplaires, y compris celles portant sur les relevés de notes électroniques (9 répondants sur 

17, ou 53 %). Deux (2) répondants ont indiqué que la façon dont le guide de lΩAACRAO affiche les 

composantes spécifiques du relevé de notes leur était utile. Puisque le Guide des relevés de notes de 

lΩARUCC fournit un modèle semblable, on a également fait remarquer quΩil sΩagissait là dΩun format à 

continuer à utiliser et améliorer. 

[Ŝǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎǳƎƎŝǊŜƴǘ ǉǳŜ ƭΩ!w¦// ǾƻǳŘǊŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 

ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ Řǳ ŘƻƳŀƛƴŜ ǎƻƛŜƴǘ ƛƴŦƻǊƳŞǎ 

ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ƎǳƛŘŜ ŎŀƴŀŘƛŜƴ ŘŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎΦ  

Autorité décisionnelle en matière de relevés de notes  

Un examen des résultats ayant trait à la plus haute autorité au sein dΩun établissement habilitée à 

approuver les politiques relatives aux relevés de notes a révélé que les deux instances les plus 
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couramment mentionnées sont le sénat universitaire/conseil dΩadministration (30, 42 %) et la ou le 

registraire (21, 30 %).   

La figure 11 compare les résultats à la grandeur des établissements; il semblerait que, dans le cas 

dΩétablissements de plus petit taille, lΩautorité des sénats universitaires/conseils dΩadministration et de la 

ou du registraire soit relativement semblable, alors que lΩautorité des sénats universitaires/conseils 

dΩadministration augmente avec la grandeur de lΩétablissement. Si on compare les résultats aux types 

dΩétablissements, les universités et les collèges sΩharmonisent avec ces derniers (voir lΩannexe M, figure 

M6).  

Figure 11 ς !ǳǘƻǊƛǘŞ ŀȅŀƴǘ ƭŜǎ ǇƻǳǾƻƛǊǎ ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ όǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎύ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŀ grandeur de 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ (n=71) 

 

Pratiques de diffusion des relevés de notes et des échelles de notes 

La figure 12 présente un aperçu des principales échelles de notes utilisées dans les établissements du 

Canada.19 Environ 30 % dΩentre eux utilisent une échelle de notes alphabétiques associée à une échelle de 

notes numériques. Les autres établissements utilisent les cinq autres approches.  

                                                           
19 Les répondants devaiŜƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ƴƻƴ ǎƛ ǳƴŜ ǎŜǳƭŜ 
échelle de notes y était utilisée.  
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Figure 12 ς Échelles de notes utilisées principalement dans les établissements canadiens  

 

La figure 13 présente un aperçu des pratiques de diffusion des légendes de relevés de notes et des échelles 

ŘŜ ƴƻǘŜǎκǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŎƻǳǊŀƳƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳΩŜƭƭŜǎ 

ƻƴǘ ƭŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜΣ ƭŀ ŎƻƘŞǊŜƴŎŜ ŜǘΣ Ŝƴ ōƻǳǘ ŘŜ ƭƛƎƴŜΣ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ 

ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜǎΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǎΩƛƭ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ Ł ǳƴŜ ŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƴƻǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŜǊ ƭŜǎ 

ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŀǳȄ Ŧƛƴǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ ƻǳ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜǎ ŎǊŞŘƛǘǎΣ ƭŀ ƳƻōƛƭƛǘŞ ǊƛǎǉǳŜ ŀƭƻǊǎ ŘΩŜƴ şǘǊŜ 

ŀŦŦŜŎǘŞŜ ƴŞƎŀǘƛǾŜƳŜƴǘΦ 5ŀƴǎ ǳƴ ƳşƳŜ ƻǊŘǊŜ ŘΩƛŘŞŜΣ ǎƛ ǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŜ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜ ƴƻǘŜǎ Ŝǘ 

ƴΩŀǎǎƻŎƛŜ Ǉŀǎ ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ǊŜƭŜǾŞ ŘŜ ƴƻǘŜǎΣ ƛƭ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŜƴǎǳƛǾǊŜ ŘŜǎ ŜǊǊŜǳǊǎ ŘΩŞǾaluation. À 

ǘƻǳǘ ƭŜ ƳƻƛƴǎΣ ƭŀ ǘŃŎƘŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘŜǳǊ ŘŜǾƛŜƴǘ ŜƴŎƻǊŜ Ǉƭǳǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ Řƻƛǘ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ŘŜǎ 

renseignements additionnels qui ne sont pas facilement accessibles.  
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Figure 13 ς Pratiques relatives aux légendes et échelles de notes 

 

DΩaprès les résultats du sondage, de nombreux établissements publient leurs échelles de notes/systèmes 

de notation à divers endroits, y compris sur les relevés de notes. De telles pratiques sont particulièrement 

utiles, si lΩon tient compte du fait que plus dΩune échelle de notes (43, 56 %) ou légende de relevé de 

notes (24, 32 %) est utilisée par établissement (figure 13). 

[ŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ƴƻǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

pratiques courantes de diffusion des échelles de notes et des légendes de 

ǊŜƭŜǾŞǎ ŘŜ ƴƻǘŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘŜ ŎǊƻƛǊŜ ǉǳΩƛƭ ǎŜǊŀƛǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŎŜǎ 

ŘƻƴƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ŦǳǘǳǊŜǎ ƴƻǊƳŜǎ Ŝǘ ŘŜ 

pratiques recommandées. 

Composantes couramment utilisées des relevés de notes  

LΩun des objectifs de la recherche était dΩidentifier les composantes les plus couramment utilisées des 

relevés de notes des établissements. La comparaison des pratiques au Guide des relevés de notes de 

lΩARUCC aide à identifier les approches divergentes et les possibilités éventuelles de consultations plus 

poussées. Les composantes actuellement incluses mais qui ne sont pas abordées dans la plus récente 

version du Guide nous donnent un certain aperçu des éléments à confirmer ou à améliorer. Par exemple, 

la présence de renseignements personnels, tels que lΩadresse électronique et la date de naissance de 

lΩétudiant(e), doit être soigneusement examinée, compte tenu des répercussions au chapitre de la 

protection de la vie privée. Qui plus est, les catégories énumérées dans le Guide des relevés de notes de 
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2003 de lΩARUCC devront possiblement être revues, à la lumière des réalités actuelles. Les résultats 

obtenus se veulent un complément aux échantillons soumis dans le cadre du projet (voir lΩannexe J). 

Le tableau 10 dresse un survol du pourcentage dΩétablissements dont les relevés de notes comprennent 

des composantes spécifiques ayant trait aux données démographiques sur lΩétudiant(e) et sur 

lΩétablissement. Chacune dΩentre elle est comparée au Guide des relevés de notes de lΩARUCC, afin 

dΩoffrir un aperçu initial des lacunes possibles.20  

Tableau 10 - Éléments de relevé communs et peu communs se trouvant sur les relevés de notes des établissements 

Élément du relevé de notes 

Pourcentage de répondants dΩétablissements  

Guide des relevés 
de notes de 

lΩARUCC 

1
0

0
 %

 

9
0-

9
9 

%
 

8
0-

8
9
 %

 

7
0-

7
9
 %

 

6
0-

6
9
 %

 

5
0-

5
9
 %

 

2
0-

4
9
 %

 

M
oi

ns
 d

e 
20

 % 

R
e
n
se

ig
n
e
m

e
n
ts

 s
u
r 

lΩé
ta

b
lis

se
m

e
n
t 

5ŀǘŜ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ Řǳ 
relevé 

a 
       

Essentiel 

Nom de 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 

a 
       

Essentiel 

Lieu de 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ  

a 
      

Essentiel 

bƻ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ŘŜ 
ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘόŜύ ŀǘǘǊƛōǳŞ 
ǇŀǊ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 

 
a 

      

Essentiel 

Lieu du campus 
externe/satellite        

a 
Non précisé 

 

Id
e
n
tif

ic
a

tio
n
 d

e
 

lΩé
tu

d
ia

n
t(

e
) 

bƻƳ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘƛŀƴǘόŜύ a 
       

Essentiel 
(Nom officiel) 

No provincial 
dΩétudiant       

a  
Aucune incidence 

sur le relevé 

Date de naissance 
   

a 
    

Discrétionnaire 
(jour, mois) 

Adresse postale 
      

a 
 Discrétionnaire 

Adresse électronique 
       a Non précisé 

A
d
m

is
si

o
n 

Résultats des tests 
ŘΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ        

a 

Non précisé; 
examen de 

qualification  
ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ 
ŘΩǳƴŜ ŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘŜ   

programme 

.ŀǎŜ ŘΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ 
      

a  Non recommandé 

É
tu

d
e
s 

p
ré

a
la

b
le

s Établissement 
secondaire ou 
postsecondaire 
préalablement 

fréquenté 

       
a 

bƻƳ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭΦ t{ 
essentiel pour 
partenariats 
(programmes 
conjoints et de 
collaboration) 

5ŀǘŜ ŘΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ 
titre préalable        

a Non précisé 

                                                           
20 Les données spécifiques ayant trait aux tableaux présentés dans cette section sont disponibles à lΩannexe M. 
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Titre préalable 
obtenu        

a Non précisé 

Crédits 
postsecondaires 

obtenus au 
secondaire 

      
a  Non précisé 

Nom de 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ 
postsecondaire 

préalable 
      

a 
 

Essentiel pour 
partenariats 
(programmes 
conjoints et de 
collaboration) 

Période de fréquentation 
de lΩétabl. postsec. 

préalable 
       

a Non précisé 

Titre postsecondaire reçu 
préalablement       

a 
 

Essentiel pour le 
programme 

5ŀǘŜ ŘΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ 
titre postsecondarire 

préalable 
      

a 
 

Discrétionnaire 

 

Comme lΩillustre le tableau 11, les répondants des établissements ont laissé savoir quΩil est très inhabituel 

dΩindiquer les moyennes pondérées cumulatives sur les relevés de notes. Lors dΩune phase subséquente, 

il serait intéressant dΩexaminer si ce type dΩinformation serait jugé pertinent et nécessaire.   

Tableau 11 - Présence des moyennes pondérée cumulatives sur les relevés de notes des établissements 

Élément du relevé de notes 

Pourcentage de répondants dΩétablissements  

Guide des relevés de 
notes de lΩARUCC 

1
0

0
 %

 

9
0-

9
9 

%
 

8
0-

8
9
 %

 

7
0-

7
9
 %

 

6
0-

6
9
 %

 

5
0-

5
9
 %

 

2
0-

4
9
 %

 

M
oi

ns
 d

e 
20

 % 

Moyennes de classe 
       

a Discrétionnaire 

Moyenne cumulative 
globale par carrière 
scolaire/universitaire à 
lΩétablissement 

     
a 

  

MPC recommandée 

Moyenne cumulative 
globale par programme       

a 
 

Non précisé par 
programme 

Moyenne de semestre 
      

a 
 

Not précisé par  
session 

Moyenne de session 
     

a 
  

Recommandé 

Compétences démontrées 
       

a Recommandé 

  

Évaluation descriptive 
       

a 
Essentiel si aucun 

autre type de 
notation utilisé 

 

Les pratiques des établissements canadiens liées à lΩinclusion dΩéléments relatifs aux programmes et aux 

cours varient et sΩalignent principalement ou étroitement aux éléments que le Guide des relevés de 

notes de 2003 de lΩARUCC juge « essentiels ». Cela témoigne du niveau de soutien continu des lignes 
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directrices proposées dans la version initiale du Guide, ce qui aide à indiquer la valeur de lΩactuel projet 

ARUCC/CPCAT. Les approches visant lΩidentification des éléments liés aux crédits, quant à elles, ne 

sΩalignent pas nécessairement avec le Guide. Le tableau 12 fournit des détails à ce chapitre. Certains 

domaines gagnent en importance, tels que le transfert de crédits et les modes de livraison de cours. Ce 

dernier domaine nΩétant pas visé actuellement dans le Guide, il pourrait représenter un ajout pertinent, 

compte tenu de lΩimportance croissante de la mobilité étudiante. 

Tableau 12 - Éléments liés aux programmes et cours 

Élément du relevé de notes 

Pourcentage de répondants dΩétablissements  Guide des 
relevés de 
notes de 
lΩARUCC 1

0
0 

%
 

9
0-

9
9 

%
 

8
0-

8
9 

%
 

7
0-

7
9 

%
 

6
0-

6
9 

%
 

5
0-

5
9 

%
 

2
0-

4
9 

%
 

M
o
in

s 
d
e

 2
0 

%
 

Détails sur 
le 

programme 

 
Titre 

 
a 

      

Essentiel 
(identification du 

programme 
dΩétudes) 

 

Type 
  

a 
     

Varie selon les 
pratiques de 

lΩétablissement 

 

Majeure 
    

a 
   

Varie selon les 
pratiques de 

lΩétablissement 

 

Mineure 
     

a 
  

Varie selon les 
pratiques de 

lΩétablissement 

 

Spécialisation 
    

a 
   

Varie selon les 
pratiques de 

lΩétablissement 

Détails sur 
les cours 

 

Code 
dΩidentification  

a 
      

Essentiel (code 
dΩid. de la 
discipline 

également requis) 

Titre a 
       

Essentiel 

Note 
 

a 
      Essentiel 

Lieu 
       

a Non précisé 

Cours suivi 
actuellement   

a 
     Non précisé 

Mode de 
l i v ra i so n        

a Non précisé 

Détails sur 
les crédits 

Crédits/Unités 
par cours  a       

Essentiel 

 
Sommaire des 

crédits 
    

a 
   

Recommandé 
(valeur 

cumulative des 
crédits obtenus) 

 
Crédits obtenus 

  
a 

     

Essentiel (aussi 
valeur cumulative 

des crédits 
obtenus) 

 
Crédits suivis    

a 
    

Recommandé 
(valeur des crédits 
suivis par session) 
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Les pratiques relatives aux éléments de progression et dΩavancement, lorsquΩon les compare au Guide 

des relevés de notes de lΩARUCC, fournissent des exemples intéressants de divergence, comme le 

démontre le tableau 13. Pour illustrer ceci, la date de fin dΩun programme est pertinente pour les 

étudiant(e)s qui terminent leur programme bien avant la date de remise des diplômes. Le fait dΩajouter 

cet élément au relevé de notes pourrait aider le service de registrariat en réduisant lΩenvoi de lettres 

personnalisées et en aidant les étudiant(e)s à se trouver un emploi. Toutefois, il ne sΩagit pas actuellement 

dΩun élément mentionné dans le Guide de 2003.  

Tableau 13 - Pratiques en matière de progression et d'avancement comparées au Guide des relevés de notes de l'ARUCC 

Élément du relevé de notes 

Pourcentage de répondants dΩétablissements  
Guide des relevés 

de notes de 
lΩARUCC 

1
0

0 
%

 

9
0-

9
9 

%
 

8
0-

8
9 

%
 

7
0-

7
9 

%
 

6
0-

6
9 

%
 

5
0-

5
9 

%
 

2
0-

4
9 

%
 

M
o
in

s 

d
e

 2
0 

%
 

Activités 
dΩétudes 

supérieures 

Promotion ou admission 
de candidature (ou 
promotion interne)   

  

     a 
 

Essentiel 

¢ƘŝǎŜκƳŞƳƻƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜǎ 
supérieures identifié   

  
    a  

 

Essentiel 

Examens de synthèse des 
études supérieures 

terminés   

  

     
a 

 

Non précisé 

ThŝǎŜκƳŞƳƻƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜǎ 
supérieures 

terminé/défendu   

  

    
a 

 

 
Non précisé 

9ȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ 
diplôme satisfaites         

a 
 

Non précisé 

Activités 
professionnelles 

Certification/attestation 
professionnelle reçue          

a 
5ƛǎŎǊŞǘƛƻƴƴŀƛǊŜ όǎΩƛƭ 
ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŜȄƛƎŜƴŎŜ 

de programme) 

Exigences de stage ou 
ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘŜǎ 

  

  
   

a 
  

5ƛǎŎǊŞǘƛƻƴƴŀƛǊŜ όǎΩƛƭ 
ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ 
exigence de 
programme) 

9ȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘΩŀƎǊŞƳŜƴǘ 
satisfaites          

a Non précisé 

Activités de fin 
dΩétudes 

Titre scolaire reçu     a      Essentiel 

5ŀǘŜ ŘΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǘƛǘǊŜ 
scolaire 

  
 a      Essentiel 

Date de fin 
ŘΩŞǘǳŘŜǎκƻōǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ 

diplôme 

  

  
a 

     

Non précisé 

Réussite satisfaisante des 
examens de qualification 

  

 

     a 
9ǎǎŜƴǘƛŜƭ όǎΩƛƭ ǎΩŀƎƛǘ 
ŘΩǳƴŜ ŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘŜ 

programme) 

Activités de 
progression 

5ŀǘŜ ŘΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ Řǳ 
programme   

 
    a  Recommandé 

tǊŜƳƛŝǊŜ ŀƴƴŞŜ ŘΩŞǘǳŘŜǎ 
terminée   

 
     a Non précisé 
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Les autres éléments identifiés par les répondants et qui ne sont actuellement visés par le Guide portent 

sur divers sujets, y compris ƭΩŀƴƴƻǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ transferts de programme, lΩapprobation conditionnelle de 

lΩétat dΩavancement, la réussite de stages, les étapes ou autres exigences liées aux études supérieures (p. 

ex., études réussies, non satisfaisantes, en cours, exigences en matière dΩéthique, rang obtenu pour les 

composantes orales et écrites de la thèse, obtention du doctorat, ateliers dΩétudes supérieures, 

expositions dans le cas dΩétudiants en Beaux-Arts), les résultats dΩétudes de premier cycle à chaque 

session, et les étapes dΩavancement non liées aux cours et pertinentes pour le succès ou les exigences du 

programmes (p. ex., intégrité scolaire, formation en en matière de santé et de sécurité au travail, 

compétences langagières en anglais ou en français, et satisfaction dΩexigences connexes). Il faudra prévoir 

davantage de discussions et de débats pour déterminer si ces ajouts à lΩinventaire des protocoles relatifs 

aux relevés de notes sont pertinents.  

Annotations relatives aux périodes de probation et aux abandons 

Les pratiques en matière dΩabandon dans les établissements canadiens varient quelque peu. La figure 14 

présente les résultats à ce sujet. Dans lΩensemble, lΩon a tendance à ne pas rapporter les abandons 

volontaires et involontaires et les mesures disciplinaires dΩordre non scolaire, ce qui est conforme au 

Guide de lΩARUCC. Fait intéressant à noter, 35 établissements sur 75 (47 %) ont indiqué ne pas rapporter 

les cas de mauvaise conduite/malhonnêteté scolaire sur les relevés de notes. Le Guide de lΩARUCC 

recommande toutefois de rapporter cette information. Quarante-huit (48) établissements (64 %) ont 

indiqué que les abandons faisant suite au rendement scolaire sont rapportés (6 précisent quΩils le sont 

pour une période spécifique), ce que le Guide de lΩARUCC estime être une information essentielle si 

lΩabandon vise lΩétablissement en question; le Guide identifie comme mesure discrétionnaire le fait 

dΩindiquer ou non si lΩabandon vise un cours ou un programme. 
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Figure 14 ς PratiqǳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀōŀƴŘƻƴ  

 

Nous avons déjà abordé précédemment la suppression de renseignements des dossiers étudiants. Dans 

tous les cas susmentionnés, lorsque les répondants rapportaient quΩun élément est indiqué sur le relevé 

de notes, il peut généralement être supprimé sur appel ou sur demande. Nombre de répondants ont 

indiqué que la mention « W » ou « Abandon ς Circonstances atténuantes » paraît sur le relevé de notes ou 

est convertie rétroactivement à un retrait ou un abandon. 

La figure 15 présente les résultats ayant trait aux périodes de probation. Quarante-cinq (45) répondants 

(59 %) ont indiqué que la période de probation est rapportée sur le relevé de notes. Le Guide de lΩARUCC 

précise quΩil est essentiel de noter le rendement scolaire lorsquΩil entraîne le retrait dΩun établissement; 

dans tous les autres cas, il suggère une approche discrétionnaire. Parmi ceux qui le rapportent, la 

plupart ne le suppriment pas.   
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Figure 15 ς Pratiques relatives à la période de probation 

 

Prix et distinctions  

La figure 16 illustre les pratiques de publication des prix et distinctions aux établissements répondants.   

Nous avons reçu un certain nombre de commentaires de nature qualitative pour toutes les catégories : 

lΩinquiétude exprimée le plus souvent, en ce qui a trait à la mention de prix et distinctions sur le relevé de 

notes, est que, ce faisant, lΩon risque de communiquer des renseignements financiers de nature 

personnelle, ce qui constituerait un manquement à lΩobligation de confidentialité et de protection de la vie 

privée; certains ont également indiqué que les prix et bourses ne sont pas liés aux résultats scolaires et ne 

constituent donc pas des renseignements appropriés pour le relevé de notes; ou encore, une telle 

pratique nΩest pas adoptée par leur établissement. Dans ce dernier cas, certains répondants ont fait 

référence aux politiques actuelles de lΩétablissement qui interdisent une telle pratique, mais la plupart 

ignorent la raison dΩune telle interdiction. Certains répondants ont laissé savoir que les prix et distinctions 

nΩétaient pas jugés pertinents pour le dossier scolaire, dΩoù lΩabsence de ces renseignements sur le relevé 

de notes.  

LΩapproche quant aux bourses dΩétudes accordées en fonction des besoins nΩest pas surprenante, compte 

tenu des considérations liées à la protection de la vie privée. Le seul établissement ayant indiqué quΩil 

rapportait cette information a précisé quΩil demandait dΩabord la permission de lΩétudiant(e) visé(e). 

Les répondants ont avoué que les prix et distinctions externes étaient difficiles à identifier et à vérifier; 

par conséquent, les résultats obtenus à ce sujet ne sont pas surprenants.   


















































































































































































































































































































